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DES DLA 2 


ENFANS, MŁODZI, 


2 оо ALBO 
IDÉES GÉNÉRALES WYOBRAZENIE OGOLNE 


& définitions des chofes, dont les y Definicye rzeczy, w ktorych 
Enfans doivent être inflruits. dzieci powinny Бус cwiczone. 


— k 


Lzcox PRELIMINAIRE, Lercra PopRZEDZAIACA, 


De се qu'on doit favoir. О tym co cxdomiek umicé powinien, 


NU Grof op qu? ип homme Pytanie, 1 RO czlowiek powvinicn 
doit connoftre principa- 200 изе poznać 2 
$ lement ? - 


1*. Il doit fe Odpowiedk Trzy rzeczy. 1°. Powinien 
con- A3 po- 
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connoître lui-méme, 2°, Il doit 
connoître. Dieu, qui ей fon 
Créateur. 3°. Il doit connoitre 
lescréatures, qui ont été faites 
pour |? homme. 

D. Comment Phomme apprend-til à [ё cona 
поте? 

R. En étudiant. 1° De quoi il eft 
compofé, 2°. Dron il vient, 3°. 
Pour-quoi il eft au monde. 4°. 
Ce qu'il deviendra, quand il n’y 
fera plus. 

D. D'oit vient à l'homme. la connoiffànee 
de Dieu? 

R. Elle lui vient de là lumiere natu- 
relle, de la raifon, & de la Foi 
expliquée dans le Catéchifine. 

D. Qw'efi-ce qui fait connottre à home. 
les autres créatures ? 

R. C'eft l'expérience, qui vient de 
Pufage; cet la conver(ation des 
perfonnes raifonables, enfin c*eft 
l'étude des feiences, qui. enfei- 
gnent ce que c'eft que le ronde. 

D. Оў peut-on trouver les cotmmencemeus 
de ces trois fortes de cqunoijfbnces 2 

A 
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poznaé fiebie famego. 2°. Powi- 
шеп poznać Boga, ktory ieft ice 
So ftworcg. 3°. Powinien pos 
znaé ftworzenia, ktore fyftwoe 
rzone dla człowieka. 

P. Sakim Beien exfoniick gea fie pos 
nata fichie famego 2 

О. сс fie. r°. Z czego złożony 
ieft. 2°. Zkgd fie wzigl. 3°. Dia 
czego ieft na $wiecie. 4°. Co fig 
z nim ftanie gdy na nim nic be- 
dzie, 

Zhgd przychodzi cafowickowi poznać 
Ворд? 

Przychodzi, mu z światła naturals 
nego, z rozumu; y wiary wylo+ 
Zoney w Katechizmie, 

Co przywodzi czťowiekä do posuanta 
innego fitworzenia ? 

Doświadczenie, ktore przychodzi 
z używania; przeftawanic z lus 
dzmi rozumnemi, па koniez 
cwiczenie fie w naukach, nau» 
Czaig go co ieft Swiat. 

Gdzie można. watesé poczatki tch 
trzech rodsaiom poznawania ? 


А4 
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R, Dans ce Livre, qui a été fait ex. 
prés, pour les Enfans qui vous 
dront en profiter, 


———M 


Leson I. 
De Р Homme. 


D D’ Gies-vous ? 

R. Je йиз un homme. 

D. .9202-се qu'un homme ? 

R. Cek un animal qui raifonne, 


D. De quoi Pomme ef?-il compa z ? ^ 
R. D'un corps mortel & d'une ате 
immortelle. x 

De quoi le corps eff-il compa fz ? 

Des quatre élémens. 
4 Qui Jout-ils ? 


La terre, l'eau, l'air & le feu, 


. Quelles fout les qualités de la terre? 
t & le froid. 

. Quelles fönt celles de Реди? 

R. Le froid & l'humidité. 


Dap BUND 


р. 
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О. Wier Xigice, ktora umyślnie naa 
pifana*ieft dla dzieci, ktore beda 
chcialy z пісу pożytek odnieść, 


— 


Lrzxcva I. 
О Czfomicku, 


Р. (0 iy idet? 

0. Ca Człowiek. 

Р. Co to iofd Cztowiek ? 

О. Jet ftworzenie ktore rozbiera 
Tzeczy z uwagą. 

Р. Z czego Géck  fkřada frg ? 

O. Z ciata śmiertelnego , y Dufzy 
nieámiertelney. 
- Z czego ciafo ztožone ief] ! 

Ze czterech Zywiolow. 

P. Ktore to Ja? 

О. Ziemia, woda, powietrze, y o- 
Sien, 


Р. Kiore fa wfsfaofci ziemi $ 
Suchość, y zimność. 
tore fg wta [посі wody ? 
imno$é y wilgoć. 
А$ 
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: Quelles (out les qualités de Pair? 

R. L?humidité & la chaleur. 

. Et celles du fèu ? 

R. La chaleur & la 

D. Quels font les élémens 

R. Ce (ont ceux qui ont d 
contraires, comme le feu (х eau, 
comme la terre & l'air. 

-D Quels font les fens du corps ? 

.R La уйе dans l'ail, Padorat dans le 
nez, l'oüie dans l'oreille, le goùt 
daas la bouche, & le toucher dans 
tout le corps. 

D. Pourquoi le corps eft-ilinorto? ? 

R. Parce que Dame en peut être féa 
paree, ` 

D. Oue devient le corps aprés la fépara- 
tion de Pamo ? 

R. 11 retourae en terre, dont il a été 
fait, pour y atteadre la réfurre&ion 
générale. 


— Leem Ш. 
De P Ame de P Homme. 


D. Q" 2-с que Рате de Phomme ? 
R. 


598 )(o8 )( 922 


P. Ktore [z wiafnosci powietrza ? 

О. Wilgoć, y cieplość. 

P. A ognia ktore fa? 

0,- Ciepłość,: y chez, 

P. -Ktore f) àymioty przeciwne? 

О. Sa te ktore maig wlafnosci przecis 
wne, iako to'ogieñ;y wodaziemia, 
y powietrze. 

P. Ktore [à smyffy ciata? 

O. Widzenie w oku, powonienie w 
nofie;fluch w ufzach,fimak w uftach; 
y dotykanie po calym ciele. 


P. Disezego 1? ciato fimiertelue ? 

О. BoDufza od niega może fig od- 
dzielić, 

P. Co / dzieie z ciafem po rozdziclenin 
Dufay ? 

О. Wraca бе w ziemig z[ktorey zlo- 
Zone bylo, aby tamże oczekiwalo 
zmartwycawftania powfzechnezo. 


Lzxcva IL 


O Duffy Czlomieka, 
Р, C? teft иба Caluicka ? Š 
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Р. C'eft une fübftance fpirituelle qui 
penfe & qui raifonne. 

D. Рой vient Рдте? 

R. Elle vient de Dieu, qui l'a créé 
immortelle, c?eft-à-dire, qu'elle ne 
mourra jamais. 

D. Quelles font les puiffances ou facultés 
principales de l'àme ? 

R. L'entendement, la volonté, la 
mémoire. 

D. A quoi fert l'entendement ? 

R. П fertà connoitre. C'eft comme 
Рогі] de Pame. 

D. Que doit соппойїге Pentendement ? 

R. La vérité. 

D. Pourquoi Phomme a-t-il une volonté? 

R. C'eft pour aimer le bien & pour 
hair le mal. 

D. 9:0? ce que Ie bien? 

R. C'eft ce qui peut rendre P homme 
heureux. 

D. Combien y a-t-il dc fortes de bien ? 

R. Deux, le bien éternel & le bien 
tempore]. 

D: Outre Pentendement, la «volonté ё I 
mémoire, Phomme w'a-t-il pas encore 

Фай- 
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О. Jek fubftancya duchowna ktora 
myśli, y rozważa. 

Р. 2641 pochodzi Рија! 

О. Pochodzi od Boga, ktory із twos 
гауї nieśmiertelną to ieft nigdy 
nieumieraigcg. 

Р. Ktore fa f, albo тосу ofoblinfo 
Dufy ? 

О. Rozum, wola, y pamięć. 


P. Na co fie przydaie rozum? 
0. Przydaie Пе na poznanie rzeczy, y 
ieft właśnie iakoby okiem Du(zy. 
P. Co powinien poznawać rozum ? 
О. Prawdę. 
P. Dia czego czfowiek ma тоц? 
О. Dla kochania dobra, a nienawi- 
dzenia 2 еро. 
P. бо 10 iof. Dobro? 
О. Тев to, со może człowieka fzcze+ 
Sliwym uczynié. 
P. Wiele Ae rodzaiom dobra ? 
О. Dwa, dobro wieczne, y dobro dos 
Czefhe, 
- Oprocz rozumu, woli, y pamigci, czy 
niema ейде. czlowiek innych pomocy de 
Pas 
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d'autres fecours pour соппой е (9 pour 
faire fes actions ? 

R. Ila encore les fens, qui lui fervent 
à connoitre les chofes fenfibles, à 
rechercher celles qui lui font bon. 
nes, à éviter les mauvaifes, & à 
fairece qu'il veut pour fe conferver; 

D. Comment divifè-t-on les fens de Phom- 
me? 

R.. П y ena trois internes, & cinq ex- 
térieurs, donti! fera parlé ci-après dans 
Ja Тери РП. 


Lecox . HI. 


Da bien temporel. 


D. U eft-ce que le bien temporc] ? 

Р; Оса се que Dieu accorde à 
l'homme pour la confërvation de 
fon étré, ou pour fon Чё айтеп 

D. Comment dal Zon le bien temporel? 

R. En trois, le Bień honnête, le Bien 
utile, & le Bien agréable, 


D. 
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poznawania , y czynienia Dram ba, 
ich ? 

О... Ma icfzcze zmyfly ktore mu fluzə 
do poznawania rzeczy pod ¿myñy, 
podpadaigoych; do izukania tych 

«tore fg dla niego dobre, do unika- 
nia złych, do czynienia tego co 
chce, do zachowania fiebie famego, 

P. SE fig dsielà zmyfty ludzkie ? 

О. 53 trzy wewnętrzne, а 5 zewne- 
trznych; o fetorych fre bedzie tu inowifo 
poiym w Lekeyi VI, 


; Lzxcva Ш. 
О dobru йосге/дут. 


Р; О off dobro. doczefre ? 

0. Jett to ktorego Bog vireg 
€zlowiekowi dla zachowania iftno- 
Sci fwoiey, y dla rozrywki iego. 

- Jak fig dzieli dobro döczefne P 

0. Natroiakie: Dobro uczciwe; do- 
bro pożyteczne, y dobro przyie- 
mne. 

P: 
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D. 6-с? que le Fien honnête Р 

R. C'eft P'eftime des honnêtes gens, 
& la réputation que les bonnes qua« 
lités méritent. 

D. D’ oit viennent ces bonnes qualités? 

R. Les unes viennent dela nature, 
les autres de l^étude & de Pappli- 
cation, & les autres de la Grace. 

D. Dites ls qualités qui vvieunent. de la 
nature ? 

R. Celles de la nature font егіс, 
la taille avantageufe, la force. du 
corps, la beauté, la bonne grace, la 
douceur. 

D. Dites les qualités que Von peut agues 
rir, © que la nature ne donne point ? 
R. Ce font les Sciences, la perfe&ion 

des Arts, l'adreffe, la civilité. 

D. Dites les qualités qui viennent de D 
Grace ? 

R. С'е Іа Religion, la Foi, Efpé- 
rance, la Charité, la Prudence, la 
Force, la Tempérence, la Juftice, 
& généralement toutes les Vertus 
Chrétiennes. 

D. Qu cntend-t-on par le Bion iile ? 
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Р. Со tò ig dobro ucztiwe ? 

0, Jeft fzacunek uczciwych ludzi, y 
flawa па ktorg dobre przyibioty zas 
fluguia, 

P. Zkad te dobre przymioty pocbodzg ? ' 

О. Jédne pochodza z natury, drugie 
z nauki, y pilnosci, à inne 2 lafki. 


P. Powicd& przymitoy ktore potbodug % 
natury ? 

О. Przymioty z natury f$ pochodzace 
dowcip, wztoft pickny; moe ciafa; 
uroda, przyiemność, y fagodhosé. 


P. -Pomiedž byaymtoty отус možna nás 
yé; y ktorych natura nie daie ? 
О: Sanauki, бо{копайо&& w fitukachz 
Íprawnosé, у obyczaynoác; 
ed preymioly ktore pochodag ® 


Taka ieft Religia, лаға nàdzie- 

14, milošé, roftropnosó, meftwo, 

WittzemieZlisvoéó, Íprawiedliwo$sc, 

Y Ogolnie wizyftkie cnoty Chrze- 

Sciaüfkie, 

` Co ffe rozumie przez dobro  posyfeczne? 
B 
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R. On enténd Por l'argent, les mais 
fons, les alimens, les vétemens, les 
meublés, en un mot tout ce qui fert 
à la vie civile & animale. 


D. Comment acquiert-an toutes ces chofès? 

R. On les acquiert, ou en les recevant 
de fes Parens, de fes amis, des Prin- 
ces; ou en les'acquerant par fon tra- 
vail, par fon induftrie, & par Peco- 
nomie. 

D. Tous Tes moyens Qacquerir ces biens 
font-ils permis ? 

R. Non, mais feulement ceux que la 
Loi de Dieu, & celle du Prince au- 
torifent. 

D. Guel ufage doit-on faire de tous ces 

iens ? 

Ж. Lonne doit point s'y attacher, il 
faut s'en fervir pour la néceffité, les 
befoins dela vie, l utilité du Pro- 
chain, avec la modération d'une 
perfonne qui en ufe, non avec la 
paffion d'une perfonne qui en jouit, 
& qui y met fon bonheur. 


D. 
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0.  Rozumie fig zloto frebro, domy, 
Zywnošé,odzienia,fprzety, iednym 
flowem wfzyftko to, co ieft potrze- 
bnego do ¿ycia cywilnego, y natu- 
ralnego. 

P. Fak nabywamy wftyfelich tych rzeczy? 

О. Nabywamy ich, albo odbieraigc 
ie od nàfzych Rodzicow, Przyia- 
dot, Panow; albo nabywaigc ich 
przez naíz2 price, przez dowcip, у 
przez ek i 

P. Off Јројору nabywania tych dobr 
fü godziwe ? 

0. Nie, lecz tylko te ktore prawo 
Bofkie, y panuigcych pozwala, 


Р. Sab màmy zażywać tych dobr ? 


0. Niemamy fie do nich przywiazy: 
wać, potrzeba ich używać dla po- 
trzeby, wygodZycias pożytku bli- 
Zniego, z pomiarkowaniem iak сі 
Czynig ktorzy ié trzymaig nie 2 
chiwością iako owi ktorzy, ich za- 
Zywaia, y ktorzy w nich zakfadaíg 
fwoie {жс зоб. 


B2 Pu 
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D. Se ee qui fait perdre ces biens ? 

R. Сей quelquefois Ја négligence, ou 
le jeu, ou la bonne chére, ou la va- 
nité, alors elt notre faute, quel- 
quefois l'envie & la malice des 
hommes ou des démons, quelque- 
fois Dieu nous en prive par des ac- 
cidens, tels que la Guerre, les ins 
cendies, les Inondations, & la 
perte des Vaiffeaux. 

e, faut-il faire quand on a perda 
ces biens ? 

R. Il faut ie fourrettre à la volonté 
de Dieu, prendre patience comme 
Job, & dire avec ce faint Patriar- 

Wf che, Dieu me les avoit degt, ilme 
les а däer, on faint Num foit béni. 


Leçon 1V. 
Du Bien agréable. 


D. Fe e quë le bien agréable ? 
R. XA С’ tout ce qui peut fervir à 
relĝ- 
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Р. б if? proyczyug Bra tycb dobr ? 
О. Jet czeftokro? niedbalftwo, albo 
Bta,saibo zbytni kofzt na ftoly, albo 
proznoi5, y natenczas ief пайа 
czeftokroé zazdrość, y 21066 
ludzka, lub баќайЖа, częltokroć 
Bog nas ogolaca z nich przez przy- 
padki, iako to przez моупе, ogietis 
Wodę, y zatopienie ftatkow. 2 


d tá irzeba. czynić edy kto te dobra firas 
О. Trzeba fiezdaé na wolą Bofka,mieé 
cierpliwość јак Job, y mowić z 
tym S. Pattyarcha: Bog mi ie dat, 
og mi wzig!, niech `bedzie imię 
Jego blozo?awione. 


Kessel 


Lzxxa IV. 
О dobru przyiemnym, 


р. C О Ze dobro Graden: ? 
d Jet to w zyftko cokolwiek 
B3 mo- 
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relâcher Pefprit, & délaffer le 
Corps. 

D. Tout ce qui ponroit fervir à Pan & à 
Pautre Al permis ? 


R. Non, mais féulement ce qui тей 
point en foi oppofé à la fainteté du 
Chriftianifme; & à condition que 
Von n*en ufera qu'avec une horiné- 
te modération: & fans y avoir une 
affection défordonnée. 


D. cf eg qui peut relâcher- P effrit om 
délaffer Te corps. (aus. êtré contraire à la. 
fainicté du Cbrifliani (Pme ! 

RÌ Ce font toutes les récréations per- 
mifes & honnétes, telles que la pro~ 
menade,les cenyerfations Chrétien- 
nes, les exercices corporelles, les 
jeux d'adrefe. ` > š 

D. Les јейх de pur bazaráman font-ils 

4+? £ 

nP Xon, parce qu'ils ont été défen- 
dus dans tous les fiécles раг les 
Loix Eccléfiaftiques & Civiles. 

D. Pourquoi och? — ' i 
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może (luzyé do rozwe(clenia umy- 
flu, y fpoczynku ciafa. 

Р. Czy njüyflko 20. со mogtoby fušyé do- 
rozwejelenia. umyfiu y. [poczyaku. ciata 
teft godzine? 

О. Nie, ale tylko to co niefprzeciwia 
fig 2 fiebie famego $wigtobliwoésci 
Chrze$ciaüfkiey, y pod. tą kondy- 
cya Ze go zażywać nie bedziemy 
tylko z uczciwym | pomiarkoiwa- 
niemy niemaigc do.niego przy wig- 
таша nieporzgdnego, 

P. Со może rozwefelié umyff, albo (foczy- 
nek uczynić , bes fprzeciwienia fig 
fmigtoblimofci Chrzefciarfeioy ? 

О. Rozrywki wízyftkie godziwe у 
y uczciwe, iako to przechadzka, 
rozmowy Chrzeéciaáfhie, cwicze- 
nia ciała, gry (prawno$ci wycigga- 
igce. 

Р. Gnod famego ilko [йер И zamiffe 
fiè pozmalone ? 

О. Nie, bo zakazane byly w wízy- 
&kicb wiekach prawami Kościelne- 
mi, y Cywilnemi. 

P. Dlaczego to? 

B4 O. 
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R. Parce qu? ils font fouvent des oca 
cafions prochaines de pécher, & la 
caufë de la ruine de bien des Fa- 
milles. 

D. Quel ufage doit-on faire de ces vécré- 
ations ретті [ёх ? 

R. On les doit prendre pour fè délaf- 
fer du travail paffé, & fe rendre 
plus habiles à celui de l'avenir; de 
forte que le travail feul doit être le 
motif de la récréation, & non la 
cupidité ou le plaifir. 


eeng 


Leçon V. 
Du Aen éternel, 


D. Hief o que le Bien éternel? 

R. C'eft Dieu ful, 

D. Comment le peut-on poftéder ? 

R. En P'aimant plusque toutes cho- 
fes, & n'aimant le refte que pour 
lui. 

D. Se qui nous Фе le bien input? 
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0. Bo czefto f3 okazyg blifkg grze- 
chu, y przyczyną upadku wielu 
familii, 


P. Jak zažywać mamy rozrywek gos 
dzinych ? 

О. Mamy zażywać ich dla rozerwa« 
nia fie, po pracach przefzlych, y 
abyśmy byli fpofobnieyfzemi do 
naftepuigcych, tak że fama tylko 
praca być powinna nam pobudkg , 
do rozrywki, a niechciwość, lub 
uciecha, 


Leven V. 
О dobru wiecznym. 


128 C? defè. dobro wieczne ? 
О. jeft fam Bog. 
Р. Fakim [фет możemy go ofiggngé? 
О. Kochaiac go nad wfzyftkie rzeczy, 
y.niekochaigc innych rzeczy tylko 
dla niego: 
P. Co odbiera nam dobro micczne ? 
B5 0. 
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R. Celt le péché. 

D. Oy dff-ce que lepécbé? 

R. C'eft détobéir à- Dieu. 

D. Qunment defobei-t-on à Dieu? 


R. En ne gardant pas fes Comman- 
demens, ni ceux de fon Egliíe. 

D. Quelle efl la punition de ceux. qui пе 
gar deut pas fes Conmmandemcus è 

R... C'eft la damnation éternelle: dans 
Penter. 

D. 3xelle fera la récompen[é de ceux: qui 
feront obéiffans à Dieu ? 

R. La gloire. éternelle dans Де 
Paradis. 

D. Sc ce que la mort йи corps? 

R. Cek fa féparation d'avec fon 
ате: 

D. 9:20/2-се que la mort de Páme ? 

R. C'eftla féparation de l'àme d'avec 
fon Dieu. 

D. Owef.ce donc gwon doit bair par- 
deffhs tout, & craindre davaniage ? 


R. C'eftle péché, à сап du mal qu'il 
nous fait, & parce qu'il déplait à 
notre Dieu. Le- 
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О, Grzech, 


О. Jet 
р. Jaki 


go, ani Kościelnego: 

Р. Faka ieff kara па ус ktorzy uieza- 
cbomuia praykazania ? 

Ø. Potgpienie wieczne w piekle. 


P. Yuka bedzie nadgrada tyms ktorzy pox 
ai bedg Bogu ? 
О; Chwała wieczna w Niebie. 


P. Co iof) smierć ciata ? 

О. Jeft rozdzielenie fig Dufzy fwo- 
ісу. 

Р. Со 1? smierć ciata? 

О. Jeft oddalenié fig Dufay od Boga 
fwoicgo. d [ 

P. Собту powinni nade lf nienami- 
dzić, y exego [re bardzicy nad inne rze- 
czy bać è 

O. Grzechu dla niefzczeécia ktore 
nam przynofi, y Ze fig Bogu nafze- 
mu niepodoba. Le~ 
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Lzoox VI. 
De la mémoire. 


0} Phomme a-t-il une më. 
тоте? 

В. Get pour fe fouvenir des chofes 
райбез. 

D. Comment diflingue-t-on le tems ? 

R. En tiois; le райё, le pré(eat, Pa- 
venir. 

D. De quel tems Phamme efè-il le mat 
tre? 

R. Rien que du préfent, 3 

D. Pourquoi doit-il è fouvenir da pé? 

R. Pour bien faire dans le pré- 
fent. 

D. Pourquoi doit-il penfer au tems pré- 
Qut? 

R. Ceft pour le bien employer. 

D. lle efl la iers qui nous ap- 
prend ce qui eff pasé? 

R. Cet l'Hiftoire, qui contient tout 
ce qui зей dit ou fait. 


D. Pourquoi pen[e-1-0 au tems à venir? 
R. 
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Lexcya VI. 
О ратіесі. 


P. D^ czego Czlowiek ma pamigt? 


О. Aby pamietal о rzeczach przy- 
fzlych. 

P. Fak fie dzieli czas? 

О. Na troiaki, teraZnieyfzy , prze- 
fzly, y przyízły. 

P. Kiorego czafù Cztowiek ief Pa- 
нет? 

О. Samego tylko teraznieyfzego. 

P. Dlaczego ma pamigtaé na przyfsty ? 

О. Abr dobrze czynif w teraniey- 
fzym. 

Р. Dlaczego powinien ode o czafie tee 
va&nieyfiym ? 

О. Aby go zażył na dobre. 

P. Ktora ief nanka nauczaigca nas o tym 
tego co mineto ? 

О. Jet Hiftorya ktora zamyka w fo- 
bie wfzyftko co mowiono, lub czy- 
niono. 


P. Dlaczego туйсту o czafie przyftym 2. 
О. t 
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R. C'eft pour être heureux, quand 
il fera venu. 

D. Le.tems 4-1-1 commencé ? 

R. Qui à la création du monde, 

D. Le Monde weft donc pas éternel? 

R. Non, puifqu'il a commencé quand 
Dieu la créé, & qu'il finira quand 
Dieu ]e détruira. 

D. Pourquoi Dieu a-t-ilcréé le Monde? 

R. Pour fa gloire le, & por Pufa- 
ge de Phomme, gwil en a fait le 
maitre. 

‚ D. Combien y a-t-il de tens que le mona 
de off créé ? 

R. П у avoit quatre mille ans'avant 
la Naiflance de Jéfas-Chrift, & ify 
en a mille {рї cens foixante huit 
depuis. 

D. Comment appelle-1-on ke tens depuis la 
Création du monde lag à la Vennë 
de notre Seigneur Р 

R. On РарреПе Ancien Téfament, 
ou tems de la Synagogue. 

D. Et le tems depuis P Incarnation du 


UN „ Fils de Dieu? i 
AR. Onl'appelle le Nouveau Tefta- 
ment, 
x. 
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О. Dia ufzczesliwienia nas, gdy 
przyidzie. 
P. Czas czy frg 8402071? 


`0. Так ich, przy worzeniu Swiata. 


P. Swiat wigc, nie іў? е wieczny ? 

2. Nie, bo fig zaczat gdy go Bog 
ftworzyl, a fkoñczy: fig gdy go Bog 
zuifzczy. 

P. Dlaczego Bog fiworzyt Swiat? 

0- Jedynie dla chwafy fwoiey, y dla 
używania czlowieka, ktorego u- 
сгупії iego panem. 2 

P. Fsk dawno Swiat fiworzony ift ? 


О. Minelo cztery tyfigce lat pized 
Narodzeniem Chryftufa Pana; a po 
Jego narodzeniu, tyfigc fiedemfet 
fze$édziefiat ой. I 

P. Fak fip nagmyma cas od fhuorzenia 
оаза ai do przyícia Coryfiufa Pa- 
na? 

О. Nazywa fig ftary Teftament, albo 
Czas Synagogi. d 

Р. сах od wcielenia Syria Bosego ? 


0. Zowie fig Nowy Teftament alba 


wiek 


32 498 )( ж N 885 


ment, ou le tems de l'Eglife Chré- 
tienne. 
D. Combien durera ce dernier tems ? 


R. Jufqu'à la fin du monde, qui neft 
fue qué de Dieu, quand (оп Fils 
viendra juger tous les hommes. 


— 
Leçon УП. 


Des Sens de Homme. 


D. Ombten P homme 2-1-1] de fortes 
de Sens? 
R. De deux fortes; il a des (ens inter- 
nes & des fens externes, 
D. uels font les fóns interés ? 
№, L'imagination, la fantaifie, le fen- 
timent. 


ces de Påme,qui 
fervent à lui repréfenter les images 
des 


I 9254 o 


wiek Kościoła Chrzeíciasfkiego. 


Ed адо bgdzie trwat ten czas faá 
HI £ 
О. Аў do fkoñczenia Swiata, ktore 
nikomu wiadome nie ieft tylko Bo- 
Eu, gdy Syn Jego przyidzie f3dzió 
wizyfkich ludzi. 
+ 
E E EE 


Lee ҮП, 
О zmyffacb CaTomicka. 


P. Wt rodzsiom auf ma 


Calowick-? 


О. Dwa; ma zmylly wewnętrzne, y 
zmylly zewnetrzne. 

Р. Kiore D unl wewugtrzüc ? 

9. Jmaginacya, fantazya, y czucie, 


Р. Co to id ¿maginatyas y fantazya ? 


0. 5з to Die Рибу ktore iey fluza 
do Wyfawienia iobie wyobrazes 
nia 
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des chofes matérielles qui font ab- 
fentes. 

D. Dites-mwen des exemples ? 

R. C'eft comme quand je me repré- 
fente ün chien, que j'ai vu ou une 
voix que j'ai entendu; ou un fruit, 
dont j'ai mangé, &c. 

D. Giel oe que le féntiment ? 

R. Ceit un fens interne, qui fait ap- 
percevoir les chofes fenfibles, en fe 
communiquant aux fens externes. 


D. Qsentendez-vous par les (ns exter- 
nes de l'homme ? 

R. Ce font comme les cinq portes, 
par où les chofes fenfibles entrent 
jufqu'à fon âme. 

D. А quoi fert le fens de la vete? 

R. П fert à connoître la lumiére & les 
chofes qui en font éclairées. 


D. Sage ce qui peut empêcher de voir ? 

R. Ce font les ténébres ou quelques 
maladies des yeux, ou deles avoit 
fermés, 

D. Qu'appellez-tvous ténébres ? 
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nia rzeczy materyalnych , ktore 
nie fa przytomne. 

P. Powiedz mi tego prayktuy ? 

9. Naprzyklad gdy fobie wyftawiam 
рѓа ktoregom widział, albo glos 
ktorym flyfzai, albo owoc ktorym 
iadi, &c. 

P. Co io? czucie ? 

О. Те туй wewnętrzny ktory nam. 
daie ройттеб rzeczy pod zmyfty 

odpadaizce, udzielaigc fig omg. 
Йош zewnętrznym. 

P. Co rozumie przez атуу aenmgtrzne 
czfowieka ? 

О. Sato iako pięć drzwi ktoremi 
rzeczy pod zmylly podpadaigce 
Wchodz; aż do Dufzy Jego. 

Р. Na co posyteczny ief] zimyft widzenia? 

Q. Pyzyteczny ief dla poznania 
światła, y rzeczy ktore fg nim os 
$wiecone. 

P. Co тозе przefikodzić widzeniu ? 
Ciemność, albo iaki fzwank o 
czu, lub zamknięcie ich. 


Р. nazywaft. сїстїтөїсїй ? 
Ca 
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R. C'eft P abfence de la lumiére, 
qu'on appeile aufli la nuit. 

D. Ot eji la principale lumiere du monde? 

R. Elle eft dans ie Soleil; quila com- 
munique à la Lune & aux autres 
Altres. 

D. Pourquoi Poùie ele donnée аим 
animaux ? 

R. Cek pour leur faire entendre les 
fons. 

D. ue leur importe de les entendre ? 

R. M leur importe beaucoup. Les 
oiiaux fe retrouvent раг leur 
chant, les bêtes par leur cris, & les 
hommes s'entendent parler. 

D. Safe que parler? 

R. C'eit prononcer des mots pour 
faire connoitre fa penfée. 


D. Tous les hommes parlent-ils de mê- 
те? 

R. Non, ils ont des langages df: 
rens. 

D. Depuis quel tems? z 

R. Depuis qu'ils voulurent élever 
une grande Tour après le Kee 

ICH 


| 
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ofa tard Swiata? 
2 й «torego udziela Xige 
Zycowiy иу Planetom. 


P. Dlaczego. Soch dany icf 2mierzg= 
tom? 


О. Dia flyfzenia brzmienia. 


P. Co im na tym [піл по zależy? 

О. Wiele im zależy; Ptaki znayduig 
fiebie przez -iwe fpiewania, Zwies 
tzęta przez {we krzyki,a ludzie ros 
zumieig fie wzaiemnie mowiac 

Р. Со to tofl inomic? cu 

О. Jet to wymawiać flowa;dla przy- 
wiedzienia infzych. do poznania 
fwey туй. 

Р. Cy ef ludzie ieduak so momig? 


О. Nie, lecz maia rożne igzyki. 


P. Od ktorego сват? 
0. ОЧ owego с ü ktorego chcieli 
wyftawié wielka wieżę po poto- 


3 pie, 
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Dieu leur donna des langages diffé- 
rens. 

D. L'oiie ne fort-clle à Phomme- que 
pour, chtendre parler ? 

R. Elle lui donne encore le plaifir 
d'entendre la Mufique, foit des 
voix; foit. des inftrumens. 


D. De quel ufage ef?  Odorat ? 

R. Pour connoitre les fenteurs bon- 
nés, ou mauvaifes. 

D. A quii fert cette соптодпсе ? 

R. Pour difcerner ce qui eft bonà 
manger; Фауес ce qui ne l'eft раз, 
& pour le plaifir. 

D. Le Got 6-41 nécoffeire aufi? 

R. Oui, pour fe nourrir, car fans le 
goût Роп ne voudroit point man» 


er. 

DE Quel eft Putilité du Toucher? 

R. C ef de Чисегпег ce qui eft froid 
ou chaud, ce qui eft dur ou-mou, 
ce qui eft fec ou humide, ce qui eft 
propre au Corps, Ой ce qui lui 
nuit, 


Ls- 
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pie, Bog im dat rozmaite igzyki. 


P. Czy tylko fluch czfowickoni fay do 

fena mowigeych ? 
. Sprawuie mu iefzcze ukontento- 
wanie z fluchania muzyki, bad£ to 
2 glofow, badź z Jnftrumentow 
zlozoney. 

Р. Na co fie przyda powonienie? 

О. Dla poznania złych, lub dobrych 
zapachow. 

P. Na со fig zda to poznanie ? 

О, Dla rozeznania co dobrego ief 
do iedzenia, a conie, y dia ukon- 
tentowania. 

P. A finak iefle potrzebny ? 

©. Tak ieff dla żywienia fig; albo- 
wiem bez паки іеќ by czlowiek 
niechciaf. 

P. Co za pożytek iof z dotykania ? 

0. Jeft ten ze można rozeznać со іе 
Zimnego, 9 cp ciepłego, co ief 
twardego, a co miekiego, co ieft 
füchego, a co mokrego; co ieft cia- 
Ju Wlafhego, albo co mu (zkodzi. 
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Leen УШ, 
De Dien, 


D. U'eff-ce que Dicu ? 
R. С?ей une fübftance fpiritüelle 
qui a toutes fortes de perfections, 


. Peut-il y avoir pluffeurs Dieux ? 

. Non, car ils feroient imparfaits, 
. Dieu peu[e-1-1 8. 

. Qui, & fa peni&e eft fon Fils, 


-Dieu aime-t-il ? 
. Oui, & fon amour eft le Saint- 
Efprit. 

D. Le Pere, le Fils @' le Saiut-Efprit 
Jont-ils ézeruels ? 

R. Oui, puifque c'eft la méme natu- 
re, qui fe connoit, & qui game 
éternellement, 


D. 9w'efi-ce qui nous apprend qu'il y а 
un Dieu ? 

R. Сей la railon & la Foy. 

D. Comment Іа. raifon apprend -t ~ elle, 


quily aun Dicu è? 
4 
R. 


HERE 
Lzxcva ҮШ, 
О Вори, 


B. O 20/2 Вор? 

9. С fübftancya duchowna ma- 
iaca w fobie wizyftkie rodzaie dos 
fkonalošci. 

Р. Czy moie być migcoy Bogom? 

О. Nie, boby byli niedolkonalfemi, 

P. Beg czy mysli? 

О. Tak ict; y шу Jego ieft Sy- 
пеш, 

P. Czy Коса Bog? 

O. Kocha, a kochanie Jego ieft Du- 
chem $ wietym: 

Р. бис, yn, у Duch билрту czy fg mie- 
сп $ 

О. Sa bo to ieft iednaZ natura ktora 
fig poznawa, у.Косһа wiecznie. 


P. Co nas wen Фе Bog ef ieden ? 


О. Dowody, y wiara. 
P. Jak nas исәр dowody ze jeden ¿e 


Bog ? 
KE 0. 
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Z. Parce qu'il faut que toutes cho- 
fes aient été faites par quelqu'un, 
qui n'a été fait par perfonne. Donc 
eet Dieu qui les a faites. 

D. La Foy off-elle donnée à tous les hom- 
mes ? 

R. Non, mais feulement aux Chré- 
tiens. 

D. Comment la Foy enfèigne-t-elle um 
Dieu ? 

R. En nous faifant croire ce qu'il a 
révélé par fes Prophêtes & par fon 
Fils. 

D. Qu'entendez-vous par les Prophétes? 

R. Ce font des hommes à qui Dieu a 
fait connoître plufieurs chofes né- 
ceffaires pour le. bien de fon Egli- 
fe, & für-tout que fon Fils fe feroit 
homme. 


Leçon IX. 
De Jéfus-Chriff. 


D. (Оттеп? appelle -t-on le ЕШ de 
C Dieu ? R. 
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0. Bo ти być Ze wfzyftkie rzeczy 
ktoś taki ftworzyl, ktory nie byť 
od nikogo ftworzony; więc Bog 
ie ftworzyt. 

P. Wiara ef še dama пурин lus 
dziom ? 

О. Nie, lecz tylko Chrześcianom. 


` P. Fak nas tiara uczy $e Bog eff ie. 


den ? 

О. Przy wodzac nas do wierzenia, co- 
kolwiek obiawil nam przez Proro- 
kow, y przez Syna fwego. 

Р. Corozumieft przez. Prorckom ? 

О. 5з to ludzie ktorym Bog dat po- 
znać wiele rzeczy potrzebnych dla 
dobra {wego Kościofa, a ofobliwie 
że Syn Jego mial fig ftać Czlowie- 
kiem. 

— 


Lesen IX. 
О Fezufie Cbryffufie. 
Р. J zowie Syn Boży 2 
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R. Jéfus-Chrift. 

D. Swol.ce que e us- Chrift ? 

AR. C^eitlateconde Períonne- de Ia 
Sainte Trinité, qui s'eft fait hom- 
me. 

D. Comment le Fils de Dien ?off-il fait 
bomine ? 

R. En unifant à la Nature Divine 
un corps & апе ате humaine, qui 
ne font qu'uae feule perfonne; 

D. Baron? seft-il fait Homme ? 

Z. Pour Чаџусг laomme qui avoit 

éché. 


D. Quel ed cet bomme gui «voit péché ? 


SR Сей: Adam, Je premier Homme 
que Dieu créa. 
D. Ей quoi offenfa-t-il Dieu ? 


R. En mangeant avec Eve (a femme, 
d'un. fruit, a1quel Dieu leur avoit 
défendu de toucher. 5 

D. Leurs Eñfaus ont-ils part à cc péché ? 


R. Ош, & c'eft ce qui s'appelle le 
péché originel, 
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O. Jezus Chryftus. 

P. Co to ig Sezus Chryfus ? 

0, Jet wtora oioba 1тоусу S. ktora 
fig ftala cziowiekiem. 


P. Jak Syn Boy flat frg cxfowiekiem?. 


О. Faczac z naturą Вока, ciao, y 
Duize ludzkg ktore iedng tylko 
czynig ofobe. 

P. Dlaczego Bai Ge czlowiekiem? 

©. Dla zbawienia czlowieka, ktory 
byt zgrzefzyt. 

P Kaz 10 icf] om czlowiek ktory 
xeracflyt ? 

О. Adam pierw(zy człowiek ktorego 
Bog ftworzyl. 

Р. W czym on obrakit Boga? 

d. Jedzgc z Zongíwoig Ewa z owocu 
ktorego im Bog zakazał byť doty- 
kaé бе. 

P. Dzieci Job coy fa wcxcfmikami tego 
grzechu ? 

О. 5з, y dla tegozowie fig grzechem 
pierworodüym, 


m 
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D. Comment Jófus-Cbrift a-t-il fa é 
les bommes du péché originel ? 
R. En mourant pour eux, celt pour- 
quoi il eft appellé Sauveur. ` 
D. Tous les hommes f¿ront-ils fauvés ? 
R. Non, mais feulement ceux qui 
` profiteront des mérites du Sauveur 
par les Sacremens. 
D. Pourquoi wen profiteront-ils pas tous? 


R. C'eft par un jugement impénctra- 
ble de Dieu, qu'il faut croire, & 
adorer avec crainte. 

D. Où appreud-t-on les autres Myfléres 
de Dieu @ de la Religion Chrétienne? 

R. Dans les Catéchifines, & autres 
Livres faits exprés, qu'il faut bien 
apprendre. 


Leçon . X. 
Du Monde. 


B. U'cfi-ce que lc Мое? ` 
R. XC C'eft tout ce que Dieu a créé, 


excepté les Anges. 


D. 
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Р. Fsk Chryfus Jezus mybamit lude 
od graecbu'piermoroduogo? — . 

О. Umieraigc za nich, y dla tego 
zowie fie ich Zbawicielem. 

P. Czy тубу [бу ludzie beda zbawieni ? 

О. Nie, ale tylko ci ktorzy będą ko- 
rzyftaé z zaflug Zbawiciela przez 
Sakramenta. 

P. Dlaczego z nichnie пуу korzyftat 
beda ? 2 

0. Dla fdu niedoéciglego Boga, kto- 
remu wierzyć potrzeba, y czcić go 
z boia£nig. 

P. Gdzie fig исгеюу innych tajenmié Bo- 
Zich, y wiary Chrzciciaifeiey ? 

0. W Katechizmach, y innych Kfig- 
Zkach umyślnie na to zlozonych, 
ktorych fig trzeba dobrze uczyc. 


—————s—V— d 
LxzxcvA X. 


О Swiecie. 
P. (0 ig? Swiat? 
0. Сл to wízyftko cokolwiek 
Bog ftworzył wyigwfzy Aniolow. 
Р. 
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D. fue e qu'un Ап е? 

R. C'elt un efprit fans corps, dont 
Dien en a créé un grand nombre 
pour le glorifier dans le Ciel, 

D. Tour Je Anges font-ils dans le Сіс}, 
ой Dien les a créés ? 

R. Non, il n'y a que les bons qui y 
font reftés, les mauvais n'y font 

lus. 

D. Que font devenus les autres Auger, 
que vous appellez-imauoais ? 

R. Ce lont les Diables ou les Dé- 
mons, dont le principal eft Lucifer, 
qui voulurent ctre égals a Dien, & 
qui: pour cela furent chafa du 
Ciel, & enfermés dans l'Enfer pour 
l'éternité. 

D. Qu'of-ce que l'éternité? 

R: Cek Ја durée de Dieu fans coma 
mencemens & fans fin, 

D. А quoi s'occupént-les bons Anges ? 

R. A louer Dieu fans ceffe, & a faire 
ce qu'il leur commande,, comme 


fit, Ange Gabriel, en venant trou» | 


ver la Sainte Vierge Marie; ils font 
auffi employés à garder les hom- 
mes, 
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P. Co to iof? Aniot? 

о. Jeft Duch bez сїаїз, ktorych Bog 
wiele tworzył dla chwały fwoiey 
w Niebie, 

P. Сзу wf) Aniobwie D w Niebie? 
&йше ich Bog Gezai? 

О. Nie, fami tylko dob#zy tam fig 
zoftali, Sech 102 tam nie ma. 


Р. Co fie fato z Zoff? Anicduni, kia. 
zych пазута zlemi ? 
Sa fzatani albo diabli, między 
mi pierwfzy iek lucyfr, gdy 
ieli zrownaé fie z Bogiem, 7а to 
edzeni 2 nieba, y zamkūięa 
ci w piekle na саїз wiecznoásc. 


ZInivtoie? 
gà bez przeftane 
co itn tofkazuie, 


mung bant a 
О. Chwaleniem 
ku, y ezynier 
lako bezynif Aniol Gabryel gdy 
Pofzedf pozdrowić Nayšwietf(zə 


Panne Marya; ywa ieh takze 


7 
D Bog 
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mes, comme l'Ange Raphaël fit 
Tobie, &c. 

D. Tous les hommos: font-ils gardes par 
les Anges š 

R. Oui, & c'eft ce qu'on appelle leur 
Ange gardien, pour qui Роп doit 
avoir dú refpe& & de Ја dévotion. 


D. це font les mauvais: Anges ou les 
Demons? 

R. Ils maudiffent Dieu, & tàchent de 
faire pécher les hommes; afin qu'ils 
ne prennent pas leur place dans le 
Ciel, & cet pour cela qu'ils les 
hiafient fi fort. 

D. N?y a-t-il que les Déinons dans P En- 
fer? 

R: Les Réprouvés y font auf, 

D. Beet ce geun groe) 

R., C'eft un pécheur, que la juftice de 
Dieu punit. 

D. Quelles jont les principales partios du 
monde \ 


R. Le Cicl, la Terre, & la Mer. 
D. Yat plufteurs Mondes} 
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Bog do ft żenia ludzi, iako Aniof 
Каїаї uczynił Tobia(zowi &c. 
kich ludzi герр Anis 


eni od Вода їз tamże. 

fè odrzucony? 

О. feft grześnik: ktorego fprawiedlis 
wość Bofka karze: 

Pii Ktore fg ofoblimfte czesci Swiata ? 


О. Niebo, ziemia, y morze: 


Де migcey Swistowm? 
Da 


52 598 )( * )( 8% 


R. Nous n'en connoiffons qu'un. 

D. Combien de tems Dieu emp loya-1-il à 
créér le monde. 

R. ll y employa fix jours, quoiqu'il 
Peüt pú faire en un moment. 


D. De quoi le créa-t-il* 

R. De rien. 

D. Commen le créa-t-il? 

R. Par fa parole,en difant je le veux, 

Ёш. 

D: 9uefi-ce que Dieu créa abord? 

R. 1°. П créa la lumiere, qu'il appel- 
lale Jour, & qu'ilfépara des téné- 
bres, qu'il appella la nuit. 2°. И fit 
le Fi?mament. 3°. Il créa la Terre, 
& tout ce qu'elle produit, & la Mer 
avec toutes les Faux. 4°. ll créa 
le Soleil,la Lune,& toutes les Etoi- 
les. $^. П créa tous les Poiffons, 


& tous les Oifeaux. 6°, П créa tous. | 


Jes Animaux de la: Terre, & enfin il 
créa РНотте а fon image & reffem- 
blance. 

D. Pourquoi le rofle fut-il créé devant 
PHomme Y 
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О. Tylko o iednym wiemy. 

Р. KÜiele cxafu firamit Bog па ffworze- 
ше Swiata ? 

О. Strawif dni fześć, chociażby, gö 
był mogt ftworzyé w iedaym mo- 
mencie. 

P. Z czego go fiworzyt? 

O. Z, niczego. 

P. Jak go /boorayt ? 

О. Swoim Йомет, mowigc chce 
ШТА $ 

P. Со Bog naypierwey, итогу? ? 

Q. т". Stworzył światło, ktore na- 
zwał dniem, y ktore oddzielif od 
ciemności, ktore nazwal поса. 2°. 
Stworzył firmament 3°. Stworzyt 
ziemię, y to wfzyftko co ona wy- 
daie, у morze ze wízyftkiemi wo- 
dami. 4°. Stworzył floáce, xigzyé; 
у wizyütkie gwiazdy. 5°. Stworzyt 
ryby y wízyftkie ptaki. 6°. Stwo- 
rzy? wfzyftkie zwierzęta ziemfkie, 
а naoftatku ftworzyt czlowieka na 
Obraz, y podobieáftwo fiwoie. 

P. Dieser to ayko fiworzone bylo, 
mprzod niželi czfowick ? ë 

D3 0. 


54 


R. Parce que tout (toit fait pour 
l'Homme, & que Phomme eft le 
jus p аас оцуга ge de Dien. 
3 lhon: би 
RM eft tait pourg f 
cette vie & dans l autre, 


Loo XI. 
Da Ciel 


ї7е?-се que le СІР? 

Ceila plus haute partie du 
monde, qui fe divii& en plufiours 
autres parties. 

elles font les principales parties du 
iel? 
R. D'E Empyrée & le firmament, 
D. $ -ce que P Empyrée ? 
ft la demeure des Bienheu- 


[Ont се» Bienbcureue? 
iont les bons Anges & les 
Saints. 
D. Comment appelle-t-on encore cer bom. 
mer 
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О. Bo to wízyftko bylo tworzone dla 
człowieka, y ze czlowick ieft nay- 
do'konalfzym dzielem Bof Mun 
P. 4 SE na coj 


ga w tym me yp 


Іљксүк ХІ. 
O Niebie. 


0.200 Nicka ? 


Sa dobrzy Апі 


Jab / mo; 
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mes qui font déja, & ceux qui Brot 
dans le Ciel ? 

R. On les appelle Elüs, ou Prédefti- 
nés. 

D. Pourquoi-dit-on Elís ou Prédoflinés Y 


R. C eft que Dieu les а choifis par fa 
bonté. 
> fi-ce que To frnuament? 
t la partie du Ciel, que nous 
3,,0u:10nt les Aftres. 


R. Sepu, f;avoir, le Soleil, la Lune, 
Vénus, Jupiter, Mercure, Mars, 
Saturne. ‹ 

D. uelle off pb grande des; Planetes? 

К. C' eft le Soleil. 

D. 4 quoi fert: le Soleil 

R. A éclairer la Terre, à produire, 
les Plantes, les Animaux, & à les 
faire vivre & croitre. 


D. A quoi fert cucore Ie Soli] * 
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iu fy beda w Мене? 


О. Zowig fig wybrani, lub przezna- 
степі. 
Р. Dlaczego fig mowi mybrani, lub praes 
znaczeni ? 
О. Bo Bog wybrat ich z fwoiey do- 
brach, 
P. Со id? firmament ? 
О. Jett część Nieba ktorą widziemy, 
па ktorey (3 gwiazdy. - 2 
P. Co nazyuaft gwiazdami 2 
- Gwiazdy, y Planety. 
- Wiele geff оилага? 
. Nie mozna ich zliczyć, 
- Wiele iof Planet? 
- Biedem: toieft: Sloáce, Xiezyc, 
Wenus, Jowifz, Merkuryufz, Mars, 
Saturnus. 
P. Kiara z tyeh Planet icf naywigh[ta ? 
О. Sloñce. 
P. Na co ffe przyda Bloe ? 
О. Na oświecenie ziemi, dla wyda- 
wania latorośli, zwierząt, iako tez 
la dania im pokarmu, y wzroitu. 
P. Na co fig йш bragda fonce? 
Ds 0. 
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R. A régler la vie des hommes par 
les heures, les jours, les femaines, 
les mois; les faioins, les années, & 
les fiécles. 

D. Bio ce qurun heure à 

R. eft une durée dé tems; que lon 
partage en deux pour faire la des 
mie heure, ou ea quatre poar les 
quarts Ф heure; oa ea 
ties, qu'on appelle les minutes, 


хаша par 


D. Combien le jour a-t-1! Ф ba, ` 

R. Vingt-quatre; en y joignant cel- 
les de la nait. 

D. Combien la [етліле a-t-elle de jours 3 

R. Elle en a fept. 

D. Et le. mois combien a-ti! de jours y 

R. Les uns trente,les. autres tren. 
un, & Fevrier vingt-huit, gui font 
par an trois cens“ foixante - cing 
jours. 

D. Combien y a-t-il de mois dans an an- 
nee? 

R. Douze; fgavoir, Janvier, Fevrier, 


D. Combien у a-t-ilde Sifon? 
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О. Dla rozporzadzenia ¿ycia ludzkie- 
£0» przez godziny, tygodnie, mie- 
fijce, рогу roku, lata, y wieki, 


cigg czafü, ktory fi; 
cżęści dla uczynienia 
рої godziny, albo na eztery dla 
uczynienia kwadranfow, albo na 


си ma godzin ? 
e$cia cztery, 13czgc z nim 
nocy. 


дс wiele ma dni ? 

trzydzieści, a drugie trzy- 
ieden, a Luty dwadzieścia 
tore czynig na rok туа 


é dni. 


des to ieft: усас, Luty, 


ёс. 
P. Wiele A por Roku? 
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R. Quatre, le Printemps, DP Eté P Aus 
tomne SD Hyver. 

D. A quoi refènblent les quatre faifons Y 

R. Aux quatre áges de P homme, qui 
font, l'enfance, la jeuneffe, аге 
viril, & la vieilleffe. 

D. 9v eff-e qw un Keck: 

R. Cek P efpace de cent années. 

D. Comment le Soleil éclaire-t-il la Ter- 
re? 

R. Раг fa lumiere,foit qu'il tourne au- 
tour de la Terre, ou bien que la 
"Terre tourne au our du Soleil. 

D. Comment produit-il les Plantes && les 
animaux , @ comment les nourrit-il? 

R. Par (à chaleur. 

D. Le Sal eff -il plus grand que la 
Тетте? 

R. П ей cent foixante fois plus grand. 

D. A quoi fervent les autres Planetes Gr 
les Etoiles ? 

R. А émbellir le firmament, à éclai- 
rer la Terre, à conduire les Voya- 
geurs, Gà produire plufieurs cho- 
fes qu? on пе (аі pas. 


Le- 
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О. Cztery, wiofna, lato, iefień, zi- 
ma. 

P. Do czego podobne fà cztery роту Roku? 

0.: Do czworakiego wieku czlowie- 
ka, ktore f: dziecitftwo, młodość, 
wiek doyrzały, y ftarość, 

P. Co ie wiek? 

О. Је przeciąg ftu lat. 

P. Fak ffoíce oómieca ziemię? 


О. Przez światło fwoie, czyli obra- 
caiac De okofo ziemi, czyli też Ze 
ziemia obraca fie okofo Йойса. 

P. Fak wydaie fliíce latorośli, y zivicrzg- 
14, y oraz iak ie žymi ? 

О. Przez fwoie ciepło: 

P. исе czy wigkfie off od ziemi? 


О. Sto fzesédziefigt razy іс wiektze. 

Le "x co fig 210422 inne fënneft, y gwia- 
24у! 

О. Dla ozdoby firmamentu, oświe- 
cenia ziemi, dla prowadzenia pod. 
rożnych, y dla wydawania wielu 
rzeczy ktorych nje wiemy. 
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Г=сох ХП, 
De Air 2 du Fem 


? Y a-t-i] rien entre le frrmameus 
@ la Terre. 
. Hl yal Air & le Feu. 
. Qe efi-ceque P Air? 
‚ © еїгїп des quatre é 3 
. En combien de parties divifè -t < on 
P Air? 
AS En trois, la haute, la moyenne & 
Іа Ьайе région de Р air. 
que le feu? 
ent chaud & fec. 
й eft le feu dans fa purete? 
t. Dans le trourbillon cu Soleil; 
«Quels animaux vivent dans P air? 
. Lesoi:eaux principalement, quois 
que tous les animaux ayent beíoin 
d' air pour vivre. 
D. 41 des animaux qui vivent dans 
le feu? 
R. Òn nen conno't point, & la Salas 
mandre paffe pour une fab 
D. Qw efi-ce qui fe forme dans Tum 


le 
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Lzxcxa XII. 
О potpietrzu, у Ognin. 


De nic miedzy firmamentem, 
J ziemig? 
О. Jet powicttze-y ogień. 
P. Qo to iof pomietrze ? 
0. Jeft iedno ze czterech Zywiolow, 
P. Na wiele fig czesci dzieli powietrze? 


О. Ма trzy, па wyfokg, Grednis y 
nifkg krainę powietrza: 
. Co tof орісі? 
` Jet zywiot ciepły, y füchy. 
- Gdzie ief? ogien солбу? 
‚ W zakręcie ffofca. 
‚ Ktoreznierzeta $yig na ponictrzu, 
‚Рам ofobliwie, chociaz буф 
kie zwierzęta do życia potrzebuig 
poówietrza. 
+ Фу fg zwierzęta ktore $yig w ogniu? 


О. Zàdnego nieznamy takiegó, Salas 
mandra zdaie fie byé Баука, 
P. Co fie ribi na powietrzu? 
о. 
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R. Les nuées, la pluye, la neige, la 
gréle, le broüillard , la tolke, les 
éclairs)le tonnerre;i^Arc-en-ciel,les 
cometes & les autres Météores. 


t — — 
Leecn ` XIII. 
De la Terre, 


мел. a prc 


q?-ce que la Terre» 
Pelt un élément fec, froid 


are eff-elle* 
de, felon la commune 
opinion. 

D. Ow off-te que le Centre de Ja Terre? 

R. СУ en eftle milieu, ou tendent les 
chofes pefantes. 

D. Sue produit la Terre? 

R. Elle produit les animaux & les 
Plantes, qui vivent & qui font ац» 
deflüs d" elles. i 

D. gr ef-ce que la vie des animans? 

R. Cep une chaleur, qui leur donne 


le mouvements pour fe nourrit, 
pour 
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0. Chmury, defzcz,énieg,gtad,mgfa, 
то!а, blyfkawica, grzmoty, tecza, 
komety, y inne napowietrzne rzg« 
сту. 
—oESÚ 
Lzxcva ХШ, 
О. Ziemi, 


Р. C? Ze ziemia? 

0. Jek żywioł füchy, zimny, y 
ciężki. 

P. Fakiey icf fury ? 

О. Okrogley, podiug powfzechnego 
rozumienia. 

Р. Co iof centrum ziemi? 

fzrodek, do ktorego zmie« 
g wízyftkie rzeczy ciężkie: 

Р. Co mydaie 2 

0. Wydaiez а, latorosle, kto« 
re Zyig y na niey fg. 


V 


Р. Co #2 ўрсіе znidersot? 
9. Је сісріо ktote im daie ru anta 
fig, dla żywienia Де, dla foínies 
E pid, 
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our croitre &engëndrer leurs fem- 

blables: С”е ce qu' on appelle la 
vie animale, qui eft mortelle, c'eit- 
à-dire, qui fe perd 

D. Ou elo que ё nourrir t 

R. C'eft prendre des alimens & les 
digérer, c'eft manger, boire & re- 
jetter le füperfu. 

D. Gei ce que Ja croifance t 

В. Сей quand les parties du corps 
deviennent plus grandes, & qu ele 
less étendent peu à peu. 

D. Oy dee qi? engendrer % 

R. C^ eft produire un animal de fon 
efpece. 

D. Que faut-il encore aux animaux pour 
vivre, outre lanourriture? 

R: Jis ont befoin de P? air, fans lequel 
ils étouffetoient. 

D. Combien y a-t-il de fortes d Animaux * 

R. Trois principales, les Oifeaux 
qui volent, les Bótesà quatre pieds 
qui marchent, & les Poiifons qui 
nagent. 

D. N’ yen a-t-il poin? Ф autres? 

R. Il yales Serpens & autres Bétes 

qui 
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nia; plodzenia fobie podobnych; y 
to to ief co fie zowie życiem zwie- 
Izecym, ktore ieft śmiertelne, to 
left ktore przemiia: 

P. Co to ff ymi fie? 

О. Jek brać pokarmy, y trawié ie, 
ieść, pić, y odrzucać co ieft zbyte- 
cznego. 

P. Co iof brayraflante A 

О. Јей to, gdy części ciafa ftaig fie 
wickíze; y gdy fig rozciggaig pos 
trochu, У 

Р. Co 10 ief Modsic? 

О. Jeftrodzié zwierze fwego rodzaiu, 


is Co potrzeba ieffcze zwierzętom do šys 
Cia, oprocz pożywienia ? 
0. Potrzebuia powietrza bez ktorego 
podufily by De, 
f? rodzatom zwierzat ? 
Trzy ofobliwe, ptaki ktore latat3, 
beftye o ezterech nogach ktoré - 
chodza, y ryby ktore plywaig. 


B Cy niema infych? 
9. Sg weie, y inne beftye ktoré Ge 


E €zol- 
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qui rampent für la terre, les Mons- 
tres & les Infe&es, comme les 
Mouches, les Vers, la Vermine; & 
les Amphibies. 

D. Ow ch ze qu? un Monfire $ 

R. Сей оп animal engendré de deux 
animaux d'efpéces différentes,com- 
me un Mulet d'un Afne & d'une 
Cavale, un Jumar d'un Taureau 
& d' une Jument, &c. 

(D. „9; off-ce ди ит Amphibie ? 

R. C'eft un Animal, qui vit tantót 
dans leau, tantôt fur la terre, 
comme le Loutre, le Caftor, la 
Grenoüille,la Tortue, Se, 


Lescon XIV. 
Des Plantes. 


D.4(7WU" off -ce qu une Plante ? 

R. С? eft une produ&ion de la ter- 
re, qui y tient par des racines. Des 
racines fort la Tige, & de la Tige 
fortent les Branches, les Feüilles; 
les Fleurs, le Fruit & la ee: 
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czolgaig po stemt, monftra, gadzi- 
ny, iako to muchy, robaki, gady, 
y ziemno wodne zwierzęta. 


Р. Co if monflrum ? 

О. Jet zwierze fpfodzone ze dwoch 
zwierzat gatunku rożnego iako mut 
тойа у klaczy, mieizaniec z byka 
y klaczy, &c. 


Р. Со {е} ziemno wodne zwierzę? 

О. Jeft zwierzę ktore zyie czafem w 
wodzie, a czafem na ziemi, iako 
wydra, bobr, żaba, y żołw, &c. 


Lësco XIV. 
О Latoroślach. 


P. O to iof? latorofl ? 

0. Ск plod ziemi ktory fi? icy 
trzyma korzeniami; z korzenia wy- 
chodza ре, z glabi wychodząga- 
Ice; liście, kwiaty, owoce, y nas 
fienia. 

P. 
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D. Comment dioif2-s-on les Plantes ? 
R. Les unes font bafles, quron apa 
elle. Herbe: les autres plus grans 
des, font les Arbuftes, les autres 
6 grandes, qui font les Arbres. 
92 elle сј? la vie des Plantes? 
к. С? ей une vie qu*on appelle Vé- 
gétal, qui les fait croitre & multi- 


je des Plantes ef ell différente 
v des Лийтгих ? 

Ф. Oui, parce que les Animaux fen- 
tent, & que les Plantes n'ont point 
de fentiment. 

D. Combien y a-t-il de fortes de vie ? 

R. П y en a trois, la vie des Plantes 
ou la Végétale, la vie des Animaux 
ou la Senfitive, $. Іа vie de lz hom- 
me, qui eft la vie Raifonnable, & 

ui comprend le deux autres. 

D. elles Plantes fom les plus nécolfüires 
à P homme ? 

R. Le Blé & la Vigne, dont il fera 
parlé plusau long dans unautre en- 
droit. Ñ 

0. Quire Re Plantes, qui fervent д B 

nout, 
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5 n Д daielg latoraíle ? 
ейде Dn 2, ktore fie zowig 

ziola, inne wigklze, ktore fig zowig 
krzewia,a inne nay wickíze, ktore 
fig zowig' drzewa. 

Р Fakie ief y 

О. Jett zycie тох 
race, ktore fprawuie ¿e pu y 
rozmnazaig fie. 


О. Tak iet; bo zwierzcta сац, a la- 
torośle niemaig żadnego czucia. 


P. Wiel iof rodzaiow zycia? 

О. Jeft ich trzy, Życie latorośli, czyli 
wzroft-biorgce, życie zwierzat, czy- 
li czułe, y życie ludzkie, ktore ieft 
rozumne, у “ktore zamyka w {fobie 
inne dwa 

P. Ktore latorofle fẹ naypotrzebnieyfe 
cztowickomi Р 

O. Zboże, y winnica, o czym bedzie- 
my mowić obíze miey na innym 
mieyfcu. 

Р. Proez: Jatoro Ji se fug do pozy 

E4 
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nourriture, m y en a-t-ilpcint d'autres? 

R. Oui, nous avons celles qui produi- 
fent des Fleurs pour le plaiíir de la 
Veüe & de l'Odorat, & encore cel- 
les qui fervent à la confervation 
des Anima 

D. Comment t-on ces dernières ? 

R. Des Plantes de Médecine ou Mé- 
decinales , pour purger & pour 
rendre la ianté. 


—— 


Гксох XV. 
' De ce qui eff dans la Terre. 
D: L Terre ve produit- elle que des 


Plantes ( des Animaux ? 

R. Flles produit encore au dedans 
d' elle-méme les Fierres, & les Mé- 
taux ou Minéraux. 

D. 9 efl-ce gue la Pierre ? 

R. C eft un corps folide, qui: s^eft 
formé de certaines parties de Ter- 
re, & que le Soleil a durci. 

D. Ya-tilplujcurs [ortos de Pierres? 
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via coy niema ius inftych ? 

O. Sa, mamy. te ktore: wydaig kwiaty 
dia ukontentowania widzenia, 
zapachu, y nad to te ktore ffuzg do 
zachowania zwierzat. 


P. Fak ffe zowig te ofatnic ? 

О. Latoroíle lekarftw, czyli lekar- 
fkie dla ezyfzczenia, y przy wroce- 
nia zdrowia. 


U T 
Lesceo XV. 
O tym co іг m ziemi. 


P. ums fames tylko wydaie latorośli 
y zwierzeta? 

О. Ona wydaie iefzcze na wierzch 
fiebie, kamienie y metalle- czyli 
minerały. 

P. Co ¿ç? Батісй * 

O. Jeft rzecz twarda ktora fig 2robifa 
Z nieiakich ‘części ziemi, ktore 

ońce twardą uczynilo. 

P. Jide wiele rodzaiow kamieni У 

Es 0. 
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R. П y en a des communes qui fervent 
à bátir: il y en a des précieufes pour 
P orneinent. 

D. Sw appelle-ton Métaux O Minc- 
raux? 

R. C'eft ce qui fe trouve dans les 
mines; ou creux de certaines ter- 
Yes, dont on agrande peine àles 
tirer, 

D: Les Мелих fe trouventsils par-10u7? 

R. Non, & c' eft ce qui les rend ra- 
res, 

D. Sui font les Métaux principaux ? 

R. LOr qui ей le plus précieux, 
P Argent, P Etain, le Cuivre ou 
T Airain, le Plomb, le Fer & P A- 
cier. 

D. A quoi, fervent: les. Métaux ? 

R. I? Or & P Argent. fervent à faire 
de la Monnoye; de la УашеШе, dcs 
Meubles & des Parures. 

D. De quoi fèrt la Monnoye ? 

Ф. Pour acheter ce que l'on veut, 
pour donner aux Pauvres, ou pour 
prêter à fes Amis. 

D. 4 qui fart P Airain? ^ 
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О. Sa pofpolite, ktore fuża do bu- 
dowania; fà drogie, dla ozdoby. 


Р. Co nazywamy -metallami, y minerata- 
mi ? 

О. Co fig znayduie w minach, czyli 
lochach pewnych ziem, z ktarych 
dobywaé ich ieft wielka trudność. 


E. Metalle czy znayduig fig w[tedzie ? 

О. Nie, у totoieftco ie czyni rzad- 
kiemi. 

P. Ktore (a ofoblimffe metalle ? 

О. Złoto, ktore iet naydrozfze, fre- 
bro, cyna, mofigdz, miedź; olow, 
¿clazo, y ftal. 


P. Co zaposytek ief z metallom ? 

О. Zloto, y írebro przydaig fie na 
robienie monety, naczynia, fprze- 
tow, y ftroiow. 

P. Na co fig przydaie moneta ? 

O. Na kupienie czego tylko chcemy, 
dla dania ubogim, lub dla pozy- 
czenia przyiaciofom fwoim. 


P. N co fig zda тод? 
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R. A faire des Cloches & des Canons. 

D. A quoi fervent’ Etain Ge le Cuivre ? 

R. Us fervent aux uftanciles de la 
Cuifine, à la Table, & aux aütres 
commodités d? une Maifon. 

D. Le Fer, P Meier (y. Je Plomb à quoi 
férveni-ils.? 

AR. Pour bátir & couvrir les Maifons, 
pour labourer la Terre, pour faire 
les inftrumens des Métiers, pour 
faire des Armes,& pour tuer des 
Bétes ou des Hommes, & pour plu- 
fieurs autres ufages. 

D. Comment peut-on tuer avec du Plomb? 

R. En le mettant dans les Armes à 
feu. 

D. Sw cfl-ce дг un Arme à feu? 

R. С” ей un Piftolet, ou Fufil, un Ca- 
non, dans quoi on met une Poudre, 
qui з allume aifément, & qui chaffe 
ce qui eft devantelle. 

D. De quoi cf faite cctte Poudre ? 

R. De. Salpétre, de Cendre, de Soul- 
phre & de Charbon mêlés enfem- 
ble. 

D. Les Métaux font-ils durs comme les 
pierres? R. 
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0. Na robienie dzwonow; y' armat. 

P. Na co fär cyna y miedg ? 

О. Slużą na fprzety kuchenne, ftolo, 
we, y inne wygody gofpodarfkie. 


P. Stal, otom, y želazo na co fig przyda- 
ip? 

О. Na budowanie, y przykrycie do- 
mow, do orania ziemi, na zrobie- 
nie inftrumentow rzemieániczych, 
na robienie broni, y na zabiianie 
zwierzgt, lub ludzi, oraz na wiele 
innych uZytkow. 

P. Fak možna zabić ofowiem? 

О. Kiadac go w ftrzelbę. 


P. Со to ief frzelba? 

О. Јек piftolet, albo fuzya, armata, 
w ktore be kladzie proch, ktory fie 
too zapala, y wyfadza co ieft 
przed nim. 

P. Z czego zrobiony icfl proch? 

O. Z faletry, popiolu, fiarki, y węgli 
razem zmiefzanych. 


P. Metalle fgš twarde iak kamienie ? 
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R. Non, car ils fe fondent pat 
le feu, pour en faire ce que l'on 
veut, 


Legon XVI. 
De ja Mer. 


D. Uire le Ciel с la Terre, qi? y а= 
t-il encore dans le Monde ? 
R. Пу ala Mer & toutes les Eaux. 


D. Dw cff-ce que la Mer? 

R. C'eft ире grande étenduë d'eau; 
qui entoure la Terre, & qui la fépa- 
re en plufieurs parties. 

D. Comment abpelle-1-on. les endroits ой 
P опрепі aifement paffèr de la Mer à la 
Terre, c efl-à-dire, y embarquer fur 
la Mer, @ débarquer à Terre? 

R. Onles appelle des Parts. 

D. Quelles font les principales parties de 
la terre ? 

R. І? Europe, l'Afie, Р Afrique & 
Р Amérique, 

D. 
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0. Nie, albowiem fig roztapiaig od 
ognia, dla zrobienja 2 nich co 
chcemy. 


LzxcvA | XV]. 
О Morzu. 


Té О procz nicba, y ziemi co ç? тезе 
na fmiocie ? 

О. Jet ie(zcze more, y жуйке 
wody. , 

P. Co ig? morze? 

О. Jet wielkasrozleglosó wody ktora 

ziemię, y dzieli ig na wiele 

c ; 

P. Fak fe mowig mucyca, gdzie można 

Taiwo Bn Sprange 2 това па iemie, 

Ze icf? puícid fig na moraes y идја na 


О, Zowig fig porty: 
P, Ktore fg ofoblinfe czesci ziemi? 


0: Europa, Azya, Абука, у Ame- 
ryka, 
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D. La mer cff -elle plus grande que з 
Terre? 

R. Oui, elle eft bien plus grandeg 

D. Quel goñt a Рели de la Mcr? 

R. Elle eit fort falée, & c'eft de quoi 
on fait le Sel, en faifant cuire cette 
eau au Soleil. 

D. Qw y a-? il dans la Mer ? 

R. Quantité de РоШолѕ, grands & 
petits, des Coquillages, des Perles, 
du Corail, & plufieurs autres cho- 
fes précieufes. 

D. d quoi fervent les Poilfons ? ° 

R. Lés petits fervent à nourrir les 
gros, & tous ferventà nourrir les 
Hommes. 

D. Comment appelle-1-om ceux qui les 
prennent? 

R. On les appelle des Pêcheurs: 

D. ve fait-t-on des Poiffóus que P on ne 
veut pas manger At qu'on les apris ? 

R. On les fait fécher au Soleil, ou 
bien on les fale pour les garder, BC 
les porter en d'autres Pais, ou bien, 
en en tire de l" huile. 


D. 
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P. Morze czy wighffe ief od ziemi 2 


О. “Tak ieft, wickfze daleko ieft. 

P. Jaki ma finak moda morfka ? 

О. Је bardzo fona, to to ieft z czego 
fol robi fig, warzac tg wodę na 
floficu. 

P. Со icf w morzu? 

О. Mnoftwo ryb wielkich, y małych, 
plawiow morfkich, peref;/koralow, 
y wiele innych rzeczy drogich. 


P. Na co fig zdadza ryby 

О. Male zdaig fig dla pożywienia 
wielkich, а wfzyftkie dla żywienia 
ludzi. 

P. Fak fig zowig ci ktorzy ie fapig è 


0. Zowig fig, rybacy. 
* Co 7 s rybami, ktorych niecheg 
j ak ie zfapano ? 
- Sufzg ich na ffoñcu, albo folg ich 
Фа zachowania, y przewiecienia 
Onychze do infzych kraiow, albo 
Wyciggaig z nich tron. 


E F. 
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D. A quoi fervent les Coquilles, les Per- 


les," autres raretés de la Mor ? 

R. Elles fervent à parer les Perfonnes 
ou les Cabinets des gens riches 

D. ие]? P'ufage principal de la Mer 

оит les Hommes ? 

R. C ef de pouvoir aller d'une par- 
tie du Monde à P autre. 

D. Pourquoi vat-on Ф ип endroit à un 
autre ? 

R. Pour aller querir ce qui y eft, & 
Papporter dans fon Pais, ou pour 
porter ailleurs ce quymanque. 


D. Comment appelle--ou ces Voyages ? 

R. Le Commerce de la Mer. 

D. Comment peut-on aller far la Мет? 

R. Par le moyen des Vaiffeaux ou 
Navires. 

D. ®ёе-се qu? un Vaifféau ? 

R. C'eft une Maifon de bois bien joins 
te, qué l on remplit de tout ce qut 
eft néceffaire pour vivre. 

D. Comment fait-on aller cette Maifon? 

R. C’ eft le vent qui la pouffe, 

D. Qui cft-cé qui la conduit? 


DEO N БИ 


P. Na co Sie zdaig konchy, perty y inne 


ofobliiwosci morfkie ? 


O... Z, 16 dla ozdoby ludzkiey, al« 
bo gabinetow ludzi bogatych. 
Р, Na со ofobliwie utymaia morza hia 
dzie ? 
О. Dia fatwego iechania 2 i 
la fats аша z ied 
częś świata.do drugiey. xt 


o ieždzi ffe z tednogo miey (ca 


1 ania tego co tam ieft, y 
przy wiezienia do kraiu Deeg, albo 
dla zawie£ienia gdzie indziey tego; 
czego tam brakuie. 

P. Fak Је zowig te podrose P 

0. Handel morfki 

a E egeris 

P. Jak možna icchaé ро morzu ? 

0. Za pomoca okretow, albo bark, 


P. Co icf okret? 
0. Jeft to budynek z drzewa, dobřze 

Ípoiony, który napefniaia wiet, 

ип co teft potrzebnego do życia 
P. Jak Ze rufa -ten budynek, ze 
0. W latr gô popycha, 
P. Kio uim Мене? 
Fa 0, 
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R. Ce font deshommes, qu'on ap- 
pêlle des Pilotes & des Matelots, 
qui palfent prefque toute leur vie 
iur Mer. 


Leçon XVII. 
Autre de la Mer. 


T< Utre le Commerce, à quei fervent 

les Voyages fur Mer? 

R. A contenter la curiofité des hom- 
mes qui veulent voir des Pais 
Etrangers. 

D. De quoi D feri-on pour. conduire ип, 
лдан? 

R. On fe fervoit des Etoiles, avant 
que l'on fut P шаре de la Bouffo- 
le, & on s'en fert encore dans les 
Pais ой on ne la connoit pas. 

D. Gei cl ce que la Bouffole ? 

R. C eft un inftument qui fait con- 
noitre le Nord. 

D. 9s appellez-vous le Nord? š 

R, C'eft un des Points ou quo 

u 
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О, Ludzie; ktorych nazywaig fterni- 
Каті, y maytkami,ktorzy cale pra- 
wie fwoie życie na morzu pržepę« 
dzaig. š 


Lzxcxa ХҮШ: 
та o Morzu, 


E procz bandlow na co fig przydaig 

podrože po morzu? 

О. Dla zadofyé uczynienia ciekawo- 
$ci ludzkiey, ktorzy chcą zobaczyć 
cudze kraie. 

P Czego zaiywaig do kierowania okrg- 
tu? 

О. Zazywano gwiazd wprzod, nim 
umiano zaZy wać Котрай wodnego 
morfkiegos y zazywaig ich iefzcze 
w tych kraiach, gdzie go nieznaig, 

P. Сото Ze kompas wodny magne[owy 8 

О. Тел inftrument ktory daie poznać 
pofnoe. 

P. Co nazywa[t potnoca * 

0. -Jet tó ieden z punktow erf 

F3 mieyść 
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du Monde, qui eft vers le Póle Arcs 


les diflingue -t-on de Points 
icipasi du Monde} 
R. On en diftingue quatre. 
D. Quek font-ils} 
R. Le Levant, le Midi, le Couchant 
& le Nord. 
D. N'ant-ils point d* autres noms ? 
R. Qui, V Orient, le Sud, le Ponant 
& le Septentrion, d'oü les Vents 
ont pris leurs noms. 


D. Les Vents n* ont-ils point сисоғе d'au. 
tres noms ? 

R. Onappelle le Vent d'Orient PEft, 
le Vent du Midi Sud, le Vent du 
Couchant Ойей, 5 celui du Septen- 
trion Nord. 

D. Comment la Fouffo'e fait-elle connoftre 
le Nord on le Septentrion à 

R. С'ей par une aiguille aimantées 
qui fe tourne toute feule vers le 
Nord. 

D. Que veut dire aiguille ek, 
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mieyść świata, ktory ieft ku biegu- 

nowi świata Arktyckiemu роїо2о+ 

ny. 

P: „Wiele vachuie fig punktow ofoblinych 
swiata? 

О. Rachuie бе eztery. 

P. Kiore fg? 

О. Wfthod, poludnie, zachod, y puf- 
noc. 

P. Aiemaigà innych nazi Y 

0. Maig, plaga Euro vicina, plaga 
Auftralis, plaga Zephyro reípon- 
dens, plaga Borealis, zkad wiatry 
wzięły fwoie nazwifka. 

P. Wiatry niemaig innych: fivoich na~ 
Sätz 

О. Wiatr wfthodni nazywa fe Burgos, 
wiatr południowy Aufter, wiatr 
zachodni Zephyrus, wiatr- роїпо- 
cny Boreas. 

P. ае kompas wodny magnefony dai 
nam poznawać potnoc? 

Q. Przézigle magnefowang, ktora бе 
fama ku pofnocy obraca. 


P. Co znaczy Zeie magnefowana Y 
PA 9. 
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R. Cek une éguille frotée d'une 
Pierre appellee Aimant. 

D. Cette Pierre т a-t-clle pas d'autres 
propriétés que de faire trouver le Nord? 

R. Elles a encore la vertu d’ attirer 
le fer par un de fes cótés & de le re- 
pouffer par l autre. 


D. D où lui vient cette vertu? 

R: Du Créateur, qui a fait bien @ au- 
tres miracles, que P homme ne peut 
comprendre. 

D. Quels font les principaux de ces mira- 
cles ? . 

R. Le plus grand eft d'avoir de rien 
fait toutes chofes, & de conferver 
toutes les créatures, un autre mira- 
cle eft le lux & le reflux de la Mer. 
Enfin c? eft la produ&ion de tout ce 
qui a vie dans le monde. 

D. Qw ¿2-ce que Ie flux ( reflux de М 
Mer? 

R. C'eft une agitation continuelle 
de fes eaux, qui les fait fortir à cer- 
taines heures hors de leurs bords, & 
qui les y fait rentrer à d m 

É 
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0. Jeft igla potarta kamieniem ma- 
gnefem nazwanym, 

P. Ten Катіси jema innych wfafio- 
fci, pracz tey že daie poznać poti 

О. Ma ie[zcze dzielność przycis: 
nia 2 „ iedney ` Geer ftrony, 
a odpgdzenia go od fiebie z dru- 
giey. 

P. Zkad mu przychodzi ta dzieluofc Y 

О. Od Stworcy, ktory wiele innych 
uczynił cudow, ktorych czlowick 
poigć nie może, 

P. Ktore fg znacznioyffe z tych to cudow} 


О. Naywiekfzy ieft iż z niczego ftwo- 
rzylwfzyftkie rzeczy, y Ze zacho- 
wuie wízyftkie ftworzenia, drugi 
cud ieft przyraftanie y opadanie 
morza. Nakoniec ftworzenie wfzy- 
ftkiego co ma Zycie na Swiecie. 

P. Co 10 iq przyraffanie, y opadanie mo- 
rza? 

О. Jet wzrufzenie uftawiczne Jego 
wod ktore fprawuie, iż wychodzi 
w pewnych godzinach z brzegow 
fwoich, a w iníze nazad wfaca fic. 

Fs Le- 
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Lsco XVIII. 
Des Eaux douces. 


p. 4 Bis P Eau qui eff dans le monde, 

eft elle dans la Mer ? 

R. Non, il y en a une partie dans 
Pair, & l'autre für la terre ou de- 
dans. 

D. Á quoi fert P Eau qui off en P air ? 


R. А faire les nuées,la pluie, la neige, 
la gréle, la rofée. 

D. D Еш qui eft far la terre ou dedans, 
4 quoi fert-elle ? 

R. À faire les fources, qui fortent de 
laterre; les fources font les ruif- 
feaux; les ruiffeaux font les petites 
Rivieres, celles-ci font les grandes, 
& les grandes fort les Fleuves, qui 
vont fe rendre à la Mer. 

D. Le: Eaux qui font fur la terre font- 
elles falées comme les Eaux de la Mer ? 

R. Non, elles font douces g’ ordinai- 
re, &les meilleures n'ont aucun 


goüt, 
D. 
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Lexcyva ° ХУШ. 
О Wodach flodkich 


Р. C? ff: woda bgdgca па fwie- 

cie; iof? m morzu ? 

О. Nie, ieft ісу iedna część na pos 
wietrzu, а druga na ziemi, albo 
W zemi. 

P. Na co fre przyda moda ktora Zoff na po- 
V ieirzu ? 

О. Dla zrobienia chmur, deízczu, 
śniegu, gradu, rofy. 

P. Woda ktora ief? na ziemi, albo w zie- 
mi ua co fe przyda ? 

0. Na uczynienie zrodeł, ktore wy- 
chodzg z ziemi. Zrodfa czynią ftru- 
myki, ftrumiki czynią rzeczki, te 
czynią wielkie rzeki, ą wielkie rze- 
ki czynią takie ktore wpadaig w 
morze. 

Р, Wody ktore D na ziem? [0 fone iako 
wady morfkie ? 

0. Nie, fj flodkie pofpolicie, y nay- 
lepfze niemaig Zadnego Imaku. 


iz 
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D. N'ya-t-il pas der Eaux qui fèntent? 

R. Oui, celles qui paffent prés de 
quelque Mine fentent quelque рой 
particulier, & on les appelle Eaux 
Minérales, 

D. JN oit viennent toutes les Sources ? 

R. Elles viennent de la Mer par un 
moüvement continuel, qui fait 
qu' elles y retournent. 

D. Ny a-t-il point Ф aire forte d* Еш 
que celle dont оп vient de parler ? 

R. Il y a PEau des Lacs, & celle des 
Puits, des Citernes. 

D. Oy? eg qi un Lac on un Etang ? 

R. C'eftun grand efpace creux rem- 
pli d? Eau. 

D. Et un Puis? 

R. C'eft un creux fait. dans la terre; 
pour y chercher de l’ Eau. 

D. Que veut dire une Citerne? 

R. C eft.un efpace fait & fermé par 
les hommes, pour у ramaffer P Eau 
dela pluie. б 

D. Quelle oft P Ели la meilleure à boire f 

R. C^ cft la pluslégere & la pluspure- 

D. A quoi fert Р Eau douce ? $ 
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P. Niema[f że wod ktoreby 6nicrdziay2 


miny, m $ofobliwy, y 
nazy waig i mireralne- 
mi. 

P. 2040 pocbodeg mfikie zi 

О. -Pochodzą od morza pr; 
fig uftawiczne, ktore fprawuie 12 
fie tamże wracaig. 

Р. Niemaft še їписдо rodzait wody, procz 
logo o ktorym mowilifmy ? 

О. Зей woda ieZior, ftudzienna; y fit- 
chych ftudni, 

P. Co їо icf? iezioro, albo Ba ? 

О. Jet wielkie mieyfce wydrg2one, 
napełnione woda. 

P. A co ief? fudnia ? 

О. Jeft dolzrobiony w ziemi dla fzu- 
kania tamze wody. 

Р. Со znaczy fucha fTuduia + 

О. Jeft mieyíce zrobione, y zamknio- 
ne od ludzi, dla zbierania w niego 
Wody defzczowey. 

Р. Ktora icf moda waylepfta do picia ? 

О. Naylekfza, y nayczyftfza. 

P. Na co potrzebna icf woda [fodka ? 
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Р, A abreuver les Animaux, à atrofer 
Гёз Plantes, à cuire les viandes, à 
nourrir les Poiffons, qu? on appelle 
Poillons а Eau douce, à nettoyer 
le linge & autres chofes fales. 

$ ne [era 

? 


D. Les Rivieres @ les Flo 
vvent-ils pas à Ф antres ufage: 

R. 115 fervent encore à porter les 
Bateaux, 

D. Les Bateaux, de quel и{йде font-ils ? 

R. Pour tranlporter les hommes d'un 
endroit à un autre, & ce qu'il leur 
plait de mettre dedans. 

D. Beton paffór les Rivieres fans Ba» 
?сди? 

R. Oui, en nazeant, ой fùr un Pont. 

D. Ow A ce que nager ? 

R. eu fe Тоеп dans D Eau pat 
le mouvement des. bras & des jam- 
bes. 

D. Ow ef ze qi? un Pont ? 

R. Cet un Bâtiment de Bois ou dé 
Pierre, fous le quel l'eau palle, & 
für lequel] les Animaux peuvent 
pafter. 3 

D. Comment $ appelle une terre qui dÉ 
toute entourée Ф eau P R. 
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O. Do napawania bydlat, fkrapiania 
latorośli, do gotowania піва, na 
karmienie ryb, ktore zowig fie ryby 
wody fodkiey, do mycia chuft, y 
innych rzeczy brudnych. 

P. Pomnicyfte, y wielkie rzekinie zdaigz 
Jig iefcze na inne używania? 

О. Przydaig fig iefzcze do fplawiania 
ftatkow. 

P. Na co fà požyteczne flathi 

О. Dia przewiezienia ludzi z iednego 
mieyíca na drugie, у tego co im fig 
podoba na nie włożyć. 

P: Można przeprawić fig przez rzebš 
bez flatkom? 

О. Można w pfaw, albo przez moft. 

P. Coto icf? pad 

О. Jet utrzymywać бе na wodzie 
przez ruízanie rak, y goleni, 


P. Co ief mops 
О. Jeft budowla z drzewa, lub z ka- 
mieni, po pod ktorg woda przecho- 
71; а ро ktorey zwierzęta mogą 
przechodzić, 
P, Fak fic nazywa ziemia ktora ¿ef? cafa 
Ofocv^r; wodgè 0. 
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R. On Pappelle une Isle. 

D. Comment divifè-t-on chaque partie de 
la Terre ? 

R. Elle fe divife en Etats, qui font 
ou des Royaumés, ou des Républi- 
ues, ou des Pais Libres, ou des 
Tore: inconnués. 


Leon XIX. 
“Des Erats différens. 


n СР cfl-ce qu? un Royaume ? 
R. C? eft une étendu& de Pais, 
dont un feul homme eft le Maitre. 

vent Ў appelle ce Майте ? 
toioule Monarque, 
quoi cft-il le Майте? 
e que Dieu le veut. 

D. Faut-il lui obéir en tout? 


R. Oui, hormis eñ ce qui eft contre 
la Loi de Dieu. 
D. И quoi fert le Roi? 
R. A gouverner fon Peuple, à Š dé 
èn- 
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О. Nazywa йе wyfpa. 
P. Jah fig dzieli každa część ziemi $ 


О. Dzieli fig ha Stany, ktore fü albo 
Kroleftwa, albo Rzeczypofpolite, 
albo kraie wolne, albo kraie nie- 
wiadome. 


w—s Ee 
LrxcyA ХІХ. 


O Stanach roznych. 
P. O icf? Krolefuo % 
e C ¿e Kroleflo 


Jett rozleglošé kraiu ktorego 
ieden czlowiek ieft Panem. 
< Fak fig zomie ten Pan? 
- Zowie fic Krolem lub Monarchg. 
- Dla czego оп icf] Panem è 
.. Bo Bog tego chee. 
- Traebaz ти we fie być poffu- 
us? 
9. Tak ieft, wyiawfzy co ief prae- 
Ciwko prawu Bofkiemu. 
P. Na co icf potrzebny Krol 
О. Do rządzenia {wego ludu, y obro« 
G nie- 
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fendre contre fes Ennemis, & à le 
rendre heureux. 


D. Qw eff-ce qu? une République ? 

R. С” eft un Pais ой plufieurs font les 
Maîtres des autres. 

D. Pourquoi font-ils Майте Р 

AR. Parceque Dieu le permet ainfi 
рог gouverner les Peuples, les dé- 
tendre, & lesenrichir. 

D. Vaui-il mieux. Ge Ger un Roi, que 
dans uie Republique Р 

Е. Oui, parce qu un Roj reffenible 
plus à Dien, qui eft le feul Maitre 
de tout. 

XD. Comment gowverne-t-on let Peuples? 

R. Par les Loix qu'oà leur fait obfer- 
ver. 

D. Combien y a-t-il de fortes de Loix ? 

R. Trois; la Loi Naturelle, la Loi 
Divine, & la Loi Humaine. 

D. Q9» ofi-ce qu? un Pais Libre? 

R. C^eft un Pais ой per.onne n' eft 
le Maitre. 

D Qu^ appelle-1-on les Terres inconnues? 


R. 
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шеша go przeciwko nieprzyiáció- 
lom Jego, tudzież do üfzczeáliwie- 
nia onegoz: 

P. Co ¿g Rzecopo[lolita $ 

D Тей kray w ktorym wielu ieft Pa: 
nami innych. 

P. Dlaczego oni fz Panami ? 

О. Во Bog to pózwala da rzadzenia 
bm dla bronienia, y ubogacenia 
ich. 

ў tey iol d рой ғадет Куо 
à m Rzeczypafbolitey з d 

О. Так ieft, poniewaz Krol bardziey 
Bogu jett podobriy, ktory ieft iedy- 
пуш Panem wfzyftkich. 

P. Sh fie #0021 dest? 

О. Przez prawa- ktore im fig ka23 za« 
Chowy wac. 

P. Wiele ift rodzaiow praw? 

0, Trzy, prawo maturalné; prawo 
Bofkie, y prawo ludzkie: 

P. Со. 10/2 kray wolny $ > 

s хеп krày gdzie nikt nie pas 

P. Co nazywami kraiami uiewiadomemi* 


Gà 
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R. Ce font les Pais fort éloignés du 
Soleil vers les deux Póles, oü les 
Voyageurs n'ont point encore 
été. 


Leçon XX. 
De la Loi Naturelle. 


D. 07° cft-ce que la Loi naturelle? 

R. о: ? eft ипе connoitfance & un 
penchant de la Nature, qui font 
donnés à tous les hommes, & qu? ils 
apportent en naifant, pour faire le 
bien & non le mal. 

D. Qw ofze que la Loi naturelle or- 
donne? 

R. 1*. D adorer Dieu. 2°. De ft 
conferver (01 -méme. 3°. De пе 
point faire tort aux autres. 

D. Tous les Peuples de la Terre adorent- 
ils Dieu? 

R. Qui, mais non pas le même Dieus 
ni de la même façon. 

D. Comment appelle-t-on ceux qui adorent 
un autre Dicu que le véritable ? 
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О. Kraie bardzo odlégle od Пойса, 
ku dwom biegunom $wiata, gdzie 
2 *wiedzaigcy rożne kraie ielzcze 


niebyli. 


Lskcva XX. 
O Pramie Naturalnym. 


f C? 1602 prawo naturalne Y 

0. Је poznanie, y fkjonnoéé nā- 
tury, ktore Ñ dane wízyftkim lu- 
dziom, y ktore oni przynoíz3 z fobg 
rodzjc fig, aby czynili dobrze, a 
nie Zle. 

P. Co nam praykazuie prawo naturalne Y 


О. 1°. Czczié Вора. 2°. zachowy waé 
fiebie famego. 3°. nie czynié fzko- 
dy innym. 

P. Cuy afin mikado siemi сасар 

SE 

O. Tak ief, ale nie iednegoz Вода, 
ani nie jednym kízta!tem. 

Р. Jake omia ci ktorzy сасар innego 
Boga, à uie prawdziwego ? 


G3 0. 
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R. Се font des Paiens & des 14014- 


tres. 

D. E: сец qui m adorent pas comme il 
fout le oral Dieu ? 

R. On les appelle Hérétiques, ou 
Schifmatiques. 

D. Et ceux qui ne P adorent point] du 
tout ? 

R. On les appelle Libertins ou A- 
thées. 

D. Er ceux qui Р adorent bien, mais qui 
пе gardent point fès Commandemens 2 

R. Ce font des Pécheurs. 

D. Comment la Loi Naturelle ordonne- 
Zeie à Phomme de fè conferuer lui- 
тте? 7 

R. En lui infpirant de manger avec 
tempérance, de s'habiller {elon fon 
beioin, de fe loger de même, & de 
tàcher de fe guérir quand il eft 
malade, 

D. w сј?-се que [à nourrir avec tempé- 
rance ? 

R. C'eft ne point trop manger, ni 
trop fouvent, ni des choles qui 
puiffent faire mal, 

p. 
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О. Zowigfie Poganie, y batwochwal- 
су. 

P. A ci ktoržy nie салу iak potrzeba 
prawdziwego Boga ? 

О. Zowia йе Heretykami, lub Od- 
Izczepieticami- 

P. Aci ktorsy go cale nic czezg ? 


0. Nazywaig fig Libertynami, albo 
Ateulzami. 

Р. Ci zaś kiorzy go-dobrae сзсз ale nic- 
Sacbonuig Fegoprzykazañ ? 

О: Zowig fig Grzesnikami 

Р. Fák prawo naturalne p 


wickowi zachonymaéfièbie famego ? 


О. Jeft nie ieść nazbyt, ani nazbyt 
czgfto, ani tych rzeczy ktoreby 
fzkodzié mogiy. 

G4 f- 
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D. Quel: habits doit-on porter ? 

R. Différens felon Гаре & l'ufage 
ou Mode, qui foient propres fans 
affectation. 

D. 9w appelle-t-on Ufage ou Mode ? 

R. C'eft la coutume d'un Tems & 
d'un Pais, qui change dans Pun 
& dans l'autre. 

D. Dites-m? en des exemples ? 

R. Les Francois portoient, il y a cin- 
quante ans, des Chapeaux plats, à 
préfent ils en ont de trés-petits.dont 
les bords font retrouffés; les. fem- 
mes alors avoient des coifures 
fort hautes, à préfent elles en ont 
de trés-petites. 

D. E: pour les Modes des Pats, dites-en 
quelques unes ? 

R. Les Peuples d'Orient fe fervent 
de. Vcftes longues, & de Turbans; 
les Feuples du Nord з? habillent de 
Peaux de Bétes, & ceux d'Europe 
d? habits courts & légers, & por: 
tent des Chapeaux. 

D. Comment doit-on fe loger ? 


j 


| 
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Р. ле fuknie trzeba ноб? 

О. Rozne, podlug wieku, zwyczaiu, 
albo тойу, ktoreby byfy kfztaitne 
bez wytwornoáci. 

P. Co fiç xowie zwyczaiem, albo moda ? 

О. Obyczay iakiego czafu, lub kraiu, 
ktory De odmienia w iednym, y. w. 
drugim. 

P. Powiedz iakie tegoprayktady-? 

О. Francuzi nofili ieft temu lat piec- 
dziefigt kapelufze plafkie, teraz no- 
{га bardzo mate, ktorych brzegi fa 
zagięte; Niewiafty natenczas пиаїу 
kornety bardzo wyfokie, а teraz 
maig bardzo male. 
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P. Aco Ee tyeze mody kraiow, powied¥ 
mi z nich niektore? 

0: Ludzie wfehodni zaZywaig fükien 
diugich, y zawoiow, ludzie poľno- 
eni ftroia йе w fkory zwierząt; a lu- 
dzie Europeyfcy fukien krotkich, 
y letkich, oraz kapelufzow zazy- 
waia. 


P. Jak potrzeba mießkać? 
G5 


106. > 398 )( ж)( 989 


R. Commodément, c? eft -à - dire, ni 
trop au large, ni trop à 1° étroit, 

D, „Duels Meubles doit-on choifsr ? 

R. Il les faut commodes & non pré- 
cieux, afin de s' en pouvoir lervir 
fans crainte de les gåter, 


Leon XXI. 
Des Maladies. 


D. (one défendre des Maladies? 

R, En les prévenant avant qu' el- 
les viennent, & en tàchant de les 
chaffer quand elles font venués. 

D. Pourquoi Р homme effil fejet aux 
Maladies ? 

R. C eft à caufe qu'il a offenfé Dieu, 
fans cela il fe feroit toujours bien 
porté, & ne fetoit jamais mort. 

D. Comment peut-on prévenir les Mala- 
dies ? 

R. Со principalement en ne faifant 
point d’ exçës. 

D. Que weullent dire ces mots point 
d exces? R. 
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О. Wygodnie, to ieft ani nazbyt ob- 


fzernie, ani nazbyt fzczuplo. 

P. Fakich trzeba dobierać meblow ? 

0. Trzeba dobierać wygodnych, a 
nie drogich, żeby ich można uży- 
wać nie boigc fie o ich zepfücie. 


< 
————— — 


Lrzxexva ХХІ. 
О Сроғођасћ. 


р, Jë Sie Резе chorob 2 

0. Uprzedzaigc ie nim przyidg, y 
ftaraisc be pozbyć ie gdy na nas 
przytzly. ` 

P." Diaczego cxtomick 160 podlegty cbora- 
bom? 

Z тасуі iż obraził Boga, beztego 
zawíze by był zdrowym, y nigdy 
by byť nieumart. 

P, Fak možna uprzedzić choroby ? 


0. Obliwie nigdy niepopelniaigo 
żadnego zbytku. 
` Co znaczg te flowa Saduego zbytku? 
0. 
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R. C'eft-à-dire, ne point trop man- 
ger, ne point trop jeüner, ne point 
trop courir, n'étre point trop en 

"repos, ne point trop fe réjouir, & 
ne point trop s' aflliger aufi. 

D. Quand la Maladie eff venue comment 
la doit-on chajfer ? 

R. Par la Diéte & par la-Médecine. 
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D. 9 eff-ce que la Diéte ? 

R. C'eft de manger peu, & des chó- 
fes légéres: 

D. De of og que la Médecine ? 

R. C eft une Science qui apprend à 
guérir les hommes de leurs Mala- 
dies. 

D. Faut-il honorer les Médecins ? 

R. Oui, Dieu le commande, & de les 
payer. 

D. Que fait le Médecin pour. guérir un 
Malade? 

R. Iltâche de connoitre d'oü vient 
Ја Maladie, & il ordonne des Re- 
médes pour la guérir. 

D. «Соттон? appelle-1-0 ceux. qui exéttt- 
tent les Ordonnances деў Médecins S 


| 


REN 
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О. To ieft, nie.iesé nazbyt, піероќсіё 
nazbyt, niebiégaó nadto, піеіро- 
czy waé nazbyt, niecie/zy€ fic nad- 
to, y oraz nazbyt fie nietrapic. 


P. GdJy choroba iu przyfifa, iak ig powin- 
uifmy upragtac ? 
О. Przez dyete, y przez lekarfkg fztu- 


e. 
Р. Co to icf? dycta ? 
О. Jet malo ie$C, y letkie rzeczy. 


P. Co icf? lekarfta fituka ? 
О. Је то паца, ktora naucza leczyć 
ludzi z ich chorob. 


P. Trzebaž czezić baam? 

О. Tak ieft, bo Bog to przykazuie, у 
im płacić. 

Р. Co сзупі lekarz dla uleczenia chorego ? 


О. Ufiluie poznaé zkad pochodzi. cho- 
Toba, y przepifüie lekarftwa na ісу 
Ulcezenie. 

P. Jak nazywaig. fig ci klorzy mykomy- 
maig rofkazy lekarzom? 

о. 
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R. Ce font les Chirurgiens & les 
Apothicaires, 

D. A quoi fervent les Chirurgiens ? 

R.. Afaigner, à panfer les bleffüxes, 
& à tout ce qui dépend de la main, 
pour guérir le corps. 

D. Les Zpotbicaires à quoi fervent-ili? 

R. A préparer tous les Remédes, à 
tirer les Eaux des Plantes, à Com: 
pofer les Médecines & ies On- 
guents. 

D. N” y a-t-il point d'autres Gens qui fè 
mêlent de la Médecine ? 

R. Oui, & ce font des Trompeurs oü 
Charlatans. 

D. Faut-il fe férvir de ces Charlatanss 
quand on of? Malade ? 

R. Non, car ils font plus de mal que de 
bien, 

D. Ne faut-il rien de plus por fè confef- 
ver ? 

R. Il faut für-tout refpirer on bon 
air, qui eft la nourriture de la poi- 
trine. 


D. Faute de bon Air, à quoi BS expofé? 


110 
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0. Cyrulicy, y Aptekarze. 


P. Na co fz potrzebni Cyralicy $ 

О. Do puízczania krwi, na leczenie 
ran, y na to wízyftko co zawilio od 
reki dla uleczenia ciata, 

P. Aptekarze ma со fà prxydatui ? 

0. Do przygotowania lekarftw, do 
wycigghienia wod z latorośli, do 
fktadania lekarftw, y maści" 


P. Niemaffie innych ludzi ktorzýby fi 
“aaa ий: Ickaiffioy $ ы 

О. Tak left, y tacy 13 zwodziciele, y 
ofzuáci. 

P. Trzeba zażywać yeh doa, dy 
choruiemy ? 

0. Nie, gdyż wiecey złego niżeli do- 

rego czynią. 
* Nic še migeey uiepotrteba do zacbowa- 
hia fiebie ? 

О, Potrzeba nad wfkyfko oddychać 
dobrym powietrzem, ktore ieft po- 
karmem pierfi. 

P. Bez dobrego powietrza na сд nyftamie- 
ni ieflesmy ? 

9. 
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R. А beaucoup d'incommodités, & 
méme à des Maladies. 


XXII. 


Du dernier. Commandement de Га 
Loi Naturelle. 


Lxcox 


D. Uel cft le dernier Commandement 

de la Loi Naturelle ? 

R: C'eft de nc faire à perfonne. ce 
que nous ne voudrions pas qu'on 
nous fit. 

D. Pourquoi ce Commandement e[f-il fait? 

R. Pour conferver la paix entre les 
hommes. 

D. Comment défobéit-on д ce Commande- 
ment ? 

R. En faifant tort à quelqu'un. — 

D. En combien de manieres peut-on faire 
tort À quelque? un ? 5 d 

R. Еп plufieurs maniéres. 1°. En 
bleffant fon honneur. 2°. En offen- 
fant fa perfonne. 3°. En diminu* 

t fon bien. 
ап bien б 
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О. Na wiele nie wygod, y nawet cho- 
rob, 


—-=———= 
Leer XXII. 


O affatim przykazanin prama 
Naturalnego. 


P. К" icf offatuie przykazanie pra- 

wa naturalnego? 

O. Jeft-to, nieczynió nikomu tego, 
czego niechcemy żeby nam ezyuio- 
no. 

P. Diaczego to praykazanie dane Ze? 

О. Dla zachowania pokoiu między 
ludzmi. 

P. Fakim fpoflobem iere? Zeen 
temu przykazanių? 

О. Czynigc fzkode komu. 

P. Wielorakim (pofobem mokua komm 
kale uczynić? 

О. Wiel fpofobami: 1°. Ranige fa- 
We ego. 2°. Urazaige iego ofobe. 
3°. Uinnieyízaigc iego dobra. 


H P. 
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D. Q2 eff-ce que blefèr P bumeur $ 

R. C’ eft mal parler de quelqu* un, ou 
lui dire des injures. 

D. Comment offen[e-1-on les per(ounes ? 

R. En les battant, ou les faifant bat- 
tre injftement. 

D. Pourquoi ajoñtez-uous ce то? injuffc- 
ment ? 

R. Сей qu'on peut quelque fois frap- 
per, & méme tuer avec juftice. 


D. Quand eft-il permis de frapper avec 
jufiice? 

R. Un Pére & une Mére & ceux à 
qui ils donnent le pouvoir de cor- 
riger leurs Enfans, peuvent leschà- 
tier; ainfi qu'un Maitre & une Маї- 
treffe, leurs Serviteurs, pourvue que 
ce foit avec railon & fans colère. 

D. Qui peut-on tuer avec juflics ? 


R. r°. On peut tuer les Ennemis de 
l^ tat, quand le Prince D ordonne 
comme à la Guerre. ` 2° On fait 
mourrir les Criminels par la main 
du Bourreau. 

D. 
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P. Co to iof ranić flame? 
О. Јей Ле mowić o kim;albo go 14уё, 


Р, kon fbofobem ura&amy ludzi ? 

O. Biigc ich, albo kazgc ich bié nie- 
flufznie- 

P. Dlaczego przydaieff to ffowo nlefTufinieh 


0. Dlatego Ze mozna czafem ude- 
rzyé, y nawet zabić przy fprawie- 
dli wosci. 

P. Kiedy тоно icf bic fbrawiedlinie ? 


О, Оусіес, у Matka, y ci ktorym oui 
daig moc poprawiania dzieci, mogą 
ich hiofta, iako też Pan, y Pani 
fwoich ffug, byle by to Буїо nie 
bez przyczyny, y bez gniewu. 


P. Kiorzy to fü ktorych možna sabia [bra- 
wiedlinie ? 

О. 1°. Można. zabió nieprzyiaciot 
Kroleftwa, kiedy Krol to nakazuie, 
iako to na woynie. 2°. Кайа tracić 
Winowaycow ręka katowfkg, 


Ha : Д 
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D. Qw appelle-on Criminels ? 

R. Ce iont les Voleurs, les Meurtriers 
ou Aflaffins, les Empoiffonneurs, 
lesIncendiaites, les Fauffaires, les 
"Traitres à leur Patrie, & autres 
Méchans. 

D. > eft-ce qu un Voleur? 

R. C'ett celui qui prend le bien d'au- 
trui. 

e? 19р cff-ce qu ип. Meuririer ou Afif- 
in? 

R. C'eftccelui qui en tué un autre inm- 
juement. 

D. Е#-їЇ permis de tuer cehi qui veut 
nous tuer? 

R. Ouai, d'ordinaire, & quand c? eft 
pour confervcr fa prope perfonne. 


D. Gei eft-ce qw un Iucendiairc ? 

К: C? eft celui qui par malice met 16 
feu à la Maifon, ouà un Bois, ou à 
la Моійоп de quelqu'un 

D. (Фа appellez-vous ип Enipoifonucur? 

R. Q^ ей celui qui donne des nour- 
ritures ou des breuvages qui font 
mourrir, ou qui caufe quelque me: 


ladie. 
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Р. Ktorzy to nagymaig fig wiuomaycami ? 

0. Zlodzieie, mordercy, lub zaboy- 
су, trüigcy, zapalacze; fal zownicy 
zdraycy fwoiey Oyczyzny, y inni 
zbrodnie. 


P. Co to ief ztodziey? 
O. Jeft ten ktory bierze dobro cudze. 


Р. Со 2с? morderca, lub saboyca ? 


О. Jeftten ktory zabiia drugiego nie- 
flu (znie. 

P. Godziff ffe zabić tego ktory mas chte 
zabić? 

О. Godzi fig pofpolicie, y gdy to ieft 
dla zachowania fwoiey wlafncy 
ofoby. 

P. Со icf zapalucz ? 

O. jeft ten ktory ze złości podpala 

` dom, albo las, albo Zniwo сгуіе. 


p Коро пагут'аў truigcym? 

О. Tego ktory daie pokarmy, lub na- 
poie ktore o śmieré przyprawuig, 
lub ktcry daie przyczyng iakowey 
choroby. H5 Pp. ` 
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D. Фие{-се qi? un Fanjfàira ? 

R. С? eft celui qui contrefait P Ecri- 
ture de quelqu' un, à deffein de lui 
faire tort. 

D. Qui [ont les Traftres à leur Patric ? 

R. Cefontceux qui fervent contre el- 
leles Ennemis de P Etat. 

D. Pourquoi fait sôn mourir. les Mé- 
chans ? 

R. C'ef pour le repos des Bons, & 
pour empêcher qu? il n? y ait d' au- 
tres Méchans. 

4 


Leçon XXIII. 
De P Injuflice qui fait tort ая 


Prochain. 


D. Uire P honneur © Ia perfonne, en 
quoi peut-on encore faire lori AN 
Prochain ? 

R. Dans fes Biens, foit en P empê- 
chant delesaugmenter, foit en 165 
lui ôtant de force ou par adreffe; 
foit en les détruifant, á 
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Р. Co icf? faffownik? 
О: Jett ten ktory udaie reke eudza, 
z przedfiewzigciem: fZkodzenia mu, 


Р. Ktorzy fa zdraycy fwoicy Qyczyzny 2 

О. Sa ci ktorzy ifuza przeciwko пісу 
nieprzyiaciolom Kroleftwa. 

P. Goes fmiercig.karzg 500) % 


О. Dla pokoiu dobrych, y dla zagro- 
dzenia żeby innych złych nie byfo 


laa УНЕ 


O niefpramiedlimofci, ktora czyni 
J&kode bliániemu. 


| Le О?" бату y-ofüby, w czym mo- 


žna ieffze czynić ffkodg bli- 
Zniemu ? 

О. W- Jego dobrach, badź to prze-, 
fzkadzaigc ich przymnożeńia, bądź 
to ie Jemu odeymuiac mocg, albo 
fztucznie, badź one pfüigc. 

H4 E 
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D. Comment détruit-oh les Biens des au- 
tres? 

R. Les uns en les gátant par malice, 
les autres pour leur plaifir, ceux-ci 
parenvie, ceux-là par négligence. 

D. Comment empéche-tom диел? ий 
d’ augiieuter [ón bien ? 

R. En refüfant de payer се qu'oh 
doit aux Ouvriers, aux Marchands, 
aux Servitéürs, & de rendre à ceux 
qti nous opt prété quelque chofe. 

D. Qui font ceux qui ótent le bien par 
force? 

R. Nous I? avons dit, ce font les Vo- 
leurs, 

D. Et ceus qui P lent par adreff ? 

R. Ce font les Filoux, qui dérobent 
fans дие. Ion gen apperçoive, ou 
ceux qui trompent au jeu, ou 
ceux qui plaident' imjuftemest, ou 
les mauvais Juges: 

D. 9w ef oe que plaider ? 

К. C et demander. quelque chofe 
devant on Juge, ou bien la refufer. 

D. “Comment appelle-t-on celui qui da de- 
mande ? 

R. 
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P. %akhim [pofübem' p[uicmy dobra in- 
пус? 

О. Jedni, pfüigc ie ze zloáci, dla fwe- 
go ukontentowania, infi z niena- 
wisci, a inni z niedbalftwa. 

P. Jak przeffadzamy kamu pomnożyć 

ivoie dobro? 

О. Wzbraniaigc пе zapfacié to cośmy 
powinni robotnikom, kupcom; ffu- 
gom, y oddać tym co nam pozy- 
czyli. 

P: Kiorzy to fg ei torzy odbieraia gwat- 
tem.dobra ?. 

О. Już my to powiedzieli; D zlo- 
dzieie. 

P.-A ci ktorzy fftucznic odbieraig.? 

О. 53 filuci, Rtorzy kradng tak Ze te- 
go niepoftrzegamy, albo ci ktorzy 
wgrze o[zukuig, albo ci ktorzy 
fprawy popieraig nieffufznie, albo 
źli fedziowie. : 

P. Co to 4002 fbramy popierać ? 

O. Jet domagać йе iakiey rzeczy Se- 

Леро, albo iey wzbraniaé fie. 

P. Fak zowig tego ktory о nig domaga 

Je? 


H: 


Demandeur. 
» comment з” appel- 


R. Le Défendeur. 

D. Comment plaide-t-on injufiement ? 

К. En demandant ce qui n'eft pss 
ай, ou bien en refufant de payer ce 
que P on doit. 

D. Jui [ont les mauvais Fuges ? 

R. Ce font ceux qui nejugent pas 
bien, foit par ignorance, foit par 
malice; foit par complaifaace. 

wA 

Leçon XXIV. 


De L Injuflice par laquelle on fè fait 


tort à foi-méme. 


D. рш Phomme fait-il tort à [on |, 


prochain ? 
R. C'eft pour fe faire plaifir à lui- 
méme. 
D. А-1 тап dé (à faire plaifir en 
cela? 
R. Non, parce qu'il fe fait send 
tort à lui-méme. D. 
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О. Nazywaig go Aktorem. 

P. Ten ktory fig ісу wzbrania jak fre nas 
зуна? 

О. Obrońcą. 

P. Jakim [po[obem popiera fig [prawg ? 

О. Domagaigc fig tego co fig nie na~ 
leży, albo wzbraniaigc fig zapłacić 
co fig winno. 

P. Ktorzy fz zli Sędziowie P 

О. Sg сі ktorzy nie dobrze fadzg, czy- 
li przez niewiadomość, czyli przez 
złość, czyli dla przypodobania fig. 


—M———s 
Lesch XXIV. 


О wiefpramiedlimoici, przez ktorg 
fzkoda fig czyni fobie Јатети. 


R Dice czlowiek —fükodg czyni 
рети bli&niemu ? 

O. Dla uczynienia ukententowania 
fobie famemu. 

Р, Mak оп prayczyng czynić fabie w tym 
upodobanie ? 

0. Nie, bo czyni wielką fzkodg fobie 
famemu. €. 
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D. P'urquoi, © comment. fé fait-il dene 


tort? 

R. C? eft qu'il bleffe fa Confcience, 
qu'il offenfe Dieu, & qu'il fait tort 
a fa Réputation. 

D. 9: efl-ce que la Confèience ? 

R. Certuni fentiment infpiré à notre 
áme par la Nature & par la 
Loi, qui nous apprend а faire le 
bien & non [е mal. 

D. Pourquoi offen[e-t-o5 Dieu, en faifant 
tort aux autres ? 

Ф. С eft que Dieu commande que 
Pon aime fon prochain comme 
foi-méme. 

D. Dien P-a-t-il commandé? 

R. Оці, en tout tems, & e’ eft en ce 
Commandement que. confifte la 
moitié de fa Loi 

D. Quelle oft P autre partie de la Loi de 
Dicu? 

R. C'ef de Paimer de tous fon 
coeur. 

D. Dites-moi donc la Loi toute entiére ? 

R. Tu aimeras le Seigneur ton Dus 

e 
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P: Disczegos iak wigo сауні fobie Do. 
de? 

О, Bo rani fwoie fumnienie, bo obra- 
ża Boga, y pluie fwoig wzigtosc. 


P. Co ieff fumnienic ? 

Q. Jet czucie wlane Риу naízey od 
natury, y prawa ktore nas uczy 
czynić dobrze а nie źle. 


Р. Czemu obraża fig Boga о]; innym 
caynigc ? 
О. "T'emu bo Bog przykazuie kochać 


bliźniego, iak fiebie famego. 


P. Cen Bog rozkazat to? 

О. Tak ieft, w każdym. czafie, y па 
tym przykazaniu polega polowa 
Jego prawa. 

Р. Ktora icf druga с2сіс prawa Bofkiego? 


О. Jeft, kochać go z calego ferca 
fwego. 
P. Powied& mi cate prawo! 
O. Bedaielz milowat Pana Boga twe- 
go 
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de tout ton coeur, & ton prochain 
comme toi-même. 

D. Се Commandement défend-il element 
de faire du mal aux autres ? 

R. Non, il oblige encore à leur faire 
du bien, quand on le peut. 

D. Comment appelle-1-on се Commandes 
meni P 

R. Le grand Commandement, ou la 
Charité. Ё 

D. En quoi fait-on tort à fa propre réputa- 
tion, quand on fait tort à fon prochain ? 

R. С° eit qu'on devient injufte, ava- 
re, cruel, chicaneur, qualités qui 
font méprifer celui qui les a. 


D. Ow есе quf un bomme injufle ? ` 
R. Nous P avons dit, c? eft celui qui 
veut avoir ce qui ne lui appartient 


as. 
р? Et un Avare, qu? cen 
R. С eft celui qui ne veut pas fe fer- 
vir de fon bien, de peur de le dimi- 
nuer, 
D. 9w appelez-vous ип homme cruel? , 
R. С eft celui qui n? a point pros 
es 
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go ze wfzyftkiego ferca, à bliZnie- 
go t'vego iako fiebie famego. 

P. To przykazanie czyli tylko. zakazuie 
21050 czynić innym? 

О. Nie, ale iefzcze obowięzuie czy= 
піс im dobrze, kiedy można. 

P. Fak fig zowie to przykazanie ? 


О. Wielkim przykazaniem, albo mi- 
1о$с1з. 

P. W czym Siem пайд ffawg, kiedy 
czyniemy [eade naffema Бети ? 
О. W tym ze ftaiemy fig niefprawie- 
dliwemi, fakomemi, okrutnemi, 
pieniaczami,ktore przymioty przy- 

volza pogardę temu, ktory ie ma. 

P. Qo fo icf? Czlowiek nic[pramiedlimy? 

О. Powiedzielismy to, ieft ten ktory 
chce mieé to co do niego nie na- 
lezy. 

P. -A fakomy co ief? 

О. Jet ten ktory niechce używać 
{wego dobra, Бозе fig umniey- 
бус go. 

P. Kogonazymaft okrutuym cxtomckiem? 

О. Jett сеп ktory nie ma milofierdzia 
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des autres, & qui pouvant les fou- 
lager, ne le fait pas. 

D. Qu ce qui mérite le nom de Chi- 
caneur ? 

R, On P a dit, c'eft celui qui plaide 
injuftement, ou cache la vérité aux 
Juges, pour les tromper. 


Lzcox . XXV. 


De la Loi Divine en général, Se 
de P Ancienne en particulier, 


D. Äre ce que la Loi Divine ? 

R. С? efti tout ce que Dieu a 
Commandé aux Hommés, 

D. Combien la Loi de Dien a-t-elle dt 
parties? 

R. Deux, P Aneienne & la Nouvelle. 

D. Ow ofice que Ja Loi Ancienne? 

R. C eft ce que Dien а commandé 
avant la venuë de Jefus-Chrift. 

D. Quecomprend particuliérement cotte 
Loi? 5 
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nad innemi, y ktory шорзс ich 
wfpomoc nie czyni tego. 

Р, Kio іс)? ten ktory zarabia па tuztifto 
pieniacza ? 

О. Powiedzialo fie to, ieft ten ktory 
йе Косі nieffufznie, albo tai pra- 
wde przed Sedziami dla ofzukania 
ich. 


Іъксул XXV. 


О pramie Bofkim m ogultefci, y 
 flarym w faczepgulnosci. 


P; Сс? 1с]? prawo Befkie ? 

©. MJet to wfzyftko co Bog rozka- 
zal ludziom. 

P. Wiele prawo Bofkie ma czesci ? 


О. Dwie, fara, y пот. 

P. Co icf praito fiare? 

О. Jet to co Bog rozkazal przed 
przyiáciem Jezufa Chry ftufa. 

P. Co ofobliwie zawiera w fibiè to prano? 


I 0. 
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R. Les dix Commandemens de Dieu. 

D. Necontient-elle pas autre chofè? 

R. Ой, tout ce qui regardoit la Réli- 
gion des Juifs. 

D. Ze entendez-vous par les Juifs ? 

R. P entends un Peuple defcendu 
Ф Abraham qui demeuroit dans la 
Judée, que Dieu avoit choifi pour 
P adorer & le fervir jufqu' à la 
Naiflance de fon Fils. 

D. Quel antre avantage le Peuple Fuif 
avoit-il ? 

R. C'eft que le Meffie devoit naître 
chez lui. 

D. 9? ef ce qne le Moffie ? 

R. Сей le Fils de Dieu fait Homme 
pour fauver les hommes, С’ eft Jé- 
fus-Chrift Notre Seigneur. 

D. Comment Dicu a-t-il donné P Ancien: 
ue Loi aux hommes? 

R. Par fes Prophétes. 

D. Qw off-ce qw un Prophète ? 

R. C'eft un homme à qui Dieu fait 
connoître fà volonté pour lap- 
prendre aux autres, & qui prédit 
les chofes à venir. 

R. 
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О. Dziefięć przykazań Bofkich. 

Р. nie zamiera w fobie czego innego P 

О. Takieft, wfzyftko to co fie ftofo- 
wato do Religii Zydowfkiey. 

P. Co roxumiofi przez żydom ë 

О. Rozumiem lud idgcy od Abraha- 
ma, ktory miefzkal w Judzkiey zie- 
mi, ktory Bog był obrat dla czcze- 
nia fiebie, y fluzenia fobie az do 
Narodzenia fwego Syna. 

Р. Faki inny pożytek lud żydonjki miat ? 


О. Ze Meflyafz miał йе u niego na- 
rodzić. 

P. Co ro іе? Meffaf? ` 

O. Jeft Syn Boży ktory бе fta? czlo- 
wiekiem dla zbawienia ludzi, to 
lett Jezus Chryftus Pan Naz. 

P: Jak Bog dat fiare prawo ludziom è 


О. Przez fwoich Prorokow, 

P. Со iof ProrokR ? 

О. Jeftto Czlowiek ktoremu Bog da- 
ie poznać fiwoig wolg, aby iey in» 
nych nauezyl, y żeby przepowia- 
dal rzeczy przy izle. 

2 - 0. 
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D. Quel off le plus grand Prophête de fa 
Lei Ancienne ? 

R. Moie, Serviteur de Dieu. 

D. Pourquoi cft 41 ff confidérable ? 

R. Parce qu'il a reçu la Loi de Dieu 
méme, & qu'il a gouverné fage» 
ment íon Feuple. 

D. Quels amer Prephêtes ont си des 
juifs? 

R. Plufieurs еп différens tems, dont 
les Livres font dans la Bible, 

D. Que fignifie ce mot Bible? 

R. С? eft le Recueil de tous les Livres 
Saints, que lon appelle poür «cela 
P Ecriture-Sainte. 

D. Parmi ces Livres, фий fout. les plas 
connus ? 

R. Entre ceux de P Ancien Tefta- 
ment, celui des Pfeaümes, de Da: 
vid Roi Ф Ј(таёї, dont 1° Eglife fe 
fert tous les jours; eft le plus connu 

D. Pourquoi agpellez-vous David- Roi 
P- 3fraBl ? 

R. Parce que les Juifs defcendoient 
de Jacob, qui з appelloit Jíracl; 
D. ие predifoignt principalement sles 
Prophêtes ? R. 


| 
| 
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P. Kiem icf? naymighfty  Prorokam 24. 


rego prama ? 

0. Moyzelz fuga Bofki. 

P. Dlacaego on Zeil tak znaczny ? 

Q. Ponieważ on odebraf prawo od 
Вора famego, y Ze rzjdzi! mądrze 
fwoim ludem. 

P. Kiorych innych Prorokow mieli $ydzi? 


О. Wielu, w roinrch czafach kto+ 
rych Xiggi fà w Biblii: 
P. Со znaczy to flowo Biblia? 
©. Jett to zebranie wf.yftkich Xiag 
Swigtych, ktore. dla tego zowig lig 
pifimem Swietym. 
P. Migdzy temi Xiggami ktore: D naji 
znaiomfie ? 
©. Między Xiegami Starego Teftas 
mentuXiega Píalmow Dawida Kro- 
la Jzraelikiego, Кїогеу-Козсїої za- 
Zywa zawí2ze, ieft nayznaiomíza. 
+ Czemu нахут Dawida  Krolem 
Jaraelfeim ? 
0. Bo zydzi pochodzili od Јака» 
ktory fie nazy wat Jzraclem. 
` Go ofübliwie przcpowiadali Prorocy ? 
13 
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R. La venue du Sauveur du Monde. 

D. Que préchoient-ils aux hommes? 

R. D'obferver les Loix de Dieu, en 
promettant des récompenfe aux 
bons, & failant des menaces aux 
méchans, 


w 


Lzox XXVI. 
Ре la Loi Nouvelle de Dien, 


D. yzof-ce que l Lo Nouvelle de Dies 

R. Cet ce que fon Fils Jéfüs- 
Chriit a enfeigné aux hommes. 

D. Pourquoi leur a-t-il donné une Loi 
Niuvelle P 

R. € eft parce que l Ancienne ne 
füffifoit pas pour les uver. 

P. Pourquoi пе [ufffoit-elle pas $ 

R. Parce qu'elle ne donnoit que la 
crainte, & ne promettoit que des 
biens temporels. 

D: Que fait donc de plus bh Loi Nos- 
welle? 

R. 
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О; Przyiście Zbawiciela Swiata. 

P. Co zalecali ludziom ? 

O. Zachowanie praw Bofkich, obie- 
спас nadgrody dobrym, а czynigç 
pogrozki ztym, 


Lzxcva XXVI. 
O prawie Nowym Bofkim. 


P. G ieff prawo Nowe Bofeie? 

Q. Jeft to ktorego Syn Jego Jezus 
Chryftus пацстуї ludzi. 

P. Dis czego ўїл Bog dat nowe prawo? 


О. Dla tego że dawne niewyftarczalo 
do zbawienia ich. 

P. Dlaczoga niemyftarczato а. 

О. Bo tylko boia£á (ата fprawowa- 
1o, y nieobiecy walo tylko dobra 
doczefne. 

P..Co fpramuic wigc wigcoy иоте pras 
mo? 

14 0. 
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R. Ele donne encore P amour de 
Dieu, & promet les biens éternels. 

D. Comment Ја Loi Nouvelle donue-t-elle 
P amour de Dieu? 

R. En donnant la Grace à ceux qui la 
gardent. 

D. En quoi confifle la Loi Nouvelle ? 

R. En trois chofes, Croire, Aimer, 
Efpérer. 

D. Suec faut-il croire? 

К. Toutce que Dicu a enfeigné à fon 
Eglife. 

D. Әле lui 2-1-0 en(cigné ? 

R. Tout ce qui eft dans les quatre 
Evangiles, dans les Ecrits des Apó- 
tres, & dans les Vérités que les Арб+ 
tres ont préchées. 

D. Comment appelle - t «on les quatre, 
Evangiles @ les autres Ecrits des Apó- 
Tres ? 

R. On appelle ce Recüeil le Nous 
veau Teftament, qui fait la feconde 
Partie de la Bible. 

D. 9 fice quo P Eglife ? 

R. С? eft I Afemblée de tous les Ca- 
tholiques, fous un feul Chef qui eft 
le Pape. D. 
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O- Daie iefzcze milość Воз y obics 
cuie dobra wieczne, 

P. Sakim ffofübem prawo nowe daie mis 
Tofc Bofkg ? 

O. Daigc lafkg tym ktorzy go zacho- 
wuig. 

P. Na czym gamiffo nome prawo? 

О. Ма trzech rzeczach; wierzyć, mis 
lowaé, y mieć nadzieig. 

P. Co trzeba mierzyć ? ; 

О... Wfzyftko со Bog nauczyl fwoy ~ 
Koáciot. 

Р Czego go nauczyT? 

Q.. Wizyftkicgo co ieft w: czterech 
Ewangeliach, w. Pifmach Apofto- 
low, у w prawdach ktore, Apofto- 
lowie opowiedzieli. 

Р. Fak fk zomig tziery Ewangelie; y inne 
pifina nef, à 


O. Nazywoig to zebranie: Nowym 
"Teftamentem, со czyni druga część 
Biblii. 

P. Co ief Коќсіої? 

О. Jeft zgromadzenie wfzyftkich Ka- 
tolikow, pod iedna gfowg ktorg icf 
Заріе2. 15 
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D. Qui font les Catholiques ? 

R. Les Hommes baptifés,qui croyent 
en Jéfüs-Chrift, à fon Eglife, & qui 
font foümis au Pape. 


D. De eft-ce que le Pape ? 

R. C eft un homme choifi pour gou- 
verher PEglife de Tétüs-Chrift com- 
me fon Vicaire. 

D. Ой demeure le Pape ? 

R. l| demeure. d? ordinaire à Rome, 
qui eft la principale Ville du Mon- 
de. 

D. Par le motde P Eglife w emend-t-on 
point autre chofè que P Affimblée des 
Fidéles $ 

R. On entend quelquefois lés Lieux 
on ils з affemblent pour prier. 

D. Ces Lieux w ont-ils: point um autre 
nom? 

R. Oüi,leur propre nom, c? eft Tem- 
ple, mais 1° ufage les appelle Eglife. 


D. Que doit-on, faire dans le Temple от 
aih 


ife: 
R. Y adorer Dieu; P y pier, & écou- 
ter fà Parole. p. 
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P. Ktorzy to fz Katolicy ? 

О. Ludzie chrzczeni ktorzy wierzą 
w Jezufa Chryftufa, y w Коќсіої 
Jego; у ktorzy fà poddani Papic- 
ZOWl. 

P. Со kf Papicà? 

О. Jet to czlowiek wybrany dla rzą- 
dzenia Kościoła Jezufa Chryftuía 
iako namiesnik Jego. 

P. Gdzie micffta Papież? 

0. Miefzka pofpolicie w Rzymie, kto- 
re ieft ofobliwfze Miafto świata. 


P. Przez flo Kofciot czy пісғозитіе fie 
co iuncgo 1ylko zgromadzenie wiernych? 


О. Rozumieig fig czafem  mieyfca 
gdzie fie fchodzg па modlitwę. 

P. Te micyfia wiemaig& iunego nazwi- 
Ја? 4 

©: Mais, ich właściwe nazwifko ieft 
Swigtnica, ale zwyczay ieft nazy- 
wać ie Kościołami. 

P. Co izeba czynić w Swiginicy, albo 
Kofciele ? 

O. Tam czczié Вора, tam go profié, 
flüchac Пота Jego. T. 
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D. Dw eff-ce qu? adorer Dicu? 

R. С? et reconno'tre qu? il. eft le 
Créateur, le Maitre & le Conferva- 
teur de toutes choí(ës. 

D. Pourquoi Créateur ? 

R. Parce ди? il a tout fait de rien, 

D. Pourquoi Dieu «Ш le Maitre de 
Tout? 

R. Parce qu’ ila tout fait pour lui. 

D. Que veut dire gi il eft Ie Confervga 
leur? 

R.. C? eft que fans la Bonté & la Puif- 
fance de Dieu, tout le Monde re- 
tourneroit dans le néant. 


Leçon XXVII. 
De la Priére. 


D. ES” permis. à P ротте йе prier 
Dieu? 
R. Oüi, il lui eft même comman- 
deca 


е. 
D. Oz 40-1 prier? 
A. En tous licus, & principalement 
dans 
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P. Co ief) cca; Вора? 

О. Те uznawać ze on ieft Stworzy- 
Cielem, Tanein, y Zachowy wacie- 
lem wizyftkich rzeczy. 

‚ Cemu Siorzycielem ? 
О. Bo wízyftko ftworzy! z niczego. 
P. Dlaczego Bog icf Panem af béeg ? 


0. Bo wízyftko ftworzyt dla fiebie. 

Р. Со to znaczy ie оп tg Zackowyma- 
ciclem ? 

О. To ze bez dóbroci, y тосу Boga, 
cały Swiat w nic by fig ebrocit. 


Lexcya, XXVII. 
О AModlitmie. 


P, Qdsij Coowiekows той 
G Ge fe i d 


0. "Pak ict, nawet ТЕ mu. przyká- 
zano. 
R: --Gdzie powiñien fie modlić? 
9. Na wízyftkich mieyfcach, а ofo- 
bli- 
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dans les Temples ou Eglifes quand 
il le peut. 

D. Pourquoi prier principalement. dans 
les Eglijes ? 

R. Parce que Jéfus-Chrift y eft pré- 
fent dans la Sainte Euchari(tie, que 
les Prêtres con'acrent en diíant la 
Meffe, & parce que la Priére faite 
en commun vaut mieux que la 
Priére faite en particulier. 


D. Pourqu.i faut-il prier par tout ? 

R. Parce que Dieu eft en touts 
lieux. 

D. Faut-il tomours prier Dieu? 

R. Ой, car bien faire, c" eft prier. 


D. Quelle eff la bonne priére è 

R. C eft le Pater nofter, enfeigné 
par Jéfus-Chrift. 

D. Pourquoi faut-il toujours prier Dici? 


R. Parce que l'on a toujours befoin 
de lui. 
D. Dieu nous accorde-t-il tout ce que nous 
Ші demandon 
R. 
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bliwie w Swigtnicach, czyli Ko- 
$ciofach gdy może. 
Р. Czemu ofobliwie ma fig modlit w Kos 
sciotach ? 
| 0. Dla tego ponieważ Jezus Chry ftus 
| tam teft obecny w Nay$wiet(zym 
Sakramencie, ktory Kapłani kons 
fekruig odprawuigce М9, y ze 
modlitwa uczyhiona razem. wię- 
cey waży; niżeli modlitwa uczy= 
.. niona ofobno. 
P. Czemuarzeba fie nfedzie modlić? 
0. Bo Bog ieft na wfzyftkich miey- 
feach. 
P. Cey trzeba mffedsie modlic fig ? 
О. Tak ieft, bo dobrze czynié ieft 
| modlié fie, 
| E Ktora iefd dobra modlitwa è 
| o Oycze na!z, ktorey Jezus Chry+ 
ftus nauczyt. 
~ Dlaczego ‘trzeba зате modlić fig 
Вори? 
0. Во zawfze go potrzcbuiemy. 
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P. Bog czy иўусза nam під, o ca 
| Go přofiemy ? 
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R. Oüi, quand c’ eft pour (а gloires 


& pour notre bien. 

D. Mais tots lo donne-t-il auffrtót? 

R. Non pour éprouver notre fidélité, 
& pour nous faire eftimer fes 
Dons. 

D. Pourquoi cnvoye-t-il donc der mala- 
dies, des pertes de biens, (& méme la 
mort? 

R. С? eft pour nous punir de l'avoir 
offeníé; c'eft pour nous ôtêr l'affec- 
tion trop forte айх biens de cette 
vie, & pour nous átfirer à lui. 

D. Onire Р Adoration © la priérey que 
pos faire dans les Temples ou Egli- 

er? 

R. On y va pour entendre la Parole 
de Dieu, & pour s'édifier, par 
Р exemple des autres, 

D. Ow efé-ce дис la parole de Dieu? 

R., Ce font fes Commandemens, qué 
les Prédicateurs expliquent au Eet: 
ple. 

D. (Ne font-ils que les expliquer t 

R. Ils exhortet encore а y Sg 
Obcifíans, 

D. 
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О. Tak ieft, kiedy to ieft na Jego 
chwałę, y na nafze dobro. 

P. Ale daich on nam saras P 

О. Nie, dla doświadczenia nafzey 
wierności, y abyśmy fzacowali Je- 
go dary. 

P. Czemuż wigcon [рѓа choroby, Bram 
dobr, y пате? Dier ? 


О. Dla ukarania nas ze$my go obra- 
zili;y dla odigcia nam przy wiązania 
zbytecznego do dobr tego życia, to 
ieft dla pociggnienia-nas do fiebie. 

P. Oprocz cmcuci у modlitwy, co czynić ' 
idziemy do Swigtnic czyli Kofciotow Р 


O, Chodziemy tam dla fluchania ffo- 
wa Bozego, y dla zbudowania fig 
z przykładu innych. 

P. Со ef flowo Botze? 

О. Sa Jego: przykazania, ktore Ka- 
znodzieie wy Кабаіз ludowi. 


P. 9/02 oni ie ludowi myktadaig % 
О. Napominaig iefzcze, aby im był 
poflufznym, 


Р. 
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Ke 
D. Comment les y exhortent-ils $ 
R. En les menaçant des chàtimens de 
Dieu, & en leur promettant des ré- 
compenfes éternelles. 


P. Jak oni go napominaig ? 
О. Grozac mu chloftami Bofkiemi, y 
mu nadgrody wieczne. 


Leçon XXVII. Lexcya XXVIII 
De P Eglife, ® de fes Miniftres. О Kosciele, y Tego Miniffrach. 
Da pou les Temples [ont-ils égaux? 3 С? bie Keftioly D rowne? 


Non, les uns íont des Paroif- 
fes, les autres de fimples Eglifes, 
& d' autres des Chapelles. e 

D. 9 el ce qu'une Paroifè ? P. Со ief parafia ? 

К. C’ eft un Temple particulier gou- О. feft Košciol ofobny, ktorym r 
verné par un Curé, où s'affemblent det. Pleban, gdzie zeromad 
certaines perfonnes, où P on bati- pewne fb dt : 

e Y й J» OS 
fe, marie, communie & enterre les daig, y kommunig, or 
Paroiffiens. С rafianow; 
D. Ow eff-cc ga? ип Curé? P. Со 162 Pleban) 
^ JO NET ^Eyé- 1 “ta seg ` 

R. Q eft un Prétre choifi раг P Ev y 0. Jet Kaplan obrany od Bifkupa, 
que pour gouverner fagement une dla rządzenia roftropnie Parafii. 
Paroiffe. H 

2 А 

D. Ow eff-ce qu'un Evêque? E “р Bifkrp ? 

R. С’ eft un fucceffeur. des ZS О. Jet пайерса Apoftolow, ktory 

Ka ma 


Nie, iedne 


з parafialne, dru- 
gie profte Košcioly, a inne Kapli- 
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qui a foin d'un Evéché ou Dio- 


сёе. 

D. 9 cff-ce qi? ип Diocéfé ои Evêché? 

R. C^ eft un Pays dans lequel il y, а 
plufieurs Paroilles, Monaftéres & 
Eglifes. = 

D. A quoi fèrt ип Curé? 

R. A donnerou faire donner les Sa- 
cremens, à précher ou faire pré- 
cher la Parole de Dieu, à enterrer 
ou faire enterrer les Morts,& à con- 
duire fes Paroiffiens en Paradis. 


D. Pourquoi dites-vous, ой faire donner? 

R. C'eft que le Curé ne pouvant pas 
Íouvent Гец! faire tout, il a des Vi- 
caires & des Prétres pour l' aider. 

D. Pourquoi y a-t-il des Evêques ? 

R. C eft en général afin de conduire 
en Chef les Eglifes, tant pour la 
Do&rine que pour la Difeipline; & 
en particulier, pour donner les $a- 
cremens de D Ordre & de la Confit- 
mation. 

D. Фи of ce qui peut donner les autres 
Sacremens. 

R. 
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ma ftaranie o Bifkupftwie, lub Dye- 
cezyi. 
P. C to ief? Dyecezya, czyli Bifkupftwo ? 
О. }ей kray w ktorym ieft wiele Pa- 
rafii; Klafztorow; y Koscioow. 


P. Na coieff pożyteczny Pleban? 

О. Aby rozdawał, albo kazaf rozda- 
wać Sakramenta, aby oglafzal, al- 
bo kazal oglafzaé fowo Bofkie, aby 
grzebal, albo grzebać kazať umar- 
dych, y aby zgromadzal (woich Pa- 
rafianow do ratu. 

P. Czemu тоті aby kazat rozdamac? 

О. Bo Pleban niemogac czefto fam 
zrobié wfzyftkiego, ma Wikarych; 
у Xigzy dla pomocy fiwoiey: 

P." Na co fg Bifeupi è 

0. W ogulnosci aby iako glowy kie- 
rowali Kosciofami, tak co do nau- 
ki, iako co do cwiczenia, a w fzcze- 
gulnosci aby rozdawali Sakramenta 
Kaptañftwa, y bierzmowania. 


P. Kto może dawać ime Saramanta ? 


K3 0. 
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R. Ce font les Prétres, à qui les Evé- 
ques en ont donné le pouvoir & la 
permiffion. 

D. Les Prêtres a peuvent-ils TG d 

R. Non, tous les Lai 105, les femmes 
mé mes, & les enfa: 18 рё euvent ba- 
tifér; mais ils ne ke doivent pas 
faire fans néceffité. 

D. Qu'efi c: que la Confirmation ? 

R. Č eft un Sacrement qui perfeGti- 
onne celui du Batéme, en donnant 
au Chrétien la force de сопЁейет fa 
Foi, fans avoir honte de P Evan- 
gile 

D. En quoi guffe cotre foree Chrétien- 
uc? 

R. A fouffrir tont, & méme la mort, 
plutót que de renoncer à fa Foi. 

2uel!e bonte peut-on avoir de P Evan 
gile? 

R. C'eft qu'il veut que Pon foit 
humble de coeur, pauvre d’ efprits 
& mortifié de corps; & que les hom- 
mes ont de la honte de fouffrirs 
d'étre pauvre, & d’être au deílous 
des autres, D. 
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0; Xieza ktorym.Bifkupi dali na to 
moc, y pozwolenie. 


Р. Cey fami tylko Xigka mogg chrzezić ? 

0. Nie, wfzyicy Swieccy ludzie, а 
nawet Niew iafty, y dzieci mogg 
chrzczié, ale niepowinni tego czy- 
піс bez potrzeby. 

P. Со Zeit bierzmowanie? 

Q. Jeft Sakrament ktory wydofkona- 
la Sakrament chrztu, daigc Chrze- 
ácianinowi mgftwo. wyznawania 
fwoiey wiary, niemaigc wftydu 
Ewangelii: 

P. Na a gawiflo to sig fhoo Cb 
аніс ? 

О. Na znofzeniu ENES a па- 
wet śmierci raczey niżeli żeby miał 
odftapić wiary. 

P. Faki тууй mieé mošuaq Ewangelii? 


О. Теп, 1% ona chce aby Chrześcia- 
nin byl pokornego. (ёгса, ubogi 
w duchu, umartwiony na ciele, a 
ludzie maig za wityd cierpieć, byé 
ubogiemi, у Бус nizfzemi паб in- 


nych. K4 E 
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D. Que veut dire étre humble de ceur? 

R. С? eft fe croire par le péché dans 
l'ignorance, incapable de faire le 
bien tout (еш, enclin au mal, & 
ainfi avoir du mépris pour foi-mé- 
me. 

D. 2 abpelle-t-on un pauvre d'efhrit? 

R. Celui qui n'aime point les Richef- 
fes. 

D. Mais neft-il pas permis de les aimer, 
pui[que Dien ls а données Y 

R. Oui, pourveu qu” on ne les aime 
pas autant que lui, & que P ong en 
ferve comme il le veut. 

D. Comment fè doit-on [érvir de fon 
Bien ? 

R. Pour vivre honnétement felon fa 
condition, pour entretenir fà Fa- 
mille, pour élever fes Enfans & les 
établir, & pour affiffer les Pau- 
угез. 

Р: Ceux qui font autre chofé de leur 
Bienen rendrout-ils compte à Dieu ? 
R. Oui, ceux qui le laiffent perdre 
par pareffe ou par négligence, ceux 
qui le perdent au Jeu, ceux qui le 

анх 
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Р. Co to znaczy byé pokornego [erca? 

0. Wierzyć Ze dla grzechu iefteámy 
w niewiadomoéci, niefpofobni czy- 
піс dobrze fami, naklonieni do zle- 
go, a za tym mieć wzgarde ku fobie 
famym. 

P. Kogo nazywamy ubogim w ducbu $ 

О. Tego ktory niekocha йе w boga- 
&wach. 

P Niegodziß ffe to tedy ich kochać, gdy ie 
Bog dat? 

0.. Godzi, byleby ich tak nie kochać 
iak Jego, y żeby ich tak zażywać 
iak on chce. 

P. Na со trzeba za$ywa( fivoich dobr * 


О. Dla Zycia uczcziwie wedlug fwe- 
go fam, dla utrzymania familiis 
wychowania dzieci, y ich poftano- 
wienia, y dla wfpomagania ubo- 
gich. 

P. Ci ktorgy co înnego exyuig z fivemi do- 
brami czy oddadza rachunek Bogu ? 

О. Takieft, ci ktorzy ie trac} przez 
gnufiośé, albo przez niedbalftwo, 
ci ktorzy ie tracą na gry, ci ktorzy 

K5 ie 
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diffipent еп Débauche, & ceux qui 
n'enfont point part aux Paüvres, 
feront tous punis. 

D. En quoi confifte la mortification du 
corps ? 

R. C^ eft à lui refufer plufieurs com- 
modités, que Don appelle fes ai- 
fes. 

D. Diies-en quelques-unes ? 

R. С? ей de jeüner, par exemple, de 
Íouffrir du chaud, du froid, & fe 
priver de pluficurs délicateiles des 
Jens, 


Leçon ХХІХ. 
De la Parole de Dieu. 
D. 12 с? - cc. дие la -Parole de Dicu 


cn général ? 
R. Сесе qu'il a enfeigné aux hom- 
mes. 
D. Comment les a-t-il enfétgues ? 
1°. lla inftruit Adam le premier 
homme, qui а iuftruit fes enfans. 
ap, LU 
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ie rozpra(zaig na lüfztyki, y ci kto- 
тту 2 nich nic nieudzielaig ubogim, 
boda wfzyfcy karani. 

Р. Na сут zależy umartwienie ciafa? 


О. Nauieciu mu wielu wygod, ktore 
nazywaig fig iego ukontentowa- 
niem. 

Р. Powied& ті znich niektore ? 

О. Poácié naprzyklad, znofié gorgco, 
zimno, ogolocié fig z wielu delika- 
поќсі ошуйож. 


Lexcra ХХІХ, 
О Siomie Bofkim. 


P. CH icf Гошо Bofkie т ogulnofci * 


0. Jek to ktorego on uczył ludzi. 


P. Fak ich uczyT? } 
О. 1°: Naprzod nauczył Adama pier- 
жїйеро czlowieka, ktory пацсгуї 
Íwo- 
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2°. ТЇ а donné fa Loi aux Juifs par 
Moife, & tout ce qui a été dit dans 
les 24 & 25 Legons. 


D. Comment apprenons-nous à préfènt la 
Parole de Dieu ? 

R. Quand nos Parens ou nos Maîtres 
nous la difent, quand nous la lifons 
dans les bons Livres, & quand les 
Prédicateurs nous la préchent. 


D. Que demande la Parole de Dieu? 
R. Un grand тереё pour elle-méme, 
& pour ceux qui l enfeignent. 


D. Ef -ce {дв de refpecler la Parole de 
Dieu? 
R. Non, il faut encore la croire, 8 
faire ce qu' elle nous commande. 
D. Outre les Commandemens de Diens 
les Chrétiens т en ont-ils point encore 
d' autres ? 

R. Ils ont auffi les Commandemens 
de P Eglife. 

D. 8 an obligé de garder. les Comman- 
demens de P Eglifé, comme «ceux dc 
Dieu? R. 
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fwoich dzieci. 2°. Daf fwoie pra- 
wo żydom przez Moyzefza, y nau- 
czył wízyftkiego tego co fig powie- 
dzialo w lekcyi24 y 25. 

P. Fak fig uczemy Do: Војкісро è 


О. Gdy nafi Rodzice, albo пай nau- 
czyciele nam go opowiadaia, gdy 
my go czytamy w dobrych Xig- 
gach, y kiedy Kaznodzieie nam go 
oglafzaig. š 

P. Czego mycigga [опо Bofkie+ : 

0. Wielkiego uizanowania dla fiebie 
famego, y dla tych ktorzy go nau- 
czaig* 


Р, фе doffé fRwomaé Dome Boftie ? 


О. Nie, trzeba mu iefzcze wierzyć, y 
czynić co nam nakazuie. gi 
Р. Oprocz przykazań Bofkich, Gbraefeia- 

nie nie maigh есе innych ? 


O. Маја także przykazania Kościelne. 


P. Cay iefle£my obowigzani zachomywać 
przykazania Kościelne tak.iak B, ub š 
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0. Takieft, ponieważ iefteámy Sy- 
nami Ко$сїоїа ktory ieft oblubie- 
nicg Jezufa Chryftuía, ktory nam 


R. Oui, parce que nous fommes Én- 
fans de P Eglife, qui eft P Epoufe 
de Jéfus-Chrift, lequel nous ordón- : А Séi > 
ne de lui être оЬеїйапз comme à przykazuie byé iemu poflufznemi, 
lui méme. iak fobie famemu. 

D. At de croire б @ obéir à la Pa. | P- Cay deet miersyé, у [їйї Gen 
role de Dieu @ à celle de fòn Eglife. Brfeicgos y flowa Jego Kosciofa ? 

R. П faut de plus les enfeigner aux O. Potrzeba nad to uczyć go dru- 
autres, & tàcher de les leur faire Sich y шоха żeby“ go zacho- 
lëfteg, wywali. 


OUI === 


Leçon XXX. Leen XXX. 
Des Loix Humaines. О Prawach Ludzkich. 


D. U’ с?-се que la Loi Humaine ? | S GA ief Prawo Ludzkie ? 


R. С? eft le Commandement d'un Š Jeft rofkaz iakiego Człowieka 
homme aux autres hommes. P panya ludziom. S £ d 

D. Ef/-ilpermis à ип bomme de faire des * бу godzi fig cudomiekomi rvofeazymaé 
Commandemens aux autres ? 0 innym ? 

R. Non, mais feulement à ceux à qni . Nie, tylko tym ktorym Bog tego 
Dieu en a donné la permiffion. р pozwolił. А e 

D. A qui Dieu donne-t-i! cette pormiffon? S Коти Bog daie to pozwolenie š 

R. Aux Péres & Méres pour. leurs . Oycom y Matkom pozwala то- 
Enfans, aux Maítres & Majitref- fkazywaé fwoim dzieciom; .Pa- 

fes nom, 
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fes pour leurs Serviteurs, aux 
Rois & Princes pour leurs Su- 
jets. 

D. Pourquoi Dieu leur donne-t-il cette 
permifjon Y 

R. C? eft pour conferver I ordre $ la 
paix dans les Familles & dans les 
Etats. 

D. Dien permet-il à пейш ип de faire 
des Loix qui foient contre la Loi Na- 
turelle ou contre la Loi Divine ? 

R. jamais, car il faut que les Lois 
s accordent entre elles. 

D. Toutes les Loix font-elles écrites 3 

R. Non, il y en a beaucoup qui ne le 
font pas. 

D. Comment appelle-1-on les Lois qui ttt 
fnt pas écrites ? } 

R. On les appelle Ја Coutume, qut 
eft différente felon les Pais, & felon 
le temps. / 

D. Sui oflce qui fait garder. les Loit 
des Princes? 

R. Ce font les Juges ou Magiftrats, à 
qui les Princes en donnent le pot 
voir, 

D. 
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nom, y Paniom, fwoim flugom, 
Krolom, y Xigzetom, fwoim pod- 
danym. 

Р, Czemu Bog im daie to pozwolenie ? 


О. Dia zachowania porządku y po- 
koiu w domach, y Kroleftwach. 


Р, Bog czy pozwala komn flanowic prama 
ftoreby Ву) przeciw Gras natural- 
nemu, lub przeciw prawu Bofbtema $ 


:0. Nigdy, bo potrzeba żeby fig pra- 


wa między fobg zgadzaty. 
P. Cy nfhfikie prawa [à pine P 
0. Nie; ieft ich wiele ktore nie fj. 


P. Fak fie nazywaig prawa Flore uie D 
ріне? 

0. Zowig fig zwyczaiem, ktory ieft 
rożny, podlug kraiow, y.podlug 
czafu. 
` Klo та Bra nad prawami Panuig- 
сус? 

О. Sędziowie, albo urzędy ktorym 
panuigcy dali tẹ тос. 


L 
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D. Quand оп не garde pas les Lois Hu- Р. Kiedy nie zachorbuig fig prawa ludzkie 
maines, qu? arrive-t-il ? | co fç przytrafia ? 

R. Les Parens puniflent leurs Enfans, О. Rodzice karzą fwoie dzieci, Pano» 
les Maitre leurs Serviteurs, & les wie fwoich fug, а panuigcy Üwo- 
Princes leuts Sujets. ich poddanych. 

D. Les, Loix Humaines font -elles les P. Prawa ludzkie czy 0 iednakowe w ka- 
mêmes en tous Tems G еп tous Lieux ? &dym czafíe y na k 

R. Non elles changeit fouvent, & 0. Nie, one odmieniaig fig czgftos y 
font fort différentes. їз bardzo гоѓпе. 

D. Les Loix des bommes obligent-elles P. rama ludzkie coy obowigzuig pod ` 
из peine Ф offenfer Dieu ? karg obrazy Boga? ` 

Oui, parce que Dieu veut xke Q. Tak ieft, bo Dog chee żebyśmy 
P on obéiffe à fes Supérieurs & à fes byli poflífzni nafzym przelozo- 
Maîtres. пут, y naízym Panom. 

D. Die récompenfè -t-il cette obá[: P. Bog сэу nadgradza poftufferiflwo $ 
ance? 

R. Oui, pourvu qu'elle foit faite О. Tak ieft, byleby byfo uczynione 
pour D amour de lui. dla milości Jego. 


Deeg 
Leçon XXXI. | Loser ХХХІ. 
Dioifton des Etats. Podziat Stanow, 


D. Сто fè divifè um Royaume ot ` P. TAE fe dzicli Kroloffwo, albo Rzecz: 
une République ? a) poffolita Y 
R. La о. 
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R. Ils fe divifent en plufieurs Provin- 
сез. 

D. Qw ef ce qu? ипе Province? 

R. ©? elt une certaine étendue de 
Pais, qui contient des Villes, des 
Villages, des Terres de labour, des 
Prés, des Vignes, des Bois, des Ri- 
viéres, des Etangs, ӧс des Terres 
incultes. 

D. Dites-moi ce que vous entendez par 
une Ше? 

R. C'eft un grand efpace de terre; 
dans lequel il y a des Maifons ran- 
gées ӧс féparées par des Киёѕ, les 
unes grandes,les autres petites pour 
les Familles des Habitans. 

D. Ow g2-ce gw une Famille ? 

R. C? eft un certain nombre de Per- 
Íonnes qui vivent enfemble 

D. De quoi ft compofoe une Famille ? 

R. Du Pére & de la Mére, qui font 
appellés le Maitre & la Maitre, 
qui ont àvec eux leurs Enfans, leurs 
Serviteurs & Domeftiques. 

D. Outre let les Тий logent dans les 
Maifons particulicres, ga? y a-t-il enco- 
re daus les Villes? R. 


498. )( )( 2% 


0. Dzieli fig na wiele Prowincyi. 


P. Co ief Prowincya ? 

О. Jeft pewna rozlegfoác kraiu ktorą 
zamyka w fobie miafta, wie, grun- 
ta fpofobne do uprawy, ki, win- 
пісе, laly, rzeki, tawy, y gruntą 
puke, 


P. Powiedz mi co rozumicff przez mia- 
0? 

О. Wielki kawał ziemi, w ktorym ЇЗ 
uftanowione  porzgdkiem domy 
rozdzielone przez ulice iedne wiel- 
kie, a drugie mate, dla familii Mie- 
fzkancaw. 

P. Co icf) familia ? 

О, Jett pewna liczba ofob ktore ra- 
zem migfZkaig. 

P. Z czego fie fktada familia ? 

О. Z Oyca, у Matki, ktorzy nazywa- 
ig fie Panem, y Panig, y ktorzy maig 
zÍobg dzieci, fwoich flug, y do- 
mownikow. 

, Oprocz familii ktore mie[fkaig w do~ 
mach ofübnych, co Zoff ioffcze w mids 
Лар? L3 
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R. IL y ades Eglifes, des Palais, dei 
Colléges, des Hoópitaux, des Mo: 
naítéres, des Places publiques, des 
Fontaines, des Ponts, des Murailles 
qui entourent la Ville, & de gran- 
des Portes pour y entrer. 

D. Zei сусе qu? un College ? 

R. Cek un Maifon diftinée pour ap. 
prendre à la Jeuneffe la Religion & 
les Sciences. 

D. Quelles Sciences y apprend-on prina 
cipalement ? 

R. 1°. La Langue de fon Pais, & les 
Langues qu? on ne parle plus, com- 
me le Latin, le Grec & P Hébreu, 
2°. La Rhétorique, les Mathémati- 

ues, la Géographie, I Hiftoire, la 
TPhilofophie; la '"Théologie, le Droit 
& la Médecine: 

D. Comment appelle-1-0n ceux: qui enfèi- 
gnent ces Sciences? 

R. “On les appelle Régens ou Profef- 
feurs, qui font payés pour enfti- 
Ener, 

D: Er ceux qui apprennent ? 

R. On les nommes Ecolicrs ou іі“ 

ples 
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О, Sa Kościoły," Palace, Collegia, 
Szpitale, Klafztory, Place publi 
czne, Fontanny, Mofty, Mury, 
ktore otaczaig' Miafto, y wielkie 
Bramy dla wniy$cia do nish. 


P. Co icf? Collegium ? 
Q. Је ta dom naznaczony dla ucze- 
nia Mfodziezy czczi Boga y nauk. 


P. Куогус nauk tam ofoblivie uczy fig 
Miodzies; ? ` 
О. 1*. Jezyka fwego kraiu, y iezy- 
kow ktoremi їй? nie gadamy, iako 
to: Eaciüfkiego. Greckiego, y Не- 
brayfkiego. ` 2°. " Krafómowftwa, 
Maternfatyki, Geografii, Hiftoryi, 
Filozofii, Teologii, Prawa, y Le 
karfkiey fztuki. 

Р. Fak nasymaig fie ci ktorzy исар nauk? 


0. Nazywaia Пе Regenfami, albo 
Profefforami, ktorym placa za ucze- 
nie. 

P. A ci ktorzy fig uczg? 

О. Zowig fig Studentami, albo U- 

LA cznia- 
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ples, qui a appellent Penfionaires, 
quand ils logent dans les Colléges, 
оц Externes, quand ils y viennent 
feulement étudier. 

D, Et ceux qui gouvernent les Colléges ? 

R, Ce font les Supérieurs ou Princi- 
paux. 

D; Tous les Ecoliers [ont-ils enfèmble ? 

R. Non, ils font dans des Claffes di£ 
férentes, felon leur áge & capacité, 

D. Quand on а pa[sé dans toutes les СЇ: 

š i? 
ence que Donen rem; 
orte, il y en a qui deviennent 
o&eurs pour enfëigner les autres. 

D. Conibicn y a-t-il de fortes de Docteurs? 

R. ll y ena de quatre fortes оп les 
Sciences Principales, 

D. Dites-les ? 

R. 1°. Un Dod&eur en Théologie; 
qui eftla Science qui parle de Dieu 
& deJa Religion. 2°. Un Do&teur 
en Droit, c^cft-à-dire, dela Science 
qui enfeigne les Loix de P Eglifo 
& les Loix des Princes. 3°. Un 
Docteur en Médecine, poùr la gué 

БИ 


| 
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czniami, ktorzy fig zowig Konwi- 
ktorami gdy miefzkaig w Kolle- 
gium, albo obcemi kiedy tam tylko 
przychodzą йе uczyć. 

P. OG 22 ktorzy rzgdząg Kolkgiami ? 

О, Sa Przelozonemi, albo Starfzemi 
zowig fie. 

Р, буну Studenci D razem? 

О. Nie, їз w Szkofach rożnych, we- 
d'ug fwego wieku, y poietno$ci, 

P. Gdy Ge odbeda Szkof co fig praytra- 

4? 

p 08 nauki ktora fie ztamtgd 
zabiera, niektorzy ftaig fig Dokto- 
rami dla uczenia innych, 

P. Wiele icf rodzaiow Doktrorow? 

О. Cztery. ich fà rodzaie, wedlug 
nauk ofobliwfzych. 

P, Powiedz ich? 

О. 1°. Doktor Teologii, ktora to 
nauka ieft mowigca o Bogu, y Re- 
ligii. ar, Doktor, prawa, to ieft 
nauki ktora uczy praw Košciel- 
nych, у praw. panuigcych Panow; 
3°.' Doktor lekarfkiey fztuki dla 
leczenia ludzi. 4*. Doktor nauki 

Le iako 


170 999 ) ж )( 869 


rifon des hommes. 4°. Un Do&eut 
aux Arts, comme la Grammaire 
& les autres Sciences, qui font a: 
deffous des trois premiéres. 

D. Zei ele ди? un Monaflére ? 

R. C? eft une Mailon өй logent des 
Perfonnes Religieufes. 

D. Combien y ёп a-t-il de fortes ? 

R. De deux, les uns pour les Ной“ 
mes, les autres pour les Filles. 

D. Pourquoi les appclle-t-on Religieux 
©: Religicu[es ? 

R. Parce qu'ils font des Vocux par- 
ticuliers, & qu'ils vivent en com- 
munauté, 

D. Qw eff-ce qt un Ven? 


R. С?й une Promeffe folemnelle faite' 


à Dieu & à l'Eglife. 

D. Combien les per[onmes — Religieu[ét 
fant-elles de Vieux ? d 

R: Trois principaux, le Ven d*Obéif- 
fance, le Væu de Chafteté & сеш 
de Pauvreté. > 

D. Que promci-on par lc Ven d ой 
fauce ? 

R. On promet de faire la volonté de 
fon Supéricur. D. 
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dako to Grammatyki, y innyeh u- 
mieietnoóci, ktore fg ще od 
trzech pierwfzych, 


P. Co iof Klafttor ? 

О. jet dom w ktorym miefzkaig ofo» 
by Zakonne. 

P. Wiete ich ief rodzaiom ? 

О; Dwa, ieden dla Mezczyzn, drugi 
Фа Panien. 

P. Dlaczego jb zowig Zakonuikami, y 
Zabonuicami ? 

О. Bo czynig$luby ofobne, y Ze Zei 
w fpoleczeüftwie. 


P. Со icf Sub? 

О. Jeft obietnica folenna uczyniona 
Вори, y Kościołowi. 

P. Wick ofoby. Zakonne czynig flubom ? 


O. Trzy ofobliwe, ślub. poffufzeń- 
Жуа, lub czyftoíci, y ślub ubo. 
ftwa. 

P. Co fk ойесше przeè slub poftufteii. 
Ја? 

9. Obiecuie fig czynié wolg fwego 
Przelozonego. E 
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D. Er par le Vou de Pauvreté? 

R. On renonce.à pofléder du bien en 
fon particulier, & l'on fe contente 
du bien de la Communauté où l'on 
entre. 

D. A quoi cblige le Уши de Cbaffeté ? 

R. А ne fe point marier. 

D. Peut-on étre difjen[é de ces Feux ? 


R. Oui, par lePape, & pour de gran- 
des raiions, 

D. Outre les trois. Fosse, les Per[ounes 
Religieufes ne [оні-сПеѕ point obligées 
à autres. chofes ? 

R. Elles font obligées à certaines 
Priéres, qu’on appelle Office, à 
manger enfemble, a porter un cet* 
tain Habit, à .jeüner certains 
jours, & а, faire certaines chols 
particulierés, que la Régle leur 
ordonne; & les: Filles à demeure? 
enfermées toute leur vie. 

D. Tous les Réligieux [ont-ils злих? 

R. Non, П у en a pour gouverner les 
autres, & ce font les Supérieurss 
chacun a fa Charge dans le Monal? 

теге, 
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Р. A przez flub uboflma? 

0. Odrzeka fig człowiek pofeffyi 
dobr w ofobnosci; y kontentuie fig 
dobrem fpoleczeáftwa, do ktorego 
wftepuie. 

-' Do czego obomigzule slub coyflofci ? 

D Do niezenienia fig . 

P. Quy można być wwoluionym od tych 
Oo ? 

0. Так iet, od Papieża, y to dla 
wielkich przyczyn. 

P. Oprocz trzech slabom c2y тіс fa ofüby 


Zakonne obowigzaue do innych rzeczy? 


О. Sg obowigzane do pewnych pa- 
cierzy, ktore nazywaig Officium, 
do iedzenia razem, do nofzenia pe- 
whey fükni, do pofzczenia w pewne 
dni, do czynienia pewnych rzeczy 
partykularnych ktore im. regula 
nakazuie, a Panny do zoftawania 
zamknietemi cale zycie. 

Po w йу Zakonnicy fg sont? 

О. Nie, fà niektorzy ktorzy rzadzg 
drugiemd, a ci fj Starf, każdy ma 
Dear urząd w'Klafztorze, y nic nie 

ezy- 
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tére, & ne fait rien que ce qui lui eft 
ordonné, 

D. Le méme Religieux ef A tohjours B 
Supérieur ? ` 

R. Oui, dans quelques Мопайёгез+ 
mais dans la plupart il. n?’ eft Supé* 
rieur que pour un temps, aprés 
quoi. un autre prend fa place. 

D. Qui ofze qui donne la place du Supé 
rieur quand il en faut changer ? 

R. Ce font les Religieux, qui choifi- 
fent celui qu? ils croient le plus ca: 
pable de l'étre. 

D. Tous les Religieux ont-ils des Rentes 
рош" fabfifer ? 

R. Non, il y ena qui ne vivent qué 
а? Aumónes, & on les appelle Man- 
dians, comme les Capucins, Сог“ 
deliers, &c. 

D. Qw off-ce qu'un Palais ou Hôtel? 

A. С? eft une grande Maifon deftinée 
à loger un Prince, ou un autrê 
grand Seigneur qui lui donne fon 
nom. $ 

D. N’ ya-t-il point: à Paris un endroit 
appellé le Palais tout court ? 


n 
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czyni tylko co mu każą, 


Р. Coy iedenže Zakonnik ifl дате przes 
Tożonym ? 

0; Tak iet w niektorych Klafto- 
rach, ale w wielu- nie ieft'tylko na 
nieiaki czas, po ktorym inny.na- 
ftepuie na Jego miey fce. 

P, Kio daie mee przefotonego, gdy Go 
odmienić potrzeba ? Bi 
0. Daig Zakonnicy, ktorzy obieraig 
tego ktorego za nayípofobniey- 

Ízego maig aby nim byt. 

P. Con tffyfcy- Zakonnicy maig dochody do 
myžywicnia fig ? 

0. Nie, D ktorzy tylko z ial muzny 
àyig, y nazywaia fig Mendicantes 
lako to Kapucyni, Bernardyni, &c. 


P. Co icf Patac, albo miefkanie Panfkic? 

H. Те wielki dom wyznaczony na 
miefzkanie Xiggcia, albo innego 
wielkiego Pana, ktory mu daie 
fwoie nazwifko. 

R. Czy niema т Paryżu mięyfèa ktorcby 
Sie nazywato patacem tylko, a nie iná- 
czey? 
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R. Oui, & c'eft le lieu об logeoient 
autrefois les Rois de France, & où 
LD on rënd à préfent la Juftice, où 
font auffi plufieurs Marchands. 


D. Comment appelle-t-on à préfeni à Pa 
ris Je Logis du Roi? 

R. C eft le Louvre, au bout duquel 
eft le Palais des Thuilleries; & les 
autres Maifons du Roi font appel- 
lées les Maifons Róyales, comme 
Veríailles, Fontainebleau, Saint- 
Germain, &c. 

D. Qu" eft-ce qt une Place publique? 

R. C eft un grand efpace vuide dans 
la Ville, où chacun a liberté d^al- 
ler pour fon plaifir ou pour fes 
affaires. 

D. Combien y a-t-il de fortes de Places 
publiques ? 

R. De deux fortes, les unes pour l& 
beauté feülement de la Ville, com- 
me là Place Royale, la Place des 
Vi&oires, le Cours dela Reine, 8С: 
Les autres Places font pour la сот“ 


tmodité des Bourgeóis, comme les 
Маг- 
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0. Tak ieft, takie iet miey(ce to 
'gdzie przedtym mieízkali Krolowie 
Francufcy, y gdzie teraz (àdy fig 
odprawuig, gdzie ieft także wielu 
Kupcow. 

P. Fak fig zowie teraz miey[ce micfükania 
Krolèmjkiego w Parpžu 

О. Zowie be Louvre, na końcu kto- 
rego іеќ patac Thuilleries, а in(2e 
domy Krola zowig fig domy Krole- 
wíkie, iako to Verfailles, Fontai- 
nebleau, Saint-Germain, &c. 


P. Co 1? plac publiczny? 

О, Jeft wielkie mieyíce prozne, gdzie 
każdemu wolno poišé dla fwoiey 
uciechy, albo dla fwoich interef- 
fow. 

P. QOielorakiego fà rodzaiu place publi- 
сне? 

Kid Dwoiakiego rodzaiu, iedne tylko 
dla ozdoby miafta јако plac Krole 
wiki, plac zwycieftw, plac biegu 
Krolowy nazwany.:  Drugie place 
fg dla wygody Miefzczanow, iako 
тупкі "latow, Swietego Jana, y 

M ryn« 
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Marchés de la Halle, de $аїлї-]еап» 
&es Foires de Saint-Germain & 
de Saint-Laurent dans Paris. 

D. A qui appartiennent les Places publi 
ques ? 

R. Elles appartiennent au Roi ou aux 
Villes. 

D. Bac off-ce qt ипе Foutaine publique? 

R. C' ей un Refervoir fait par ordre 
du Prince, ou par les foins du Peu- 
ple, pour donner de l'Eau à ceux 
qui en veulent. 

D. ` Cómment ce Refervoir Ф Esu fè trou- 
ve-t-il en certain endroit ? 

R. C'elt en y faifant venir P Eau ou 
de la, Riviére, ou des Lieux qui en 
ont de bonne, pat le moren des 
Tuyaux ou Canaux qui font cachés 
fous terre. 

D. А quoi fervent encore les Fontaines 
publiques Y 

R. Outre la néceffité & la сотто» 
dité des Habitans, elles embellif- 
fent une Ville, & la nettoyent, en 
y répendant leurs Eaux. 

Que? y a-t-il dans les Maifons particu- 

K lires & ине Ville ? R. 
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rynki, Swietego Germana, y Swie- 
tego Wawrzeñca w Paryzu. 


‚Шо kogo nalez place publiczne? 


< Co 10)? fontana publitzna ? 
. Jet fkrzynia zrobiona z rofkazu 
panuigcego, lub przez ftaranie po- 
ipolftwa, dla dania wody tym kto- 
rzy iey chen, 
P. Fak fig ta „/еғзупіа wodna znayduie ua 
iakimamicy [cu 2 
0. Sprowadza 3c do niey wodę; albo 
zrzeki, albo  miey&é ktore maig 
dobrą wodę za pomocg rur, albo 
kanalow ktore f3ukryte w ziemi. 


P 
О. 1Ча1е?з do Krola, y do Miaft. 
P 
О. 


P. Na co fg ioffcze Родутесзне foutany ри- 
blicsne Y 

О. Oprocz potrzeby, у wygody Mie- 
Ízkaücow, zdobią Miafto, у oczy- 
Ízczaig go, rozlewaigc fivoie w ody. 


P. Co ioh w domach partykularnych Aiia- 
fia? Ma 0. 
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Ri Des Habitans de toutes fortes | H. SgmieDkaácy wfzelkiego rodzaiu, 
pour la commodité les uns des dla wygody iedni drugich. 
autres, 

D. Combien y a-t-il de fortes principales P. Wiele iof rodzaiow ofüblimycb, mie- 
d Habitaus des Filles à Baden тіл? ? 

R. Trois, les Eccléfiaftiques, les Мо» 9. Trzy, Duchowni, Szlachta, y po- 
bles, & le Peuple. fpoltwo 

D. Ne les appelle-t-on point autrement ? P. Nie 1309440) icb suaczoy ? 

R. Oui, on dit le Clergé, pour figni- О. Nazywaigs mowi йе Duchowieñ- 
fier les Ecclefiaftiques, la Nobleffe ag, dr chcemy wyrazić ducho- 
pour les Nobles, le Tiers-Etat pour wnych, Szlachta za fzlachetne ofo- 
marquer le refte du Peuple. by; pofpolity lud, dla wyrażenia 

xéfzty pofpolftwa. 


Leçon XXXII. Lzxcva XXXII. 
Du Clergé Se de la Noble f. O Duchowienfimie, y Szlachcie. 


D. {? eff ce que le Clergé ? ug C? ie? Duchowierflmo ? 

R. Ce font toutes les Perfonnes 0. Sg wízyftkie ofoby Duchowne 
Eccléfiaftiques, qui ont rapport à ktore należą do Kościoła, y ktore 
P Ере, & qui vivent de fon bien- żyią Z Jego dobr. 

D. Nommez-moices Perfonnes Y ~ Wimicú mi te ofoby ? 

R. Le Pape, les Archevéques, les '| О. Papiez, Arer -Bilkupi, Bifkupi, 
Evêques, les Abbés, les Chanoines» | Орасі, Kanonicy, Przeorowie, Xig- 

les | M3 Za, 
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les Prieurs les Prêtres, les Diacres 2а, Dyakonowie, Subdyakonowie, 
& Soudiacres; les Clercs, les Curéss Klerycy, Plebani, Zakonnicy y Za- 
les Religieux & les Religieutes. konnice. 

D. Фи? entend-on par la: Nobloffé ou. Jet P. Со roxumicfi przez арр, суі 
Nobles} | Szlachetne Ofoby ? 

R. Ce (ont des.Por(onnes qui font О. Sa te ofoby ktore fig roznig od in- 
diftinguéces des autres par leur fzych, albo przez fwoie urodzenie, 
Maiiance, par leurs Charges, ou albo przez fwoie urzedy; albo przez 

la grace du Prince. Таке Panuigcego. 
afpelle-1-on: Noble de Naiffánce? P. Kogo zomig. Szlachcicem z urodzenia? 
ui qui eft né d'un Реге Nobles 0. Bus fig urodził z Oyca Szla- 
chica. 

D. Qui font les Nobles par leurs Chara P. Kiorzy D Szlachta przez fivoie urzędy? 

ès? 

R. Ceux qui portent l'Epée avec О. Ci ktorzy поа fzpade z honorem 
Honneur pour Je Service de I^ Etat; dla uffugi Райа, у ktorzy бага 
& ceux qui rendent la Juftice dans w pierwizych Trybunafach. 
les premiers Tribunaux. 

D. Comment appelle-t-on ceux qui portenk P. Fak ffe zomig ci ktorzy noftg fipade dla 
PEpée pour le Service de l'Etat ? uffugi Paúfiwa ® 

R. On les appelle des Gens de биет“ О. Zowig йе ludzmi Woyfkowemi. 


re 


D. Š efl-ce qu^ um premier Tribunal de | P. emie piermfy Турина? fprawie- 
Shuftice Y dliwosci ? 

R. C^eftle Confeil du Roi, c^eftla | О, Jet rada Krolewfka, Kancellarya, 
Chancellerie, ci eft un. Parlement Parlament, albo. Jaba уі ба, 
ou une Cour Supérieure. D. | M4 Р. 
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‚ Oui font les Nobles de grace ? 


R. Ceiontceux que le Prince anno" 
blit pour les bons fervices qu'ils 
[ui ont rendus, ou à caufe des Char- 
zes qu? ils ont exercées, 

les Nobles [ont-ils égaux ? 
, les Princes du Sang Royal 
Prémiers, enfüite les Prin- 
ces Etrangers, les Ducs, les Com- 
tes, les Marquis, les Barons, les Sei- 
gheurs vont felon leur Dignité. 

D. Qw entend-on par. les Princes da 
Sang? 

R. On entend les Parens.du Roi, & 
qui peuvent devenir Rois à leur 
rang. 


D. Comment p pee en France le 


Fils aîné du Roi * 
R. Monfeigneur le Dauphin. 


Le XXXIII. 
Du "T iers-Etat. 


D: Q^ eff-ce que le Ter Bez 
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P. Kiorgy fa Szlachta z Гаје * 

O. Sa сі, ktorych Krol nobilituie, za 
dobre uflugi, ktore mu oddali, albo 
z racyiürzedow ktore fprawowali. 


Р. Су туу Szlachta fa rond ? 

О. Nic, Xiezeta Krwi Krolewfkiey fà 
pierwfi, pütytn Cudzoziemcy y in- 
ni Xigzeta, Hrabiowie, Margrabio- 
wie, Baronowie y Panowie ida we- 
dius fwoich godnošci. 

P. Co ffe rozumie przez. Xighetia Krwie 
Kroleufkiey ? 

О. Rozumieig fie Krewni Krolewfcy, 
ktorzy тоза być Krolami gdy na 
nich przy idzie porządek naftgpienia 
na Paáftwo. 

P. Suh fre sowie we Francyi Syn flarfty 
Krolemfki 3 

0. Delfin. 


Lexcra | XXXIII. 
O irzeciey częsci Stanu. 


p. CH Tefd trzecia сзсі Stann? 
M5 
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R. Ce font lés Paifans, les Artifanss 
les Marchands, & les fimples Bour- 
geois. 

D. Qw cutendez-vous par les. Paifaus ? 

R. On enteüd ceux dui vivent dans 
les Villages, SA la Campagne. 

D. A quoi fervent les Paifans ? 

R. A cultiver la terre, pour lui faire 
porter des fruits, & pour les re- 
cüeillir, ainfi qu'à nourrir, élever, 
& faire multiplier les Animaux. 

D. Quels font les principaux. fruits de la 
Terre ? 

R. Les Graine ër les Raifins. 

D. Dites-moi les Grains les plus com- 
типу? 

R. Le Blé, P Avoine, le Ris, les Pois, 
les Féves, le Lin & le. Chanvre, 
&c. 

D. Sur quoi viennent tous ces Grains ? 

К, Sur une petite Tige, qui {éche & 
devient de la Ра. 

D. La Paille cff -clle bonne à quelque 
chofè? 

R. Oui, comme à nourrir les Ani- 
maux, à les couclier, à faire duy Fu- 

mier 


88 ) 100 9899 187 


0. Sa chłopi, rzemieánicy, kupcy, у 
prości miefzczanie. 


P. Co rogumief przez Chtopow? — 

О. Rozumieig fig ci ktorzy Zyig ро 
wfiach, y na polach. 

P. Na co fig przydadzg bin ? 

9. Do uprawiania roli; aby wyda- 
wala owoce, y dla zbierania ich, 
iako też na żywienie, chowanie; y 
rozmnażanie bydlat. 

P. Krore fa ofoblinfe owoce ziemi ? 


О. Zboże, у iagody winne. 
Р. Powiedz mi zboża vaypo[politfc ? 


Q. Penica, Owies, Ryż, Groch, 
Bob, Len, Konopie, &c. 


P. Na eenzig иб іе врода ` 

0. Ма malym glabiku, ktory fchnie, 
y ftaie 16 Пота. 

P. Soma et Ze па co pożyteczna ? 


О. Jet, iako to: na żywienie Ьу4%, 
y pollanie im, nazrobienie gnoiu, 
y 
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mier & méme à couvrir des Mat, 
fons. 

D. A quoi fèrt le Blé? 

R. A nourrir les Hommes principa. 
lement. 

D. Comment s! en mourriffent-ils ? 

R. En le fäifant moudre pour en tirer 
la Farine, que l'on mêle avec de 
P eau, & que P on fait cuire dans 
un Four; “с? eft ce que P on appelle 
du Pain. 

D. re'fait-on du Liu @' du Chanvre ? 


В. Onen fait la Toile & des Cordes. ! 


D. A quoi fert I Avvoine ? 

R. Anoutrir les Chevaux, les Mulets, 
les Anes, les Chameaux & autres 
Bétés de Somme, & en cas de be- 
foin les Hommes méme. 

D. Dw el ce qu? une Bête de Somme ? 

R. Qeft celle dont on fe fert pour 
porter ou pour trainer. 3 7 

D. Les autres Grains de la Terra à quoi 
farvent-ils ? 

R. Anourrir auffi les Hommes. qui 
les font cuire pour les manger. 

D. Comment tons les Grains vios? 
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у oraz na pokrycie domow. 


P Naco fig przyda pffenica * Ë 
О. Ofobliwie na żywienie ludzi. 


P. Fak fe nig буйд = o з 

0. Mielac ig dla: wyciggnienia z шеу 
maki, ktorą mieízaig z wodą, y pie- 
ka w piecu; y to to ieft co fig zowie 
Chlebem. 


P. Co ffe robi ze Iru, y konopi} 

О. Robi fig z nich plotno,y powrozy. 

P. Na co fg przyda omies ? 

О. Na żywienie koni, mulow, oflows 
wielbladow, y innych bydlat robo- 
czych,a w przypadku potrzeby na- 
wet ludzi famych. 

Р, Co icf рі robocze ? 

0. Тей го ktorego zazywaig do nofze- 
nia, lub ciggnienia. 

P. Fune sboza na co fg 344152? 


0. Na żywienie także ludzi, ktorzy 
ie Кайа warzyé aby ie iedli. 
P. Fak fie rodzg më bie zboża ? Š 
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R. Оп іаБопге la terre, dans laquelle 
onles jette, ce qui з appelle emer, 
& aprés quelque temps ils eroiifent 
& fe Multiplient par un miracle de 
la Bonté de Dieu qui nourrit ainíi 
tous les Animaux. 

D. Quand on a tiré là Farine da Grains 
que reffe-il ? 

esa en refte ce qu'on appelle le 

on. 
D. A quoi fert le Son? 
R. А nourrir lês Animaux, comme 


les Vaches, les Moutons, les Ché- 
vres, les Cochons & les Volailles. 
D. A quoi font propres les Vaches ? 


R. А faire des Veaux & du Lait. 

D. Que fait on der Veaux ? 

R. Ou on les tue tout jeunes pour 
manger, ou on les éleve pouf 
faire Ф autres. Vaches, ou des an 
reaux ou Boeufs. 

D. Ow ee ди” un Taureau ou Beuf? 

R. С? eft le måle de la Vache. 

D. 4 quoi fervent les Bæufi ? 

R. A labourer la Terre, Se des 

а- 
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©. Orz3 ludzie ziemię, w ktorą ie 
wrzucaij, co fig zowie fiaó; a po 
nieiakim czafie тобад, y rozmnazaig 
be cudem dobroci Bofkiey, ktory 
żywi tym {poobem  wízyftkie 
zwierzęta. 

P. Po wyciggnioney рсе ze zboša co fig 
zoftaie ? 

О. Zoftaie fig to co zowiemy otre- 
bami. 

P. Na co fie zdadzg otreby ? 

О. Na karmienie bydlst, iako to 
krow, baranow, koz, świni, y dro~ 
biu. 

Р. Co iof mdafüego š przyrodzénia kros 
wom? 

0. Rodzić cieleta, y dawać mleko. 

P. Co robig z ciclgtami Y 

0. Albo zabiiaig ie mlode na iedze- 
nie, albo ie.chowaia, dla uczynie- 
nia z nich krow, albo bykow, y 
wolow. 

P. Со to ief byk, albo wor? 

О. Jet famicc krowy. 

P. Naco fà pożyteczne wot ? 

- Na uprawianie ziemi, ciggnienie 
wo- 
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Charettés, & enfin à nourrir. Je 
hommes. 

D. Ne fait-on rien autre chofè des Ani- 
maux que Р on-tue quo Q en manger l 
chair ? 

R. On les écorche pour avoir leurs 
peaux, qui fert а bien des chofes; 
comme à faire des Souliers, des 
Carofles, &c. Leurs cornes fervent 
auffi à d? autres ufages. 

D. One fait-on des Cocbous @ des Truies 
qui font les femelles à 

‚ On les noürrit bien pour les tuer 
apres & on garde quelques Truies 
pour faire d° autres Cochons. 

D. ui enteud-on par le mot de Kolaille ? 

R... On entend les Poules, les Oyess 
les Cannes, les Coqs-d'Indes, & les 
Pigeons, qui font des Animaux 
domeftiques. 

D. „4 quoi fèrt la Volaille ? 

R. A faire des Oeufs, d" où viennent 
leurs petits, & à nourrir les hom* 
mes. Les plumes de quelques Oi 
feaux font propres à faire des Lit» 
des Couffins, & quelques unes fer- 
vent à écrire. D. 
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wozow, a na koniec na karmienie 
ludzi: 

P. Czy uierobi fig nic innego zbydletami 
ktore fig xabiinig, provis 2e fig iie ich 
miejo? 

O. Odziefalg ch zé fkery dla mienia 
fkory ktora fig na wiele rzeezy zda, 
iako to na robienie trzewikow, 
karét öy Јећ rogi na inne także 

a орук 
rop z icprnamu,, y fwiuiami 
e [у Lëgee ? 

©; Karmig ié dobrze dla zabicia ich 
potym, a chowaig świnie niekto- 
re dla plodzenia innych. 

P. бое rozumie przez na 


ifto drobin? 

О. Rozumieij Пе kurt, рей, kaezki, 
indyki, y golebies ktore fj zwie- 
rzetami domowemi. 


P. Na co da drob ? 

О. Ма niefienie iay, Z ktorych wya 
chodzą kurezeta, y dla karmienia 
ludzi. Piora hlektorych ptaköw fg 
wygodne па їо? ка, podufzki, à me: 
ktore Жаа do pifania. Р 
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D. Ой prend-on les Raifins ? 

R. A un petit arbre, qui s? appelle la 
Vigne. 

D. ge fait-on des Raifins ? 

R. On en mange quelques-uns, on en 
fait fécher d? autres, mais Ja plu- 
part eft pour faire du Vin. 

D. Comment fait-on le Vin? 

R. En écraíant & foulant le Raifin, 
& le mettant fous un Preffoir pour 
en faire fortir le jus. : 

D. Dans quoi foule-t-on le Raifin ? 

R. Dans de grandes Cuves de Bois ou 
de Pierre. 

ef?-ce qw un Preffoir ? 

(ft une Machine, qui раг fa 
pé(anteur fait fortir du Raifin ce 
qui y refte, aprés qu'il a été foulé. 


D. „Que fait-on du Vin quand il of? Раё 
E prefe? 

R. On le met dans des Tonneaux 
pour le garder, & pour le porter ой 
Р on veut, afin dele boire dans la 
fuite, 


D. 
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P. Gdzie zbieraig fig grona inne Р 

О. Na malym drzewku ktore fig zo- 
wie winnym drzewem.... 

P. Corobigz дтопаті илинет? ` 

0. Jedzg niektore, inne każą fufzyG, 
ale nay wigcey fig ich obraca na to- 
bienie wina. 

P. Sab frg vobi mino? 

О. Wyciíkaiacs y depczgc grona win- 
ne, y klad;c 1e w prafy dla wyci- 
śnienia z nich foku. 

P. W czym depezg Jig grona winne ? 

О. W wielkich kadziach  drewnia- 
nych, lub kamiennych, 

P. Co to ief? prafa ? ; 

О. jeft machina ktora przez fwoiç 
ciezkoí6 wycifka z gron winnych, 
eo бе w nich zoftaie, gdy iuz były 
wydeptane. zm . 

P. Co fie robi z winem gdy іиё icf nyde- 
piane, y mycisnione? x 
O. Nalews йе w beczki dla chowania 
go, y zawieZienia gdzie chéemy; 

aby go potym pic. 


Р 
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D. 4 quoi [ert ce qui refte, après que les 


Raifins ont été [ous le preffoir ? 

R. Aen tirer de eau de vie; en cer- 
tains Pais on le jette, c' eft ce qui 
fappelle Marc. 


Lscox. XXXIV. 
Des Produclions de la Terre. 


D. Uire les Grains © les Rajffns, [a 
Terre ne produit-elle pointanire 
chofè que les. Paifans ont Join de re- 
cieillir ? 
R. Oui, elle produit des Arbres, & de 
P Herbe.” 
D. Comment divi[ez-vous les Arbres ? 
К, Les uns font Arbres Fruitiers, les 
autres ne le font pas. 
D. 9: ef ce qu'une Arbre Fruitier ? 
R. C? eft celui qui -porte du Fruit. 
D. Ow cl ze que le fruit? 
R. C'eft une produ&ion des Arbres 
Fruitiers qui feit à nourrir les Hom- 
mes, 


обы ош © 
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P. Na. co [fe zda to core zoffaie gdy iui 
winne grona byty pod pra fa ? 

OQ. Na robienie z nich gorzalki, а 
w niektorych mieyfcach wyrzucaia 
ie, y zowie fig to wydeptanemi gro- 
nami. 


LzxcxA XXXIV. 
О lirodzaiach Ziemi. 


Р. Ор zboza, y gron winnych, czy 
niewydaje ziemia іпису ršecsy, 


ktorg chtopi mieliby flaránie zbierać? 


Tak ieft, wydaie drzewa, y zioła. 


Fak daieliff drzewa? 
Jedne D rodzayne, a drugie nie. 


Co icf] drzewo rodzayne ? 

Jeft со które rodzi owoce. 

Со 20/2 og ? 

Jeft pfod drzew rodzaynych, kto- 
‚ ry /fluzy, do karmienia ludzi, y in~ 
N3 nych 
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mes, & quelques autres animaux. 

D Gombien y a-t-il de fortes de Fruits? 

R. Il y ena une infinité felon les Pais 
différens, & felon les Saifons de 
P année. 

D. Tous les Arbres Fruitiers portent- 
ils dg fruit? 

R. Oui, quand ils font dans une terre 
qui leur eft propre, & que P'on en 
prend foin. 

D. Comment appelez-vous ceus qui ont 
foin des Arbres Fruitiers ? 

R. Des Jardiniers. 

D. Л” y at-il. point des Arbres: qui 
portent kur fruity [ans qu? on en preme 
fiin? 

R. Oui, comme les Châtaigniers, 165 
Noyers, &emême d'autres Arbres 
en certains Pais. 

D. Quels [ont les plus besus Fruits ep 
Europe 2 

R. Ce font les Oranges,les Citrons,les 
Grenades & les Palmes en Айе, 8С; 

D. 1: font les Fruits les plus za f“ 
ires ? 

R. Ce font les Pommes & les Y 

es. 
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nych niektorych zwierząt. 

P. Wiele icf rodzaiow owocow ? 

O. jeft ich niefkoñczona liczba, we- 
dlug kraiow rożnych, y por roku. 


Р. Cay mfikie drzewa rodzajne mydaig 
owoce ? 

О. Так ief, gdy fü w ziemi ktora ira 
ieft wlafna, y. kiedy o nich mamy ` 
ftaranie. 

P. Sak mazywaff tych ktorzy maig fiara. 
nte о drzewach rodzayuych ? 

О. Ogrodnikami, 

Р. Czy niemaft drzew ktore wydaig owoce 
chociażby Onich nie miano fJarania ? 


О. S3, iako kafztany, orzechy, y na- 
wet inne drzewa w pewnych kra- 
iach. 

P. Kiore fg naypigluieyffe owoce: w Euros 
pie? 

О. 53 Pomarańcze, Cytryny, grana- 
towe ЈаЬ ка, y Palmy w Azyi, 

Р. Kiore- fü owoce naypoirzebnicyfe ° 


0. Sg Jabłka,y Grufzki Orzechy, Oli- 
N4 


wki, 
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lesNoix, les Olives & les Amandes, 
parce qu? outre le plaifir d? en man 
gerlong-temps, on fait des Poires 
des Pommes une Doiffon que Iron 
appelle du Cidre, & Pon tire de 
1: huile. des Olives, des Amandes & 
des Noix. ° 

D. Quel font Jes: fruit, kes plus agréa- 

des ? 

R. Ce font les Figues, lesPrunes; les 
Pêches, les;Mélonsy'Gcautres Fruits 
de P Eté. 

D. Que fait-on pour les rendre plus agréa- 
bless eu pour fes con(erür 2 4 

R On lesfait:cuire: ávecdu Sucre on 
du Miel, & c? eft ce qu? on appelle 
des Confitures. 

D. Ly a donc d autres Arbres qui ne 
portent point de Fruit? 

R. Oo, ce font-des:Axbres Soen: 
ges qui viennent tout-feuls,ou.des 
"Arbres. qui font-pour-le:plaifir, & 

. que Don mer danses Jardins. 

D. ио font Je Principaux Arbres 
SMuvages ? 

R, 
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үкі, Migdaly;:bo oprocz nkonten- 
towania zjedzenia ich dlugo, .robi 
fig z iablek у grufzek napoy ktory 
fig. nazy wa. iablecznik, y wyciaga 
fig oley, z gleck, migdalow, y 
orzechow, 


ІР. Ktoré D owmoce tay fimaczaioyfre-? 


Q. Sa figi, Sliwki, brzofkwinie, me- 
lony, y inne owoce:letnie. 


P. «Co ayni fie- dla uczynienia ich fina- 
Comte, gibe d zachowania ich ? 
О. Smašy: Deich z cukrem, albo mio- 
dem, co fig zowie Konfiturami, 


P. S24oniec inne desema store. nieprzy- 
дд omotu 3 i: 
О. "Tak igi iakie fà drzewa dzikie, 
ktore fig fame.radzg, y:kore. wfa- 

dzaig w. ogrodach. 


P. Ktore fà ofablinffo drzema,daikic ? 
Ns о. 


202 398 )( ж )( 488 


R. Ce font le Chêne; le Hëtze, lOr- 
me, le Sapin, le Tilleul, le Char- 
me, & quantité d’autres. 

D. Dites-moi les noms de quelques Ar: 
bres, qui ne fervent qu? au plaifer 3 


R. Les Laüriers, les Mertes, les Gre? 
nadiers, les Jafmins, & autres qui 
portent des fleurs, ou bien les 15» 
les Buis, le Cyprés, le Pin, le Ge 
névre, & autres qui font toujour? 
verts. 

D: А quoi fervent les Arbres Sauvages? 

R. Ils fervent à parer Ја Terre, à lo- 
ger les Oiftaux: en(uite on en 
prend le bois le plus gros & le plus 
droit pour bâtir des Maifons, cons- 
truire des Vaiffeaux & des Ba- 
teaux, pour faire quantité de Мец“ 
bles & d" Outils ou Inftrumens. 

D. Que fait-on du vefte du Bois? 

R. On le ramaffe pour faire du feu. 

D. Où vient P Herbe? 3 

R. Elle vient par tout, mais princi- 
palement dans des tetres humides 
ЧЧ? on appelle les Prés. 
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0. Dab,Buk, Wigz, Jodfa,Lipa,trzmiel, 
y innych wiele. 


P. Powiedz mi nazmifka | niektorych 
drzem, ktore tylko [Їн®ў} do ukouten- 
towania ? 

0. Takie f laury, mirty, granatowe 
drzewa, dzielzymin, y ihne kto- 
re wydaig kwiaty, iako też Cify, 
bukízpan, cyprys, (опа, ialowicc, 
y inne ktore fg таме zielone, 


P. Na co fie zdadzg dzikię drzewa ? 

О. Zdadzə fig na ozdobienie ziemi, na 
fchronienie ptakow, potym biorą 
бе z nich naygrubíze, y naypro- 
ácieyfze, na budowanie domow, 
robienie okretow, y ftatkow, na 
robienie wielu meblow;y narzędzia 
czyli infrumentow. 

P. Co fig vobi z тей drzew? 

O. Zbieraig fiç na opat. 

P. Gdzie fig rodzi Zéck? . 

О. Rodzi fig wfzedzie; ofobliwie na 
ziemiach mokrych, ktore бе zowig 
Tgkami. e 


HERE 


D. Comment [ërre-t-o PHerbe des Prés? 

R. 1°. On [a coupe. avec. la .Faulx- 
2°. On la fait (écher, de peur qu'el- 
leane, pourriflé.. 3^. On la metà 
couvert; de ce qu'on appelle 
Foin. 

D. A. quoi fert, „Ройл? 

В. A nourrir le Bétes de Sommes: 

95 Duel ийке fai, opt encore les. Pai- 
(ans. 2 

R. Le,foin des Moutons, des Ché- 
vres, des Abeilles & des Vers-à- 
Soie. 

D. : Quel profit retirc-t-on der Moutons? 

R. On les tond.touts les ans au 
Printémps, pour, avoirla. Laine: & 
les;Brebis, qui, fant les femelles des 
Béliers, font des.Agneaux, que Pon 
tué pour manger, ou que D on éleve 
pour en avoit .d'autres;. elles ont 
aufi dun Lait, 

D. A quoi fert la Laiue der Montons Y 

R. А faire des Etoffes,.des Couvertue- 
res & des Matelats. 
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D. Que rendent les Cbévres % 
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Р; Fak cbowaig &iele z gk ? 
0. 1°: Коба во коб: 2°. Kofza go 
Zeby niezgnilo. 3°. Przykrywaia 
| Бо, у toto left co zowiemy fianein. 


| P. Na сое da fiano? 
O> Na karmienie bydía roboezego. 
P. Fakie: icfze.uhe maig jfaranie 
| cnp? 
О. Maigftiranie o fKopach, o kozach; 
;olach, у iedwabnych roba- 
czkach. 
P. Co za pozytele odnoffemy ze [Каро ? 
| О. Strzyga fig co rok na wiofhe, aby- 
| i welig, а owce ktoré D 
rodz3 baranki, ktore zabi- 
па iédzenie; albo chowaig fig 
dla.rozmnozenia z nich innych; one 
maig takze mleko. 


P. Na co fre przyda wead oficza ! 

О. Na robienie fukien y materyi wel- 
nianych, przykrycia na lozka, y 
matefacow, 


P. Со za pożytek przynoftg kozy ? 


2o6 
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R. Du Lait dont оп fait des Froma“ 
ges, dù Poil dont on fait de l^ Etof- 
fe, & des Petits qu'on appelle Ca- 
bris. 

D. Que produifent les Abeilles У 

R. Cefont des Mouches fort adroites 
& fort foigneufés, qui* pendant 
P Eté атайёлє de la Cire & du 
Miel, & qui en font d'autres, 

D. A quoi fert la Cire? 

В. А des Bougies & des Cier- 
ges: elle fert aufi à faire desOn- 
guents. 

D. we fait-on du Miel? 

R. 11 eft bon à manger, à confire les 
Fruits, & à purger. 


D. À quoi fervent les Vert-2- Sole ? 

R. А produire la Soie de quoi Pon 
fait tant de belles Etoffes. 

D. Où croiffént les Vers-à-Soie? 

R. Dans P Ate principalement, ой 

` ils font en grande quantité, & vien” 
nent pre(que fans foin. On en élevé 
en Europe, mais c'eft avec plus de 
peine, 

Le- 
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0. Daig mlekozktorego robi 
z wiofow ich robia fi е у 
rodzą mode koziolki, ktore zowig 
kozletami. 

P. Co mydaig z fiebie pffczoty ? 

0. 5з to muchy bárdzo dowcipne, y 
bardzo trofkliwe, ktore przez lato 
zbieraig wofk, y miod, y inne ріо- 


dea 
P. Na co fig zda wok? 
| О. Na robienie ftoczkow, y fwiee, 
zda fig także na robienie maści. 


P. Co robig z miodem? 

О. Jeft dobry do iedzenia, do konfi- 
turowania owocow; y do czyízcze- 
nia. 

| Р. Na co fiç praydaig iedwabue robaczki? 

- Na robienie iedwabiu, 2 ktorego 

| „ tak wiele robig pieknych materyi. 

- Gdzie той iedmabne robaczki ? 


| 9. W Azyi ofobliwie, gdzie ich ieft 


wiele, y rodzæfię prawie bez ftara- 
nia, chowaig ich w Europie.ale z 
wiçk(zə trüdnoécig. 


Lr- 
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Des Arüfans, 60 des Arts 
Liberans, 


D. ар cf ce qu'un Ағ Y 

R. C eft om homme qui exerce 
un Art avec les Inftrumens & Outils 
qui lui font propres. 

D. 9w fie qu um Art? 

R. С eft un emploi ой P on fe fert de 
fon efprit & de fes mains pour faire 
quelque Ouvrage. 

D. Combien} a-t-il de fortes @ Arts? 

R: De deux fortes, lèsArts Libéraux 
& les Mécaniques. 

D. Qui [ont les Arts Libéräny ? 

R. Ce font les plus nobles, & ceu* 
qui demandent plus d" егіс & 
Ф adreffe, que de force. Ж. 

D. Dites-moi les Pritcipius Arts ТАЙ 
rans? 

R. La Peinture; la Sculpture, P Ar" 
chite&ture, la Navigation, la КП 


torique, la Poéfie, la Grammaires e 
Ma- 
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О Rzemieśnikach, y toystwolomycb 
naukacb. 


| P. C? ief? Rzemieśnik ? 

| O. Jet czlowiek ktory robi іака 
fztuke z inftrumeutami, y naczy- 
niami, ktore mu f3 wlafhe, 

P. Co to 1? fiuka? 

O. Jeft to zabawa, gdzie fie zażywa 
| fwego dowcipu, y fwoich'rgk da 
| zrobienia iakiego dzieła. 

P. Wiclorakiego fà rodzaiu fiuki ? 

О. Dwoiakiego, fztuki wyzwolone, 

mechaniczne. 

P. Со fg fituki wyzwolone ? 

О. Sg nayélachetnieyíze, y takie kto- 

те wyciggaig wiecey dowcipu, y 
fprawiedliwoáci, niżeli fify. 

| P. Powiedz mí ofoblimfie myzwolone 
ftuki? 

| 0. Malowanie; Snycerkwo, Archi- 

| tektura, Zeglowanie, Retoryka, 

‚ Poetyka, Grammatyka, nauka ie- 
| О 14е- 
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Manége, l'Imprimerie, Іа Librairie 
& la Monnoye. 

D. Expliquez P ufage de chacun de ces 
Arts, © dites celui du Peintre ? 

R. La Peinture eftun Art, par lequel 
le Peintre repréfente quelque chofe 
avec des couleurs. 

D. Que fait le Sculpteur ? 

Z. H fait. en bolle ou en relief des 
Figures, foit de bois, foit de pierre; 
foit de métaux, comme Bronze, Ог, 
ou Argent. 

) cfe l'emploi de P Arcbitecle Y 
onner le deiten, d'une Mai- 
fo e exécuter, айй 
qu' elle foit commode, agréable, & 
чч? elle dure long-temps. 

D. I? Archite&le ne fait-il que der Mai- 
fns? 

R. Il fait encote des Ponts, expliqués 
ci-devant, & des Fortifications» 
dont les Architectes font appellés 
Ingénieurs. 

D. Ow су?-се qu'une fortification? Я 

R. Сей ипе forte de Bátiment deftine 
pour enfermer une Ville ou un Châ- 

teau, 
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Zdzenia na koniu, Drukarftwo,Xie- 
garítwo, y Mennica. 

P. 4070 uiywanie każdey z tych Gab, 
a powiedz o usywaniu [tuki Malarza ? 

О. Màlartwo ieft (ztuka, przez ktorą 
malarz wyobraża aka rzecz kolo- 
rami. 

P. Co czyni $пусеу®% 

О. Robi rznicte, albo glebokie, albó 
wypukłe бригу, badá to z drzewa, 
badź z kamienia, bądź z metallow, 
iako to: z bronzu, zlota; frebra. 

P. uia iff powinność Architekta ? 

0. Daćabryś na dom, у ftarać fig aby 
go wykonaho, aby był wygodny, 
mily; y trwal dfugo, 


P. Architekt czy fame tylko domy buduie? 


О. Buduie iefzcze mofty, wylozoné 
tu wprzod, y fortyfikacye ktorych 
Architektowie nazywaig fig Jndze- 
nierami. 

P. Co to 12? fortiffeata? 

О. Jeft to rodzay: budowli do zam- 
knigcia miafta dgZgcy, albo Zamku, 

O2 ieby 
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teau, pour empécher que les Enne- 
mis n'y viennent. 

D. Comment appellc-1-on celui qui exerit 
P Art ас la Navigation ? 

R. Un Pilote, qui ait conduire fur 
la Мег les Vaifleaux par le moyen 
des Etoiles, de la Bouffolc; & des 
Vents. 

D. Qw ef ce que la Rhétorique ? 

R. С? eft un Art qui apprend à per- 
fuader par un difcours agréable. 

D. E: la Poëfie, qw e ce? 

R. C? eft ce qui apprend à connoître 
&cà faire des Vers. 

D. Que veut dire Vers? 

R. C’ eft un Difcours qui a un certain 
nombre de Syllabes, & qui eft plus 
figuré que le langage ordinaire; qut 
s? appelle Profe. 

D. Comment appelle-t-on. ceux. qui fü 
des Vers? р 

R. Les Poëtes, & leur langage celu 
des Dieux. 


D. Pourquoi dit-on que Іа Poifie eft Ë 
langage des Dieux ? < 
R. Сей parce que ceux qui ont in“ 

` venté 
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Let nieprzyiaciele tam nie we- 
zli. 

P. Fak zowig tego ktory bami fie taka 
Seglarfeg ? 

О. Sternikiem, ktory umie prowadzić 
oktęty po morzu, zą -pomocą 
gwiazd, Котра!и wodnego, y wia- 
trow. 

P. Со icf? Retoryka- ? 

0. „Хей блика ktora uczy perfwado- 
wać przez mowę przyiemng. 

| P. A Pente co M 3 ` 

О. Jeft ktora исту znaé fig na wier- 
fzach, y fktadaé ie. 

| P. Co znaczy wier? 

О. Jeft to mowa ktora ma pewng li- 
czbe fyllab, y ieft bardziey ozdo- 
biona niźli mowa pofpolita, ktora 
йе nazywa Proza: 

O. Fak zowig tyeh ktorzy fktadaig wierfe? 
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| О. Pòétami, a ich fpofob mowienia 
| „ Bofkim. 
+ Czemau fie mowi še Poétyka icf? fpofob 
momicnia Ворот? 
9. Dlatego, Ze сі ktorzy wynalezli 
Оз fal- 
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ventéles faux Dieux, comme Ho- 
niére, les ont fait parler en Vers. 


D. Qw с]? ce que la Grammaire % i 
R. Сей une Science qui enfeigne à 
ст & à écrire proprement, en 
nfeignant les principes des Тап 


D. Ne peut-on pas apprendre Tes Lan 
gues fans le fécours de la Grammaire ? 

R. Oui, par Pufàge, & par la fré- 
quentation des Etrangers, qut par- 
lentautrement que nous. 

D. Qw appelle-t-on fa Langue naturelle 9 


R. C'eft celle du Pais oh on eft né 


D. Comment parleroit ип Enfant à qui o 
пе parleroit point du tout ? 

R. Il пе droit rien non plus qu? un 
muet, & ne fe feroit entendre que 
par des fignes. Е 

D. Qw apprend PArt du Манбде? `, 

M 

R. A dompter les Chevaux, c eka 
dire, à les rendre obéiffans, à les 
dreffer pour leur faire nas © 

q 
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falfzywych Bogow;iako to Homer, 
wyftawili ich: mowigcych wier- 
fzami. 

P. Со iof Grammatyka ? 

О. Jeft nauka ktora naucza mowić, y 
pifaé właściwie, pokazuiac poczg- 
tki içzykow. Е s 


Р. Cuy niemożna fig nauczyć ісзубот bez 
pomocy Grammatyki ? 

0. Można zużywania, y przez« 
wanie z Cudzoziemcami , ktorzy 
inaczey niżeli my mowis. 

P. Кіоту nazywamy: пат. naturalnym 
içzykiem? 

О. jezyk kraiu w ktorym my бе po- 
rodzili. 

P. Jakby momifo dzieciç do ktoregoby nie 
"iegadano ? 

0. Niemowiloby nic wcale, nie ina- 
стеу iak niemy, y dałoby fig rozu- 
mieé tylko przez migi. 

Р. Czego arm [suka iesdšenia na konin? 

О. Uieżdżać konie, to ick czynić ie 
poflufznemi, y kierować ich, aby 
zrozumiały co chcemy żeby czy- 

О4 nily, 
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que l'on.veut. qu'ils faffent; à les 

- monter fans fe bleffer, & à les con- 
ferver pour s'en fervir. 

D. Comment eppelle-t-on ceux. qui $ apa 
pliquent Au Manége ? 

Ж. Des Ecuiers. 

D. Qw cf ce que P Imprimerie? 

R. C'eft un Art trés commode, qui 
tient la place de P Ecriture, & qui 
fert pour faire des Livres. 

D. En quoi confifle cet Art fi- utile aut 
Sciences ? 

R. En tant de chofes, qu'il faut les 
voir pour les Ñavoir, On eft bien 
payé de fà curiofité, quand on y a 
été. 

D. Е P Art de Monnoye @ dn Mon- 
nopeur A 

R. П fert à faire des Piéces de Métail 
marquéés comme il plait aux Prin: 
ces, qui leur donnent auffi la valeur 
qu' ils veulent. 

D. Comment appellest-oni la Marque de 18 
Monnoye ? 

Z. On Р appelle le Coin. 

D. Q: eff-ce que là Fauffé тию? 
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пу; wfiadaé па nie nieranige йе, 
y zachować ie dla zażywania о- 
nychze. 

P. Fak nazywamy tego ktory maw uiy- 
тап ftukg ieždžehia na koniu 2 

О. Koniwízym. 

P. Со ig drubarfloo ? 

О. Jeft to fztuka bardzo wygodna 
ktora ief zamiaft pifma, y роѓу- 
teczna iet do wydawania Xiazek. 

| P. Nacaym zależy ta [tuka tak podyte- 
czna naukom ? 

0. Na tylu rzeczach; iZ trzeba ie 
widzieć żeby ie poznać: Мату 
dofyé nadgrody za nafzą cieka- 
wość, gdy w drukarni byliśmy- 

Р, A ftuka Menniczna, y Mennicznego ? 
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О. Sluzy do robienia fztuk metallu 
naznaczonych, iak fig Panuigcym 
Рапопі podoba; ktorzy im daig tak- 
Ze cenę iakg clicg. 

P. Sab fig nazywa zuak monety ? 


О. Zowie fie ftepel. 
| P. Ca +f fitim: monela ? 
У 5 
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R. Ce font des Piéces qui ne font pas 
faites de bon Or ou de bon Argent, 
quoiqu' elles foient marquées com- 
me les autres. 

D. Comment appelle-1-02 cenw qui font de 
Ta Faulje Моппоуе ? ` 

R. Ce font des Faux-Monnoyeurs, & 
on les fait mourir comme des Vo- 
leurs. 

D. N° y a-t-5l point encore Ф autres Arts 
Libéraux ? 

R. Oui, comme la Géographie, le 
Blafon; & autres qui font au rang 
des Sciences. 


m 9 


Leçon XXXVI. 
Des Arts Mécaniques. 


D. Q% @#-се quun Art Mécanique ? 

R. ? eft celui qui a plus befoiu 
dela force & de P adrefíe du corps 
que de la capacité de l'efprit, & 
qui eft exercé par des Gens plus 
grofliers, que P on appelle Gens de 
Métier. D. 
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©. Sa fztuki ktore nie fj zrobione 
z dobrego dora, albo z dobrego 
frebra, lubo fj naznaczone jak inne, 


P. Fak zomig ch ktorzy robig faifymg 
monete ? 

О. Zowig ich falfzerzami monety, у 
Кагаз ich śmiercią iak zlodzieiow. 
P. Niemaft še icheze innych йи wyzwo- 

туф ? 
Q. Sg, iako to Geografia, o Herbach 


traktuigca nauka, y inne ktore (3 
w liczbie nauk. 


| —  —  — — lÍ 
Lzxcva © XXXVI. 
O Serbesch Mechanicznych. 


Р. @9 їе? ftukà Mecbaniczna ? ` ` 
0. Јей ta ktora wiecey potrzebuie 
тосу, y fprawnosci ciala nizeli 
fpolóbnoéci umyffu, у ktora fie ba- 
wig ludzie proscieyfi ktorych na- 
zywaig Rzemiesnikami, 


P, 
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D. Comment divié-t-on les Arts Méct- 
niques ? 

R. Gntrots, 1°. Ceux qui font né- 
сейаігеѕ. 2°. Ceux qui font com- 
modes, .3*. Ceux qui font agré- 
ables. 

D. Entre les Arts Mécaniques, les quels 
font lès plus néceffüires ? 

R. Ce font ceux qui fervent à la vie, 
comme, ceux du Meunir, du Bou- 
langer, du Cuifinier, du Tailleur, 
dú Cordonnier, du Chapelier, du 
Масопу du Charpentier & du Cou- 
vreur. 

D. Quels font les Artifans Mécaniques 
torminodes ? 

R. Le Blanchiffeur, , le Barbier, le 
Chandellier, le Chartier, le Serru- 
rier; le Chaudronier, le Menuifier, 
le Vitrier, le Gantier, le Maréchal; 
le Tifferand, le Tonnelier, le Ta- 
piffier, &c. Й 

D. Dites-moi les Arts Mécaniques agré- 
ables? 

R. Ce font ceux qui font exercés par 
les Horlogers, les Joueurs d" Inftru- 

mens, 
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Р. Fak Ge daiclg fiuki Mechaniczne? 


О. Natroiakie. 1°. Pierwíze Їз te, 
ktore {3 potrzebne, 2°. Те ktore fa 
wygodne, 3°. Te ktore fg mite. 


Р. Między ffiukami mecbanicsnemi ktore 
fà naypotrzebnieyfte ? 

О. Sa te ktore do Zycia ffuza, iako to: 
Miynarza, Piekarza, Kucharza, 
Krawca, Szewca, Kapelufznika, 
Mularza, Stolarza, Dachownika. 


P. Kiorzy [à rzemiefaicy mechaniczni wy- 
godni? 

О. Pracz, Cerulik, Swiecznik, Wo- 
fnica, Gancarz, Stolarz, Szklarz, 
Rekawicznik, Kowal, Tkacz, Be- 
dnarz, Tapicer, &c. 


P. Powiedz mi Dik? mechaniczne mite? 


О. Satektoremi fie bawig Zegarmi- 
ftrzowie, Muzycy na infhumentach 
gra- 
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mens; les Danfeurs, les Parfumeurs, 

les Tourneurs, les Doreurs, les 

Graveurs, les Téinturiers, les Bro- 

deurs, les Relieurs de Livres, Páti(- 

fiers, Confifeurs, les Perruquiers, 
les Lingers, les Fourbiffeurs, les 

Fourreurs, les Orfévres, & autres 

qui ne fervent ди? à P ornement, 

ou au plaifir. 

D. Entendez-vous tous ces noms Ф Arti- 
fans ? 

R. Non. 

Il faudroit donc expliquer Simplement 
ё clairement à P Enfant la fignification de 
chaque Métier, qu’ il demandera сёў défi- 
nitions moneroient trop loin, 


Leçon XXXVII: 
Des Marchands. 


D: U eft-ce qi? wn Marchand? ` 

R. С? ей celui qui achtée & qui 
revend pour la commodité des Peu- 
ples, & pour fon profit. 


8 OR )X 28 223 


graigcy, Tancmiftrze, Perfumiarze, 
"Tokarze, Pozlotnicy, Sztycharze, 
Farbiarze, Haftarze, Jntroligato- 
rowie, Pafztetnicy , Cukiernicy » 
Perukarze, Szwaczki, Mieczniko- 
wie, Kuámierze;, Zlotnicy, y infi 
ktorzy. nie fj potrzebni tylko do 
ozdoby albo ukontentowania. 


P. Czy rozumieß te mfikie nazmi/ta 
Rzemictuikom ? 

O. Nie. 
Potrzeba by tedy wytoxyé poproffu у ia- 


fao dziecigcin znacznie każdego ғзетіс з 


e bedzie pytato, te definicye zapro- 
madaity by nas bardzo daleko. 


XXXVII. 
О Kupcacb. 


P. О icf Kupicc ? 

0. С ten ktory kupuie, y prze- 
daie dla wygody, ludzi, у fwego 
ayfku. * 


Lexcya 


P. 
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D. En quoi confifte la commodité der 
Marchands ? 

R. С? eft de trouver chez eux ce dont 
on a befoin. 

D. Quel cff le profit des Marchands ? 

R. С? ей де vendre les Marchandifes 
plus cher qu'ils ne les ont ache- 
tées. 

D. Ce profit leur cl A permis? 

R. Oui, pourvuqu' il ne foit pas trop 
gros, & qu'ils né trompent point 
ceux qui achétent. 

D. Comment un Marchand trompe-1-il ? 

R. 1°. En donnant une chofe pouf 
P autre à ceux qui pe gr connoif* 
fent раз. 2°. En donnant une mate 
vaife Marchandife pour ume bonne 
3*. En n? en donnant pas affez. 

D. Pour les empécher de tromper ide H 
derniére façon, de quoi fe Brian? 

R. On fefert de Mefures & de Poids- 

D. 9v ofi-ce qt une M 2. 

R. С? ей une certaine longueur сот” 
pofée de Pouces, de Pieds de Rob 
d" Aunes; de Toifes & de Perche: 

D. Qw el ce qu un Pouce ? ў 
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P. Na caym'zalezy wygoda z Kupcow ? 


О. Zeznalešé można unich to, czego 
potrzebuiemy. 

Р. Faki tefl ant Kupeom ? 

О. Je ten, Ze przedáig drozey towa- 
ry; niżeli іе kupili: 


P. Теп ak ieff$e im poziwolony ? 

О. Tak iet, byleby niebyf nazbyt 
wielki; y byleby nieofzukivali tych 
ktorzy kupuia: 

Р. Wakinmi [po[obein Kader oftukure ? 

О. 1° Daigé iedng izecz za dfüga 
tym ktorzy fie na niey nie 2naig- 
8°. Daigc 2!y towar za dobty. 3°. 


Niedaige go dor, 


Py Dia pracffkodzenta іт offukimac iym 
oflàtnim kffiaftein (борб zazywamy ? 

О. Zazywamy miar, y мар: 

P. Co f miarà? 

0. Jet pewna dlugosé zlo7onà z ca- 
low, ze йор. Krolewfkich, zokei, 
fażni, y Zerdzi. 

P. Co ief? cal? 

P 9. 
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R. С? eft P étendue de douze Lignes. 
D. 9s efi-ce йш? un Pied de Roi ? 
R. Сей Ја longueur de douze Pouces: 
D. Qy'eff -ce que P Aune commune de Paris? 
R. С? eft la longueur de trois Pieds & 
huit Pouces. 
- Qu cl ce que la Toifé de France ? 
- Се P étendue de fix Pieds. 
. Qu? ce que la Perche commune ? 
- С? eft la longueur de trois Toifes. 
- AN? y a-t-il point Ф autres Méfures? 
- Oui, il y a des Boiffeaux & des 
Muids pour mefürer les Grains & 
Jes Boifions. 
D. Outre le Viu, quelles autres' Boiffons 
vend-on ? 
R. On vend D Eau-de-Vie, & la Bier- 
ге, le Cidre, les Huiles, &c; 
D. Qw ofi-ce que  Eau-de-Vie ? 
R. C? eft une liqueur qui fort du Vin 
par le feu. 
D. De с?-се que la Bierre ? 
R. C'eft de l'Eau Bouillie avec du Blé 
& du Houblon. 
D. Dw cff-ce que le Cidre? 
R. C'eft le jus des Pommes ou d 
Poires. D. 
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. Jen rozcigglosé dwunaftu linii, 
. Со ief? Вора Kroleufta ? 
. Jeft diugosc d'wunaftu calow. 
‚ Co ief Tokicé po[bolity m Paryšu ? 
. Jeft diugošé trzech йор, y osmiu 
calow. 
P. Со ief [ей francuftt ? 
О. Jeftrozeigglosé fzeáciu top, 
P. Co icd &erd& pofpolita ? 
О. Jeft diugo&é trzech білі. 
P. Cey niema innych miar? 
О. Sa, Korce, Весткі, dla mierzania 
zboża; y trunkow. 


Р. Oprocz wina iakie inne trunki przedaig 
f? 

О. Przedaie fie gorzalka, piwo, iabte- 
cznik, oliwa, &c. 

P. Co icf gorzatka ! 

О. Jef likwor ktory wychodzi 2 wi- 
па za pomoc3 ognia. 

P. Co icf? piwo? 

О. Jeft woda warzona ze zbozem, y 
chmielem. 

P. Co iofl iabtecynik ? 

0. Је fok z iablek, lub grufzek, 

Pa T. 
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D. Qw appellez-vous les. Poids, dont les 
Marchands font obliges de fè fervir ? 
R. C'eftune certaine péfanteur éta- 

blie parle Prince, & connue de tout 
le monde. 
D. Quel off le plus ordinaire de ces Poids? 


R. C'eft la Livre, qui fe divift en 
feize Parties. 

D. Comment appelle-1-on chaque partic de 
la Livre? 

R. On Р appelle une Once. 

D. $ un Marchand wendoit à fauffé Mé- 
/йте ои à faux Poids, си з? il trompoit 
а autre fagon ? 

R. П offenieroit Dieu, & feroit obli- 
gé de reftituer & fi on le fcavoit, 
1l feroit puni par les Juges. 


D. Comment. ғ appellent les Lieux où 
P on vend? 

R. On les appelle des Boutiques, ott 
des Magafins. 

D. Quelle différence y a - t «il entre les 
Boutiques (G lef Magaffus ? 

R. LesBoutiques.font pour vendre en 

7 détail, 
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Р. Co nazywaft waggy ktorey Kubey_ po- 
minni zażywać ? : 

O.: Jet pewna  cigzkosc uftanowiona 
od Rzgdcy, a znana od WÍzyftkich. 


P. Moni jefe naypofpolitfia. ze wffyfekich 
map f 

0. Jett funt ktory fie dzieli na fzefna- 
$cie. części. 


Р... Jak, fig zowie každa cxefé Ga? 


О. Zowie fie Uncya. 

P. Gdyby Kupiec przedawa? na eeh 
miare, alba na fatffywa wage albo gdyby 
offakimat innym fDofübem. 

О. Obrazalby Boga, y byłby- obowig- 
zenym do oddania, a gdyby to 
wiedziano, byłby karany od Se- 
dziow. 

Р. Jak fig zowig micy[éa gdzie przedaig? 


0. Nazy waig йе Sklepamy; albo Ma- 


gazenami. 


Р. Уша iq? rožnica między pen, y 

Magazenem ? P 

0. Sklep ief do przedawania po czz- 
P3 $ci; 
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détail, & les Magafins pour vendre 
en gros. 
D. Op font dordinaire les Boutiques ? 
R. Elles font dans les Marchés, dans 
les Foires, & dans certains quar- 
tiers des Villes; 
D. Qe entendez-vous par de femples 
Bourgeois? 
R. Ce font des Perfonnes qui vivent 
dans les Villes & qui ne font д? au- 
& des conditions dont nous 
is parlé. 
D. 2 quoi feëroent-ils donc Р 
В. А remplir la Ville, à élever des 
Enfans, qui pourront étre dé quel- 
que Profeffion utile à payer les Im- 
tes 8с à aider les autres, en cas de 
befoin, 
D. De quoi vivent les fimples Bourgeois? 
R. Ils vivent de ce qu'ils ont épar- 
gné quand ils faifoient quelque 
chofè, ou du Revenu de leur Bien; 
u? ils ont hérité de leurs Parens. 
D. Duelle еріте fait-on de ces Gens-là ? 
R. Onles eftime pour leur efprit, ou 
pour leur fcience, s'ils en ont ou 
pour 
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&сі a Magazen do przedawania 
ogolem. 

P. Gdzie fà po[policie fklepy 3 

О. Sg na rynkach, y targowifkach, 
w pewnych częściach miafta. 


P.” Co rozumicff przez proffego miefcza- 
uina ? 

О. Sg to ludzie ktorzy Zyig w mia- 
ftach, y ktorzy nie fg z zadnego 
Stanu o ktorych mowiliśmy. 


P. Na cox fie tedy oni przydais ? 

О. Nanapefnienie miafta, na wycho- 
wanie dzieci, ktore będą mogly być 
iakiey profeflyi pożyteczney do 
placenia podatkow, y wfpomagánia 
innych w przypadku potrzeby. 

P Z¿zego 4yi2 prosci mieffezauic * 

0. Z tego co fobie naofzczedzali, gdy 
iakg rzeczą zabawiali fie, albo z do- 
chodu dobr fwoich ktore odziedzi- 
czyli od f'woich Rodzicow. 

P. Fakie maig powasenie tycb ludzi ? 

O. Szacuig ich dla ich dowcipu, lub 
dla ich nauki iezeli ig maij, albo 

РА dla 
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pour leur vertu, ou parla, dépenfe 
qu'ils font, & qui fait du bien à 
d’ autres з mais en général on n'efti- 
mé guéres les Gens qui ne font pros 
pres a rien. 


Leçon XXXVIII. 
Des autres Etats 6 Руо опу. 


D. О ls Paifaus, les Artifèns, 

les Marchands 6 ` Bourgeois 

wya-t-il point d autres Gueus qui ne 
font ni Ф Eet ni d* Free 2 

R. Oui, comme les Offic des Prin- 
ces, les Gens de Finances ou d> Af- 
faires, les Médecins, les Négocians 
ou Banquiers, les. Domeftiques ou 
Serviteurs, le menu. Peuple, les 
Pauvres; les Vagabonds: 

D. 9x appellez-vous. Officiers: des Prin- 
сег? 

К. Ce font des perfonnes deftinées 
à lesfervir dans ce qui eft nécefaire 
pour leur vie, pour leur. раци» 

pour 


5938 )( X Së 233 


dla ich cnoty, albo dla. wydatku 
ktory czynigs y ktory. poZytek 
przynofi innym; ale w.ogolno$ci 
niepowaZaig ludzi ktorzy fig na nic 
nie zdadzg: 


— 


Leon ` XXX VIIT. 
О ¿unycb Stanach; y Profeffyach. 


E Precz Chtopow; Rzemiefuikow, 

Kupewa y 7Mieffcsauom s czy nies 

ma innych ludziy tory nie fg ani Ko- 
fcielnemi , an? Woiennemi dudzmi ? 

о. $9, lako to Urzędnicy Panow ра» 
huigcych, ludzie Skarbowi,albo do 
interefow,Lekarze,Chandlownicy, 
albo Bankierowie, Domownicy, 
Siudzy, Pofpolftwo,. Ubodzy, tu- 
lacze. 

P. Ktorych to nazymaft Urzeduikami Pa- 
uon panuigcycb } 

Q. Sa to ludzie wyznaczeni aby im 
fluzyli w.tym co ieft potrzebnego 
doich życia; do ich uciechy, do ich 

P5 parady, 


DIS Pe: 


pourJeur parades’ & qu'ils payent 
& nouriffent pour cela. 

D. Qu' appelle-1-on' Gens Ф Affaires eu 
de Finances ? 

R. Се font ceux qui recoivent'les 
Revenus du Prince, pour lui en ren- 
dre compte, on les appelle fes 
Fermiers; D'autres gardent P Ar- 
gent du Prince, & ce font fes Tré- 
foriers ; d'attres payent ce que le 
Prince ordonne, & ce font des 
Payeurs. 

D. Ow eff-ce qu? um Médecin ? 

R. Nous 1° avons dit dans la vingtié- 
me Lecon. 

D. 9 efi-ce q un Négociant à 

R. C’ eft un homme qui envoye dans 
1ез Pais Etrangers par Terre ou par 
Mer de P Argent, ou des Marchan- 
difes, pour y gagner; & qui en fait 
de méme revenir, ou autre chofes 

our fon profit. 

D. Queleft P emploi dun Banquier? 

R. С? eft de faire donner de l’ Argent 
dans un Pais éloigné, ou de le faire 
venir au fien par fes Fer 
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parady, ktorym oni placg, y żywią 
1с oa to, 

P. Kogo nazywamy ludami do intere фт, 
albo Skarbonych У 

0. Sa ci ktorzy odbieraig dochody 
Pana, aby muznich oddali rachu- 
nek. ]nni pilnuig pieniędzy Pań- 
fkich; a ci їз Podlkarbiowie, inni 
placa co Pan гогКаѓе, a ci fg Kom- 
miffarze, 


P. €o io lekarz? 
О. Powiedzieliámy to w 20 Lekcyi. 


P. Qo 10? Cbandlownik y 

O. Те со czlowiek ktory pofyla:do 
cudzych Kraiow lgdem,lub morzem 
pienigdze, albo towary dla zyfka- 
nia tamże, у ktory ztamtgd fpro- 
wadza albo pienigdze, albo inng 
rzecz dla {wego zyfku. 

P. Co ga urzgd ich Bankiera? 

О. Oddawaé pienigdze w kraiu odle- 
Siem, albo fprowadzaé ie do {wega 
kraiu; przez fwoich korrefpondea- 
tow. T. 
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D. Due gagne-1-i] à; cela ? 

R. li gagne ce que on 
pour le plaifir qu? il fait. 

D. 9 appellez-vous donc Domeffiques ? 

R. Ce font les Serviteurs, ou Servan? 
tes, que l'on nourrit & que lon 
recompenfe pour les Services qu'ils 
rendent. à leurs Maîtres & Maf- 
reien, 

D. Quelles Dat les qualités d'un. bon 
Domefliques ? Mac 

R. Ce font la Fidélité, la Difcrétion, 
la Propreté, P A&ivité & für-tout 
P affe&ion. 

D. Expliquez ces qualités ? 

R. Par la Fidélité un bon Domeftique 
пе fait point tort à fon Maîtres 
au contraire il conferve ce qui lut 
appartient. 

Parla Diferétion, il ne dit rien 
ui puiffe nuireà fons Майте... 
Par la Propreté, il a foin que fe$ 
Hardes & celles de Jon -Maitre 
foient en bon ordre. 


lui donne 


Par P'A&ivité, il ne perd point le 
temps 
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P. Coon z tego zyfkuie ? 

К. Zyíkuie to co mu daig za ukonten- 
towanie, ktore czyni. 

P Кодо nazymaff gier domomnikami ? 

О. Stug, albo Sfuzebnice; ktorych fie 
żywi, у ktorym fig nadgradza za 
uflugi ktore czynią fwoim Panom, 
y Paniom. 


P. Ktore [à przymioty dobrego- domo- 
wnika ? 

О. Wierność,dyfkrecya, ochedoftwo, 
fprawnosé, a nade wízyftko przy- 
wigzanie. 

P. COyfo te przymioty ? 

О. Przez wierność dobry domownik 
nie czyni {койу fwemu Panu, 
przeciwnym fpofobem zachowuie 
co do niego należy. 

Przez dyfkrecyg niemowi nic co- 
by moglo fzkodzié Jego Panu. 

Przez ochédoftwo, ma ftatanie 
aby Jego rzeczy do ftroiu należące, 
y Jego Pana były w dobym po- 
rzgdku. 

Przez {prawność, nie traci піс 

czafu 
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temps ой il doit rendre fervice. 


Enfin par P affe&ion, qui eft la 
principale qualité d'un bon Ser- 
viteur, il s'attache à fon Maitre 
autant & plus qu'à fon propre 
interét. 
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czafü w ktorym powinien Panu 
ufluzyé. 

Na koniec przez przywigzanie, 
ktory ieft ofobliwy przymiot do- 
brego flugi, przy wiezuie fie do fwe- 
go Pana tyle, y owfzem -bardziey 
niżeli do {wego wlanego interefu. 


D. Quelles font les obligations Ф ип bon P. Fakie fg obowigzki dobrego Pana ? 


Maitre? 


R. De bien nourrir & bien payer fes О. Dobrze karmić, y dobrze płacić 


Serviteurs, de leur infpirer“ la 
crainte de Dieu, de leur donner bon 
exemple, de les corriger à propos» 
& de les traiter avec douceur: 


— ÁÁ——— ААЙ 


Leçon XXXIX. 
Du Menu Peuple. 


D. U? oft.ce que le Menu Peuple 3 
Ce font des Gens qui n'ont 
point de Métier, & qui sem- 
loyentouà porter des fardeaux,ou 
à déchanger des Marchandifes, ot 
à nettoyer les Villes, & à d'autres 

Ouvrages groffiers. D. 


fwoim ñugom, wlewać w nich bo- 
iaźń Вока, dawać im dobry. przy- 
klad, -poprawiać ich w fam czasz 
y obchodzić Ge z niemi lagodnie. 


Lexcya XXXIX. 
О Pofoifmwie. 


P. (70 ief Poflolfhwo? 
E ief? Pofbolffwo 


Ba to ludzie ktorzy niemaig ża- 
dnego rzemiofa, y ktorych zaży- 
уату albo do nofzenia cigzarow, 
albo do rozpakowania towarow, 
albo do chedozenia Miafta, y do 
innych robot podłych. P. 
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D. Le Menu Peuple eff il néceffàiri 

R. Oui, pour aider les autres Habitans 
des Villes dans les chofes.les plus 
pénibles. 

D. Ef -il permis de méprifer le Ment 
Peuple ? 

R. Non, puifque ce font des Chré- 
tiens, & дш” il rendent fervice aux 
autres 

D. Dw ef ce qu'un Baue? 3 

R. Cek celüi qui n^a раз de quoi 
vivré, & qui n^ en aurait gagner. 

D. Les Basse fervent-ils de quelgue 
chofè * 

R. Oui, pour faite pratiquer aux 
Riches la Charité, & attirer fur eut 
les graces de Dieu. 


D. Effl-on obligé д affer les Pauvres? 


R. Oui, autant qu' on le peut, en 
leur donnant une partie de fon 
bien; en les protégeant, en les con^ 
folant, ou en les fecourant d'autre 
maniére, que la Charité fait ёл" 
feignér, d 

D. 
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P. ` Poffolflio соу if? potrzebne ? 

О. Те dla wfpomagania innych mie- 
fzkañcow Miafta гуў rzeczach nay- 
ciezfzych. 

Р, Cay gadzi frg pogardzać pofpolfhmem? 


О. Nie, bo to fa Chrzescianie, ktorzy 
uffuguià innym. 


P. Coicf ubogi ? 

0. Jefttem ktory niema z czego żyć, 
ktory nie moze zyfkaé. 

Р. Ubodsy zy sdadzg fig па co? 


0. "Tak ieft; aby bogaci mieli w uzy- 
waniu milošó, y zciggali na fiebie 
Tafki Bofkie, 

P. Cen слу obowigzani wjomagat 
ubogich ? 

О. Tak ieft, ile tylko możemy, daigc 
im cześć nafzego dobra, daigc im 
protekcya, ciefzac ich, albo wipo- 
magaigc infzyin fpofobem, ktorego 
milosé ипне nauczyc. 


o. P. 
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D. Dans unc Ville bien réglée ой met-on 
les Pauvres? 

R. On les met dans des Maifons que 
P on. appelle des Hôpitaux, où ils 
font rourris, inftruits, occupés à 
travailler, & panfés quand ils font 
malades. < 

D. Où prend on P Argent qu? il faut pour 
les Pauvres qui [ont dans lcs Hôpitaux? 

R. Il y ades Hópitaux fondés par les 
Princes & par le Peuple ; mais tous 
ont befoin des Aumones, gue les 
Riches y doivent faire pendant leur 
vie ёсаргёз leur mort. 

D: Comment peut-on faire. P Aumônè 
après fà mori? 

R. C'eft en laiffant du bien par fon 
'Teftament, pour qu'il foit donné 
aux Pauvres. 

D. Sz ofl-ce.qu? ип Toflament? 

R, C eft l Ordonnance que fait une 
Perfonne libre pour la diftribution 
de fes Biens aprés fa mort. 

D. Enfin gu? appelle-t-on des Vagabonds ? 


R. Ce font des Gens qui ne veulent 
point 


HA HE za 


SS 

P.W mieftie porzgdnym gdzie ubcpich 
lokuig ? 

О. Oladzaig ich w domach Xtore na- 
zy waig fie Szpitalami, gdzie ich Zy- 
wig, ucza, Zabawiaid pracą, maid 
o mich ftaranie gdy choruig. 


P Zkgd biorg pieniddzy, ktorých potrie- 
фа dla ubogicb éedgcych w Sspitalach ? 
О. Sg Szpitale zalozone od Xigzst, y 
od ludu, ale w(zyftkie potrzebuia 
ialmuzny, ktorg bogaci powinni 
dawaé za fwego Zycia, y po fwoiey 
Smierci. 

P. Jak možna” iatmužhę dou? po 
Smierci t 

O. Zoftawuigc dobra "Teftamentem 
aby byty rozdane ubogim. 


P. Co ie? Tamen? 

О. Jeft rozporzadzenie ktoré cayni 
€zlowiek wolny, dla rozdania dobr 
fwoich po $miérci. 

P. Kügó na koniec nazywamy Tuts: 
czami ? 

О: Sa to ludzie ktofzy nie cheg pra- 

3 cować 
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point travailler, quoiqu' ils le рш 
tent, qui vont d° un lieu à un autre, 
quelque-fois en mendiant, d" autres 
fois en dérobant. 

D. Que doit-on faire aux. Vagabonds Y 

R. Il faut les punir pour les obliger 
de travailler; les enfermer fi Don 
peut, oules chaffer d'un Pais, de 
peur qu? ils п” y fatlent du mal. 


Leçon ` XL. 


Des Devoirs @ ип Enfant 
Gbrétien, 


D. Uels [ont les devoirs d'un Enfant 
Chrétien? 

R. Ce iont la crainte de Dieu, & 
P amour de fes-Parenzs, 

D. A quoi lui fèrt la eraigte de Dieu? 

К. A ne jamais l'offenfer, & à garder 
fes Commandemens. 

D. Que devient un Enfant; qui, craint 

icu ? 
R. Il croit en Sageffe,& en 9198295 


LEE E: E 


cowaé chocby mogli, ktorzy prze- 
chodzą fç z iednego mityfca na 
drügié; tzafém Zcbrzgc, a czafem 
kradnge. 

P. Co trzeba robić tufatzom ? 

OQ. Trzeba ich Karác; aby ich przy- 
wie$é do pracowania, zamkngé ich 
iezeli to byé moze;albo ich wygnać, 
2 kraiü; zeby tam nie czynili zlego. 


vaere 
Lircay St. 


О poninnotciach Dzüeciecia 
Chraefciaiffkiega: 


Р. TAkie fa powiumtci dziecięcia Chrze- 
sciáfífeiegn ? 

О. S3, boiazá Вора, y milość Ro. 
dzicow fwoich. 

Р. Na co mu fie przyda boidžń Вова * 

0. Zeby ро nigdy nieobrazaf, y 
ftrzep przykazañ Teo. 

P. abre fip dziecie fisie ktore fz boi 
Вора? 

О. Rośnie w тайгоќсі, y nauce, y 


Q3 tym 
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ёс par ce moyen fe rend agréable 
à Dieu & aux Hommes. 

D. En quoi confifle Lamour que les Rn- 
fans doivent avoir pour leurs Parens ? 

R. Aavoirpeur deles facher, à leur 
орсіт promptement, à leur porter 
xefpect, & à leur rendre fervice aus 
tant qu'ils le peuvent. 

D. Que doit faire un Enfant pour profiter 
de ces Leçons ? 

R. Il faut qu'il commence fes АФ 
ons, & für-tout fes Etudes, par dc- 
mander ld grace de Dieu. Il faut 
qu^ ils: s applique qu? il retienüie ce 
qu'il lit, & ce qu” on lui dit, quil 
le répété quelquefois, & qu'il Pap- 
prenne à d autres, 

D. uelle Priére peut-il- faire. алмап? 
P Etude ? 

R. Outre le Pater, qui eft la prin- 
cipale, il peut dire ; 


ТЕЙ»; Maitre des Siiences, qui. les 

guez cachées анх Sages du Mondes 

€& qui les avez, revelées aux: Petits, fài- 
tes- 
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tym fpofobem ftaie fig milym Bogu, 
y ludziom. 

P. Na aym zamifla mitofd ktorg dziec 
powinni miec ku baim Rodzicom? 

О. Zeby fig bali ich rozgniewaé, na 
pofufzeńftwie im predkim; na 
oświadczaniu im refbektu, y na 
oddawaniu im uflug tyle, ile тора. 

P. Co powinno czynić dziecię dla pošytko- 
mania z tych nauk ? 

0. Trzeba żeby zaczynało fwoie fpra- 
wy, a ofobliwie nàuki upraizaiac 
о Чаке Boga, Trzeba aby p 
kladalo. pilności, żeby ` pamię- 
talo co czyta, y to co mu powia- 
daig, Zeby ro powtarzalo--czafem, 
y żeby uczyło infzych. 

Р. 24 тайт može czynić przed 
naukg ? 

О. Oprocz Oycze nafz, ktora jett 
ofobliwfza, mowić moie: 


OZE nauk Panie, ktorys ie zakryt 

7 przed mgdremi Swiata, а obiawites 

ie maluckiu, day profemy,aby пабе nauki 
Q4 przed- 
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ісз-поиѕ. la grace de prendre l'Etude- en 
e[prit de Pénitence, afin que nos connoiffàn- 
eer [оіепі exemtes de Р erreur @ de la 
vanité, C efè ce que nous vous demandous 
par. les mérites de Notre - Seigneur. Féfuss 
Сїй. 


F I N. 


А la plus grand gloize de Dien, 
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praedfgwziete, praedfigwzigeiem pokuty, 
ed biedu, y wyniofloíci oczyffczone. byy. 
O co profiemy przez zaffugi Pana Маде 
вија Суй. `" 


KONIEC, 


Na wiekíza Boga chwalę, 
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teurs, anciens ë modernes ёс, 8, 1265. rel, 
fi. б. 
piserearions fur les maladies vénériennes. Оц, 
vrage pratique, trad. de l'anglois du Do&eut. 
Turner, П Tomes, gr, 12 Paris 767. — 8, 12 
Prawa Dyilydentow do ktorych, przyleczone y 
Prawa Porcncyi intereffuigcych Ge za піспи. 
4. 766. 
Konfeder Ichmciow P. Dyffydentow, z wiele. 
kicy y maley Polfkicy y z Bet A. 767. 
Deicie Kroleftwa Polfkicgo krorko. lat porza- 
dkiem opifanes na içzyk i przelozonee, 
poprawione. i przydackiem Panowania Augue 
фа Ш. pomnoz?ncy 8, wWarír.7 66. rel. fl. 6» 
Dzicie Rreczypofpolitey Rzym(kicy 2:fub praelo. 
Eloges des Académicicns de Berlin & de divers. 
au- 


de Michel Greell, 
autres favans p. Formey, И, Tomes. gr. rz, 
Berl. 757. fitz. 
Enfant, Je nonvel, trouve, ou le fortuné Hollan- 
dois, 12. Londres 766. ñ. > 


Epiéteti enchiridion graece. & latin, cum fecho- 
liis grecis nunc primum c Biblioth. regia 
Dresdenf. vulgatis cum novis animadv. Hey- 


z 8.31 
tultitis laudatio g.Par, 765. &.10 


Efprit des loix romaines. Ouvrage trad. du la- 
tin de Jean- Vinc. Gravina p. М. Requier 
Ш. Tomes gr. 12. Par. 766; Dr 


Etrennes mignones utiles & curieufes; de Varf; 
Etrennespour?cs Dames 1768. 8. Berl. fl. 2. 
Fables pour 1ез-йатез & fables pour les jeunes 

gens, trad, de P'angl, gr. 8, Amft, 764. 8.3, 


Fables choifies, mifcsen versip, M. dela Fon- 
taines avc la vic d'Efope, gr. 12. Balle 766. 
Я. 7, 

Facciolati Fae, orationes g. Lipf 251. ` Le 
Force» /a, du fing, ou l'hiftoite:de labelle Léo. 
cadie 12 Liege 765. A, 24 


Galeria Giuftiniana del Marchefe Vincenzo 
Giuftiniani И. Vol. forme d'Aan, 33 Duc. 


Galerie da Palais, du Prince Giuftiniani à Baf- 


A4 (еле 


Catalogue 7 
feno, peinte par Francois Alani & Domin. 
Zampieri, (on Domen ») defines parPicr- 


ze Ferlone, gravés par Jean Hier, Frezga & 
publié par Jof. Aug: aff. Fol, atlant, Rome. 


1759. 4. Duc. k 
Galletti D. Pet, die, inferiptiones romanz 
infimi aevi Rome cxftantes, Tomi Ш. 4 maj 
Romæ 760. A. 84 
Gaubii, Hier. Dav. methodus concinnandi fors 
mulas medicamentorum. 8. тај. L, B. 767. 


9 
Geografia- kroleftwa Polfkicgo. przez Р. Bye 
fainga. 8. w Waríz. 768. 


Atlas méthodique & cléméntaire de géographie 
& d'hiftoire р. M. Buy de Mornas Par. 26t, 


nature & artis. 62 foliis. Norimb, 4 Duc- 
fpodarftwie Ziemianfkim, czyli rolniétwie 

w powfzechności а ofobliwie o'rolnidtwic 
Y'olikim przez P.Gencrala Ricule, 8. w Warfz. 
767. opraw. f. 8.45 
Grammatyka Prancufka, 8. 1756. rel, 8.3 4 
Grammatyka Niemiecka 'podlug' гордої Раша 
Gortfchedas $. w War, 1766. ref. f. s. 
Grammatica germanica ex Gotrfchedianis libris 
collc&a in ufumPolenz juventutis, 8., Varfavise 
1765. rel, ñ. а. 
Nova Methodus difcendi linguam Gallicam, 8. 
265. reli f^ 
Gravefande, G. 7. inttit. philofophiz Newto 
niánz, 8, €, Eë. Vindob. 760. A. 6 

Hegi- 


i de Michel Ого. 

Heineceii, F, С. obfervationcs ad Pande@as, $. 
Berol. 760. B. 31 
227. elementa айон» Seed. ordin; 182. 
ftitut, 8. Lipf. 766. 8.9. 

= * clementa juris civilis fccund. ordin, 
dc&tar, 8. maj. Lipf. 767. A12 
Hennerr, Fos Fr-curfus mathematici pars L. 8. 
"Тга}› ad Rhen. 766. fi. 16 
Hippocratis, Coi, aphorifmis notationibus va- 
- Digef: & indicis necetlür, addi- 


K 8. 21- 
re naturelle & civile de 1а Californie. En. 
xichic dz la carte du pays & des mers adja. 
Е таё. de l'angl. IIL Tomes. Br. 12: Par, 
767. 
Hiltoize de Clésdon p. Мае Gomera 8, ro 
765. fa 
= + de l'académie royile des fiences, de- 
uis fon ctabliffement en 1666 jutque 
XIV. Vol. Hiftoire de l” académie ro 
fclencer avec les memoires de mathématique 
& dc phyfique Ies années 1656 jufqu'a 1762 
LXIY. Vol. Table alphabetique des matiere 
contenus dans lhiftoire & lcs mémoires &c 
de l'annéc 1666 -- 1750. VL Vol, Mémoi. 
тез de Mathématique & dé phyfiqne, préfen- 
tés à l'académie royale des enee, раг di. 
vers (avant, & lùs dans fesaffemblées [V. Vo]. 
en tout 88 Volumes. r140 Duc, 
-~ moderne, des Chinois, des Japonnoís, des 
Indiens, des Perfans, des Turcs, des Ruffen 
Se Pour reis dc faite à P'hioire ancienne 
А; de 


Catalogue 
de M. Rollin. Tome ХШ & XIV, gr. 1 
767. f 
Horatii poemata à Joanne pond. 8. Aurel. 267. 
8. Edit. nitidiff. rel. Lo 
Нахћаті D, Fo. Opera phyfico < medica Tomi 
И. 8. maj. Vindob.764. B.14 
Hylaire parun Mctaphyficien gr. 12. Par, 767. 


8:3 


lliad; the, and the ОФу еу of Homer. transl. by 
Al. Pope. LX Vol. gr. 8, Lond. 760. ә Dac. 


Kfigzka dla młodzi albo, wyobrazenie, ogo]ne y 
deünicye rzeczi w ktorych Dzieci powinny. 
byc cwiczone, Po Pelku у po Francufkü 8. 
woWaríz 768. in стой 8.5 
ta (ата Kfiqzka. wprzédmieyoprawie — 8,6 

= e - w podlcy opr, 8. 5 

Krotka Informacya o Wiadomościach extraore 
dynaryinych io Aukcyach; to-ieft: o dwoth 
publicznych uftanowionych Prawach, ktore 
podaig fpofoby prowadzenia Handlu w lu- 
dnych bardzo Miaftach, 4 $. ur 


Lettres де МИГ Elifabeth Aureli petite = niece 
du célebre D. Swift. 8. Amft 765. f.2 
Lettres familieres & autres, de М. le Baron. de 
Bielfeld. IL. Tones gr. 8. Leide 762. °, 
Lite, le des.cnfansou idées générales & defini- 
tions des chofes dont lesenfans doivent eg 
imftruits.. cn, francois & ёп polonois: 8 


ya 


de Michel Groell, 
Nasfovie 768. en feuilles 


1.3 
le méme Livre en.veau doré 8.6 
8. 5 


ap demi vean 
Lucrezio, di Tito Сако, della natüra delle собе. 
Libri VI. tradott. da Alef. Marchetti И. То» 
ті. 12. Londra 761. Я, 15. 


M: gazyn dziccinny czyli rozmowy między mą- 
dra Ochmiftrzynig z Damami zacznego. цео» 
dzcnia: wychowaniu ісу powicrzonemi, przez 
Panni le Prince de Beaumont. 1V. Tomi 8. 
м War, 768. 

Mangel du droir ёс des ufages de Pologne pen- 
dant l' interregne, trad. du latin de Mgr. le 
Comte Zalufki Ev. de Кіоуіс. Par Daclos, 9. 
broché. Ari 

Manuale iuris publ. Poloniz, 8. 764. broche. 

y. 4 f. 2. gr. uy. 

Medicine univerfelle ou traité dc | origine dcs 
maladies & de l'ufage de la Poñdre purgative 
pat Ailhaud. 8. 1764. gratis, 

Méerman, Ger, & do&torum viror. ad eum Epi- 
pillole atque obfervationes de charte vulga- 
тїз feu lincae origine. Edid. Jac. van Vaal- 
fen 8. Haga "Comit, z67. fl. 2 

Mélanges de philofophie & de mathématique 
de la Société royale de Turin pour les années 
1762 - 1765. 4. Turin, ñ: 27 

Mémoires & ауапгигсз de Barniwal 8, Amft. 
782. f.g 

"Mémoires géographiques, phyfiques & hiftorj- 
ques fur Айез l'Afrique & l” Amerique. par 

PAn- 


Catalogue 
P Auteur desmélanges intéreffens & caricux 
IV Tomes. gr. 12. Рат, 767; 
сгесву tirés des archives des Souvera 
de l'Europe, depuis Je regne de Henry IY 
& 10 partie, gr. та. Par. 
Mémoires de Milady Wottliot trad. de P'apgl- 
р. M. d'Eftrad cs. ü. Londres 767 
€Mceridor, ou іе faux Comte de 
76x. 
Miniftre, 7e de Wakefieldi hiftoire fuppofée c+ 
orite parlui-móme H-Tomces gr. 12 Par. 767. 
BH. of 
Motene enchiridion polonicum; 8. Bref, 1755. 
rel. ` f. sz 
Obfervattoncs clinicac ad.duQum medicationum 
in nofocomio generali Varfavienfi Faft. 1, & 
11.85 Li. 1. gr. 75. 
Ocuvresde Jean Sicidan, tradu& nouv.en fran- 
gois р. le Gourrayen 1h Tomes gr. 4, la Haye. 
767- 8.27 
Ocuvres de Mz, François de 1a Mothe le Vayers 
14 Vol gr. 8: Dresde en veau doré, 8 Duc. 


Pallas; D. P. $; elenchus. zoophytorem, Deng 
gencrum adumbrationes gencralior.& fpecie 
cognita. füccin&as  defcriptiones. 8. maj. 
Hoga-Gomit. 256. 
is, Hiltoire veridiquesanecdorique, morale & 
ieu Avec Ја clefs p. С er, Sch 


Paftenty/e, inftruit & dë [esobligations, velitré 
fur lesfonGions de fon- miniftcre, xe far tous 
Yes-droits qui cn dépendent; ou infiruction det 

Cu- 


de Michel-Grecll, 
Сигез ПІ Tomes, gr. 12 Par. 767. f. t4 
ao Feuilles eonnu fous le nom de 20 petits 
Payfages de Rubens, gravés par Bolfwert. Fol» 
atl, Antv. 3 Duc. 

Le Philofophe Indien, ou l” arc de vivre heureux 
dans la Societé, 8. 1761. broché, Lët 

Plan de Varfovie 4 feuil, 

Les Plas-fonds ` ой les Tableaux des Gale» 
ries de l'eglife des R. R. uites d'An: 
vers, peints par P, RubenndeMinés d'apres les 
veritables origina acob defi & grae 
vés par Jean Pam E . Amft. 1751. 26 
Planches 4 Duc. 

Prawò pofpolite kroleftwa Polfkiego przez 
Gott, Lengnicha. ll. Tomy. 8. 761. re. 

Jr 

Précis du (yftéme de M. M. À ud für D ori- 

gine dc Ja guérilon des тгјабісв, 8. 1765, 
4. 

VU. la Journée du chretien, fan&ifice раг 

la prierre & la méditation, 8. Prague 767- 
f. s4 

Principes de la Langue françoife, ouda parole 
reduire en metbode, р. Abbé Girard, gr. 12. 
Amft, 76b, 8.4 

Principes de tout gouvernement, ou examen des 
caufes de Ja fplendeur on delafoiblefe de 
tout Etat confidoréc.en lui-m e. & inde 
dement фев moeuge, H Tomes 8. "ar, 
1768. 

Progrés des Allemands s les feier 
belles-lettres & les arts, particuliéremene 
dansla Pochic, l'Eloquencc & le Théatre, Ie 

To- 


Catalogié 
Tomes, gr. 8. Leid- 767. 8. 19 
Przyiaciel Biafychglow) 8. broché. f. 2: 
Przypadki SzwedzkieyHrabiny G*** przez Pana 
Gclerta 8, 1285. rel. f. 3 
Przypadki Telemakà; z Kopérívt. 8.763. Warf 
rel. Л. 
Pufeüdorf Sam. de oficio hominis & civis ad 
vfum Nobilis Academiae Militaris a Ser. Regé 
& Republica recenrer fundatae cura Ёгапсисї 
Jofephi Lomkau, 4. Dresdz 1767. T 
Recherches & obfezvations far toutes les parties 
de l'art du Dentifte. p. Bouidet. II Tomes fig. 


gr. 12. Paris, 757. rel. 8. 14- 


Recréations; Jes; des demoifelles 12. n 
DI 
Récréations philologiques; ou mélaüge agréa, 
ble de diverfes pieces, concernant l'hiftoire 
des per(ones célebres, la morale» la poete; les 
événemens memorables & I'hiftoire naturelle 
pour fervir de fuite aux. Amufemceris philogi- 
ques. П Tome, $. 5:008. 267. br. A. 6 r5 gl 
Recucil des Tableaux dan$là maifon des Erfans 
trouvées à París, peints Par Charles Atóiré 
& gravés par Etienhe Fefard. 14 Planches Fol: 
аап. Paris 6 Duc 
Recueil de pieces de theatre qui op été. repré 
Yentées (ur le Theatre electoraleà Drefde, VI. 
"Vol. 8. broché. H. 34 
Rhetoriquei Z, des (avais; contenant des pieces 
thoifies des plus celébres Peiter & oratcurs 
par l'Abbé Charael d*Antrain, Bi, i2, Р 
257. ñ. 
fen- 


de Michel Greell, 
Reflexions De P efprit. 8, 1767. broché 
Richefe de l^ état. 4. 15. gr. 
Piotrem wiclkim Сагёт Мо, 
arolem XII, Krolem Szwedzkimy 
о chwale woicnnikow, przez Рапа Varela 
LEO 7i &° 


Saluftiufza о woynach z Katyling y Jagutthas 8- 
rel. ZI. y. 
Seneca Le Aim, Flore fingulari judicio ex 
operibus illius fcle&is $. 1761. broché," 8. 35 
Spoloby; ame, uprawienia Roli czyli przepis 
fzczgsliwego Gofpodarowania. 8. Jrocb£. В. r, 
Sydcnham, D. Th., opera univerfa $, mat, Ben 
Bah ў уд 8.18 


Tableau philofophique dú gente humain de= 

l'origine du monde, julqu' à Conftantin 
l'angl. 2 fartics 8. Londres767. 8.4 

amentum, #00075 grvcums Leusdenii. i5 

а GËT? 

rémes; ou élémens de la fcience de 

усих H Tomes gr. 12; 

t. 767. В. т2 

Noty y iedna Awantury Arabíkie; T. I, 

11. 8. broche. 

tib FL de re militari libri V. cum fele&tig 

notis Godeíchalci, Stawechii & Pet. Scriverii 

cura Міс, Schwebelii 4. maj. Norimb, 767. 

[SN 

Venema Herm, comment, ad Pfalmos LXXXVI- 

CX. 4. Leov, 766. B. 2o 

La Vic dela Ste. Vierge peint par Nic. Роцїв 


{е Michel Groell. 
Catalogue de Michel Сто +: 
& gravé par E. Polonzati, Fol. maj. 20 Fenil- 
les 31 Duc e Si 
Vocabulaire £rançols e grand, Tome 1. биютаде 
qui embraff toutes les pasties générales & parti- 
culieres de belles lettres © de litterature. i £ 
à D 
Paris 767 гіа fait aux frais da Góuverhc- 
oyage en Siberie, fait aux trais c 
i Roffcs p. M. Gmelin. Ш Тое, gr. 12. 
: „1 
Par. 767. 
Zbior krotki Hetbow Polfkichy oraz w ffawinnych 
cnotą i naukami Polakow przez Ben. Se 
k . Ze 
lowfkicgo, 8. 1763. rel. 
Zycie prywatne Rzymian prsez d Агпауа. 
3. 1768. 


STANISLAUS AUGUSTUS 


DEI Gratia Rex Polonie, Mai 
gnus Dux Litboanie, Raffie, Pruf 
fies Mafovie, Samogitie, Kijo 
vie, V'oibynie, Podolie, Podla- 
chie, Livonie, Smolenféie, 
Severie, © Czernica 


cbou;e, 


G Ignifiesmus praefentibus Literis 

Noftris, Univerfis, & Singulis. 
Cum Nobilis сре] Gear Áuláe 
Noftra Regie Commiffarius & Bibli- 
Opolá, Libros füb Titulis. Primo. 
"Magazin džiecinny, ab Rogmony тіс= 
dzy müdrg Ocbmiftrsynia y Damami za- 
сибдо Urodzenià wychomaniu ісу powies 


#20 


zoopent, Po Franchfku przez МЕ Pa- 
nig le Prince de Beaumont. napifane, te- 
таз та Оуу igzyR  pruettumaczone 
ХП. Tom. Secundo. Куй Ка dla 
Miodzi, po Polftus y po.Brancu/ku- Ter, 
tio. Geografa z Niemwckiggo przez 
P. A F. Вијеира: Quarto; jab. 
Amos Comenii Orbi. ifualium pichus 
quadrili;guis emgudatuss boc off : omuium 
Tüudaxientalium in mundo rerum, © Vi- 
24 qélionum y. fur dr nomenclatura, 
Lat. Polon. Gall. @ German. $. Quin- 
to. Tj/gc Na ў tedna Awantity Arab- 
jkie ХП. Tom. Sexto. Abrégé des 
Sciences- pour les Eufanss еп Frangois @' 
en. Polonois complet, 8. Septimo. Les 
Fables d'Efope, сп François © en Polo- 
nois 9. Typis imprimi in animum 
induxerit, Nobisque.fübmiffe fupplis 
caverit; ut'evitando. damnas quibus 
eum tam. externi, quam  Indigene 
Typographi, &.Bibltopolae: afficere 
poflent, reimpreffionem pramifforum 
Librorum tam in natura, quam etiam 
айат in Lingvam translatorum, nec 
non illationem alibi imprefforum ad 
certum temporis fpatium inhibere 


digna, 


dignaremur, Nos. prefate fuppli- 
сайопі uti júftæ annuentés,, omnis 
bus, & fingulis in Regno, & Domi- 
niis Matin exiftentibus (1 ypogra- 
phis, & Bibliopolis interdicimus, 
ierioque inhibemus, ne, Libros fù- 
pra de Titulis 'éxprefíos , abfque 
Ípeciali Confenfù prædi&i Nobilis 
Michaelis. Groell 5) Quocunque  idio- 
mate imprimere, vel reimprimere, 
nec non compendia inde confici cu- 
rare, aut alibi impreffos huc in Re- 
gnum, domíniaqué Noftra inferre in- 
tra fpatium viginti annorum audeant, 
Tub poéna Mille aureorum Hungari- 
calium, cujus medietas fummæ Edi- 
tori, altera vero pars Fifco Мойто 
Regio, reimprefíos vero ejusmodi 
Libros in quacunque, in vel extra 
Regnum "Typographia confifctioni 
irrevocabili omnium exemplarium, fi 
talia in Regno Dominijsque Мойгіѕ 
inveniantur, fübeffe declaramus. In 
quorum fidem рт ®пїез manu Noftra 
fubícriptas Sigillo Regni communiri 
jufümus. Datum Varfvie Die XX, 


Men- 


Menfis Februari, Anno Domini 
MDCCLXVIIL Regni vero Noftri 
IV. Anho. 


STANISLAUS AUGUSTUS REX. 
CESS 


Joannes Karnicki Ргеў?@шу Arcium Dis 
catus Livonie S. R. M. EF Minoris 
Sigilli Regni Secretarius. 


Pro +- Camellariata, 


Jilufirifimi ас Excellentifimis Domint 
Domini Joannis in Warklanys Pre/e 
Comitis à BORCH Pro-Cancellarii Res 
giis, Lucinenfis Ge, Capttanei, Sigil 
latum, 


Tn Curia Керѓа Varfavienfi Feria. Tertia poft 
Dominicam J'udicá €madragefimalem pros 
ximas Videlicet die Vigefima Secunda Mens 
Jis Martij Anno Domini 1768. 


Фла Privileginin litrocont, ad Pers 
Pinilih Oblationer Geħerofi Stanislak 
Jakubowi, Yn ASA prafent: efl fsfce- 
фей ^ ingrofatt: Duod Zeen, 


À. Pochifa, Comérarivr Terrifiris & 
Vice Regens Varfnvienjir, 


